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Originalbetriebsanleitung.

Verwendete Symbole, Abkiirzungen und Begriffe.

Symbol, Zeichen

Erkldrung

®

Rotierende Teile des Elektrowerkzeugs nicht beriihren.

0

Den Anweisungen im nebenstehenden Text oder Grafik folgen!

Die beiliegenden Dokumente wie Betriebsanleitung und Allgemeine Sicherheitshin-
weise unbedingt lesen.

)

@

Vor diesem Arbeitsschritt den Akku aus dem Elektrowerkzeug entfernen. Sonst
besteht Verletzungsgefahr durch unbeabsichtigtes Anlaufen des Elektrowerkzeugs.

@

Beim Arbeiten Augenschutz benutzen.

Laden Sie keine beschédigten Akkus.

Setzen Sie den Akku nicht dem Feuer aus. Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung.

Die Hinweise im nebenstehenden Text beachten!

Griffbereich

Einschalten

Ausschalten

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien der Europdischen
Gemeinschaft.

%Q@Hﬂ9@@g

Bestitigt die Konformitit des Elektrowerkzeugs mit den Richtlinien von GroBbritan-
nien (England, Wales, Schottland).

Dieser Hinweis zeigt eine méglicherweise gefihrliche Situation an, die zu ernsten Ver-
letzungen oder zum Tod fiihren kann.

Eé@l

Li-lon

Recycling-Zeichen: kennzeichnet wiederverwertbare Materialien

Ausgemusterte Elektrowerkzeuge und andere elektrotechnische und elektrische
Erzeugnisse getrennt sammeln und einer umweltgerechten Wiederverwertung zufiih-
ren.

Akkutyp

&)

Signalton eingeschaltet

Signalton ausgeschaltet

5

Kleine Drehzahl

izl

GroBe Drehzahl

flia

Drehmoment verkleinern

biia

Drehmoment vergréBern

**)

kann Ziffern oder Buchstaben enthalten
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Zeichen Einheit international | Einheit national Erkldrung
U V= V= elektrische Gleichspannung
ng /min, min'1, rpm, /min Leerlaufdrehzahl
r/min
ny /min, min'1, rpm, /min Lastdrehzahl
r/min
M.. Nm Nm Drehmoment (harter/weicher Schraubfall)
O inch inch Werkzeugaufnahme Innensechskant
fmm & mm mm Schraubendurchmesser
i kg kg Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Schalldruckpegel
Loa dB dB Schallleistungspegel
Lpcpeak dB dB Spitzenschalldruckpegel
K. Unsicherheit
a m/s? m/s? Schwingungsemissionswert nach EN 62841
(Vektorsumme dreier Richtungen)
a, m/s? m/s? Schwingungsemissionswert (Schrauben)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Basis- und abgeleitete Einheiten aus dem
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |[Internationalen Einheitensystem SI.
min, m/s min, m/s

Zu lhrer Sicherheit.

AWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versiumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.
Verwenden Sie dieses Elektrowerkzeug nicht,
bevor Sie diese Betriebsanleitung sowie die bei-
liegenden ,,Allgemeinen Sicherheitshinweise*
(Schriftennummer 3 41 30 465 06 0) griindlich gelesen
und vollstindig verstanden haben. Bewahren Sie die
genannten Unterlagen zum spiteren Gebrauch auf und
tiberreichen Sie diese bei einer Weitergabe oder Ver-
duBerung des Elektrowerkzeugs.
Beachten Sie ebenso die einschligigen nationalen
Arbeitsschutzbestimmungen.

Bestimmung des Elektrowerkzeugs:
handgefiihrter Schrauber zum Ein- und Ausdrehen von
Schrauben, speziell fiir den Einsatz mit selbstbohrenden
und selbstschneidenden Schrauben, mit den von FEIN
zugelassenen Einsatzwerkzeugen und Zubehor in wet-
tergeschiitzter Umgebung.

Spezielle Sicherheitshinweise.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen die Schraube
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt
der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Geriteteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Achten Sie auf verdeckt liegende elektrische Leitungen,
Gas- und Wasserrohre. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbe-
ginn den Arbeitsbereich z. B. mit einem Metallortungsge-
rat.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit einer Spannvorrich-
tung gehaltenes Werkstiick ist sicherer gehalten als in
Ihrer Hand.

Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Es knnen
kurzzeitig hohe Reaktionsmomente auftreten.

Bearheiten Sie kein magnesiumhaltiges Material. Es
besteht Brandgefahr.

Bearheiten Sie kein CFK (Kohlenstofffaserverstirkter
Kunststoff) und kein ashesthaltiges Material. Diese gel-
ten als krebserregend.

Es ist verboten Schilder und Zeichen auf das Elek-
trowerkzeug zu schrauben oder zu nieten. Eine beschi-
digte Isolierung bietet keinen Schutz gegen elektrischen
Schlag. Verwenden Sie Klebeschilder.

Verwenden Sie kein Zubehir, das nicht speziell vom
Elektrowerkzeughersteller entwickelt oder freigegeben
wurde. Sicherer Betrieb ist nicht alleine dadurch gege-
ben, dass ein Zubehor auf |Ihr Elektrowerkzeug passt.

Verwendung und Behandlung des Akkus
(Akkublocks).

Um Gefdhrdungen wie Verbrennungen, Brand, Explo-
sion, Hautverletzungen und andere Verletzungen heim
Umgang mit den Akkus zu vermeiden, beachten Sie fol-
gende Hinweise:

Akkus diirfen nicht zerlegt, gedffnet oder zerkleinert
werden. Setzen Sie die Akkus keinen mechanischen
StiBen aus. Bei Beschidigung und unsachgemiBem
Gebrauch des Akkus kénnen schidliche Dampfe und
Fliissigkeiten austreten. Die Dimpfe konnen die Atem-
wege reizen. Austretende Akkufliissigkeit kann zu
Hautreizungen- oder Verbrennungen fiihren.



Falls aus dem heschédigten Akku ausgetretene Fliissig-
keit angrenzende Gegenstiinde benetzt hat, iiberpriifen
Sie die betroffenen Teile, reinigen Sie diese oder tau-
schen Sie sie gegebenenfalls aus.

Setzen Sie den Akku nicht der Hitze oder dem Feuer aus.
Lagern Sie den Akku nicht im direkten Sonnenlicht.

Entnehmen Sie den Akku erst dann aus seiner Original-
verpackung, wenn er verwendet werden soll.

Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektrowerkzeug
aus dem Elektrowerkzeug. Lauft das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt an, besteht Verletzungsgefahr.

Nehmen Sie den Akku nur bei ausgeschaltetem Elek-
trowerkzeug ah.

Halten Sie Akkus von Kindern fern.

Halten Sie den Akku sauber und geschiitzt vor Feuchtig-
keit und Wasser. Reinigen Sie die verschmutzten
Anschliisse des Akkus und des Elektrowerkzeugs mit
einem trockenen, sauberen Tuch.

Verwenden Sie nur intakte original FEIN-Akkus, die fiir
Ihr Elektrowerkzeug bestimmt sind. Beim Arbeiten mit
und Laden von falschen, beschédigten, reparierten oder
aufgearbeiteten Akkus, Nachahmungen und Fremd-
fabrikaten besteht Brandgefahr und/oder Explosionsge-
fahr.

Befolgen Sie die Sicherheitshinweise in der Betriebsan-
leitung des Akku-Ladegeriits.

Hand-Arm-Vibrationen

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungs-
pegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten
Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander ver-
wendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorliufige
Einschitzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprisentiert die
hauptsdchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen
oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwin-
gungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhchen.

Fiir eine genaue Abschitzung der Schwingungsbelas-
tung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in
denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist oder zwar
luft, aber nicht tatsichlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung tber den gesamten Arbeitszeit-
raum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusitzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elek-
trowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der
Hinde, Organisation der Arbeitsabliufe.

[ de HEE
Bedienungshinweise.

Betitigen Sie den Drehrichtungsumschalter nur bei
Stillstand des Motors.

Bringen Sie den Drehrichtungsumschalter in Mittelstel-
lung, um eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme, z. B.
beim Transport, zu vermeiden.

Bei Uberhitzung liuft das Elektrowerkzeug mit kurzen,
leistungsarmen Impulsen. Lassen Sie das Elektrowerk-
zeug im Leerlauf abkiihlen.

Fiihren Sie fiir zuverldssige Arbeitsergebnisse Ver-
schraubungen immer mit Tiefenanschlag aus.

Elektronische Drehmomentahschaltung (siehe
Seiten 6-7).

Bei Arbeiten ohne Tiefenanschlag kénnen Sie die elek-
tronische Drehmomentabschaltung verwenden.
Stellen Sie das Drehmoment nur bei Stillstand des
Motors ein.

Der Motor schaltet bei Erreichen des eingestellten
Drehmoments ab und es ertont ein Signalton. Nach
erfolgter Abschaltung lassen Sie den Ein-/Ausschalter
los und driicken ihn fiir eine weitere Verschraubung
erneut.

Sie kénnen den Signalton ein- und ausschalten.

Beim Arbeiten mit der Drehmomentstufe ,, €74 “
erfolgt keine elektronische Abschaltung.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug ausreichend stark
gegen die Schraube, um gute Arbeitsergebnisse zu
erhalten.

Umgang mit dem Akku.

Lagern, betreiben und laden Sie den Akku nur mit FEIN
Ladegeriten im Betriebstemperaturbereich von 5°C -
45°C (41°F - 113 °F). Die Akku-Temperatur muss
am Anfang des Ladevorgangs im Akku-Betriebs-
temperaturbereich sein.

LED-Anzeige | Bedeutung Aktion

1-4grine |prozentualer |Betrieb

LED Ladezustand

rotes Akku ist fast | Akku aufladen

Dauerlicht | leer

rotes Akku ist nicht | Akku in Akku-

Blinklicht betriebsbereit |Betriebs-
temperaturbereich
bringen, danach aufla-
den

Der echte prozentuale Ladezustand des Akkus wird
nur bei gestopptem Motor des Elektrowerkzeugs ange-
zeigt.

Bei einer bevorstehenden Akku-Tiefentladung stoppt
die Elektronik automatisch den Motor.
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Instandhaltung und Kundendienst.

Bei extremen Einsatzbedingungen kann sich
@ bei der Bearbeitung von Metallen leitfihiger

Staub im Innern des Elektrowerkzeugs

absetzen. Blasen Sie hdufig den Innenraum des Elek-

trowerkzeugs durch die Liftungsschlitze mit trockener

und &lfreier Druckluft aus.

Produkte, die mit Asbest in Beriihrung gekommen sind,

diirfen nicht zur Reparatur gegeben werden. Entsorgen

Sie mit Asbest kontaminierte Produkte entsprechend

den im Land giiltigen Vorschriften zur Entsorgung

asbesthaltiger Abfille.

Die aktuelle Ersatzteilliste dieses Elektrowerkzeuges

finden Sie im Internet unter www.fein.com.

Folgende Teile kinnen Sie hei Bedarf selbst austau-

schen: Einsatzwerkzeuge, Tiefenanschlag, Akku,

Gerdisthaken

Gewdhrleistung und Garantie.

Die Gewihrleistung auf das Erzeugnis gilt gemaB den
gesetzlichen Regelungen im Lande des Inverkehrbrin-
gens. Dariiber hinaus leistet FEIN Garantie entspre-
chend der FEIN-Hersteller-Garantieerkldrung.

Im Lieferumfang Ihres Elektrowerkzeugs kann auch nur
ein Teil des in dieser Betriebsanleitung beschriebenen
oder abgebildeten Zubehérs enthalten sein.

Konformitatserkléarung.

Die CGE-Erkldrung gilt nur fiir Linder der Europiischen
Union und der EFTA (European Free Trade Associa-
tion) und nur fiir Produkte, die fiir den EU- oder EFTA-
Markt bestimmt sind. Nach dem Inverkehrbringen des
Produktes auf dem EU-Markt, verliert das UKCA Zei-
chen seine Giiltigkeit.

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produkte,
die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produkts auf dem britischen
Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

Die Firma FEIN erklart in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt den auf der letzten Seite dieser
Betriebsanleitung angegebenen einschlagigen Bestim-
mungen entspricht.

Technische Unterlagen bei: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Umweltschutz, Entsorgung.

Verpackungen, ausgemusterte Elektrowerkzeuge und
Zubehér einer umweltgerechten Wiederverwertung
zufishren.

Akkus nur im entladenen Zustand einer geordneten
Entsorgung zufiihren.

Bei nicht vollstindig entladenen Akkus zur Vorsorge
gegen Kurzschliisse den Steckverbinder mit Klebestrei-
fen isolieren.
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Translation of the Original Instructions.

Symbols, abbreviations and terms used.

Symbol, character

Explanation

®

Do not touch the rotating parts of the power tool.

0

Observe the instructions in the text or graphic opposite!

Make sure to read the enclosed documents such as the Instruction Manual and the
General Safety Instructions.

00
9

Before commencing this working step, remove the battery from the power tool.
Otherwise there may be danger of injury caused by unintentional starting of the
power tool.

@

Use eye protection during operation.

Do not charge damaged batteries.

Keep the battery away from fire. Protect the battery against heat, e. g. against
continuous intense sunlight.

Observe the information in the adjacent text!

Gripping surface

Switching on

Switching off

Confirms the conformity of the power tool with the directives of the European
Community.

%R@Eﬂ>@@g

Confirms the conformity of the power tool with the directives of Great Britain
(England, Wales, Scotland).

This sign indicates a possible dangerous situation that could cause severe or fatal
injury.

é‘;el

Li-lon

Recycling symbol: designates recyclable materials

Worn out power tools and other electrotechnical and electrical products should be

sorted separately for environmental-friendly recycling.

Battery type

&)

Audio signal switched on

Audio signal switched off

5

Low speed

Iz}

High speed

flia

Reduce torque

i

Increase torque

**)

may contain numbers and letters
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Character Unit of measure- Unit of measure- Explanation
ment, international | ment, national
U V= V== DC voltage
ny /min, min", rpm, rpm No-load speed
r/min
ny /min, min!, rpm, | rpm Speed, full load
r/min
M. Nm Nm Torque (hard/soft screwdriving application)
O inch inch Hexagon socket tool holder
fmm & mm mm Screw diameter
i kg kg Weight according to EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Sound pressure level
Lo dB dB Sound power level
Lpcpeak dB dB Peak sound pressure level
K. Uncertainty
a m/s? m/s? Vibrational emission value according to
EN 62841 (vector sum of three directions)
a, m/s? m/s? Vibrational emission value (screwdriving)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Basic and derived units of measurement from
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |the international system of units SI.
min, m/s min, m/s
For your safety_ Hold the power tool firmly. High reaction torque can
AWARNINGY Read all safety warnings and all briefly occur.

instructions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock,

fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
Do not use this power tool before you have
thoroughly read and completely understood this
Instruction Manual and the enclosed “General

Safety Instructions” (document number

3 41 30 465 06 0). The documents mentioned should

be kept for later use and enclosed with the power tool,

should it be passed on or sold.

Please also observe the relevant national industrial

safety regulations.

Intended use of the power tool:

Hand-guided screwdriver for screwing in and unscrew-
ing screws, especially for self-drilling and self-cutting
screws, in weather-protected environments using the
application tools and accessories recommended by
FEIN.

Special safety instructions.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the fastener may con-
tact hidden wiring. Fasteners contacting a “live” wire
may make exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric shock.

Beware of any concealed electric cables, gas or water
conduits. Check the working area before commencing
work, e. g. with a metal detector.

Secure the work piece firmly. A work piece that is
gripped tightly in a clamping device or vice, is more
secure than if held by hand.

Do not work with materials containing magnesium.
Danger of fire.

Do not work with CFRP (carhon-fiber-reinforced poly-
mer) and materials containing ashestos. These materi-
als are considered carcinogenic.

Do not rivet or screw any name-plates or signs onto the
power tool. If the insulation is damaged, protection
against an electric shock will be ineffective. Adhesive
labels are recommended.

Do not use accessories which are not specifically
designed and recommended hy the power tool manu-
facturer. Safe operation is not ensured merely because
an accessory fits your power tool.

Use and handling of the battery (battery pack).

To avoid hazardous situations such as hurns, fire,
explosion, skin injuries, and other injuries when han-
dling the battery, observe the following instructions:

Batteries must not be disassembled, opened or reduced
in size. Do not subject batteries to mechanical impact
or shock. Hazardous vapours and fluid can escape in
case of damage and improper use of the battery. The
vapours can irritate the respiratory system. Liquid
ejected from the battery may cause skin irritations or
burns.

When battery fluid from a damaged battery has come

into contact with objects close by, check the respective
components, clean them or replace them as required.

Keep the battery away from heat and fire. Do not store
the battery in direct sunlight.

Do not remove the battery from its original packaging

until it is going to be used.
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Before any work on the machine itself, remove the bat-
tery from the power tool. If the power tool accidentally
starts, there is danger of injury.

Remove the hattery only when the power tool is
switched off.

Keep the battery away from children.

Keep the battery clean and protect it against moisture
and water. Clean contaminated battery terminals and
power tool connections with a dry, clean cloth.

Use only intact original FEIN hatteries that are intended
for your power tool. When working with and charging
incorrect, damaged, repaired or reconditioned batter-
ies, imitations or other brands, there is danger of fire
and/or explosion.

Follow the safety warnings in the operating instructions
of the battery charger.

Hand/arm vibrations

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However, if the tool is
used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level
over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration such as: maintain the
tool and the accessories, keep the hands warm, organi-
sation of work patterns.

Operating Instructions.

Adjust the rotation selector switch only when the
machine is at a complete stop.

To avoid accidental starting, e. g., during transport, set
the rotation selector switch to the centre position.
When overheated, the machine runs with short, low-
power impulses. Allow the machine to cool down at
no-load speed.

For reliable working results, always carry out screw-
driving operations using the depth stop.

Electronic torque shut-off (see pages 6 -7).

The electronic torque shut-off can be used when work-
ing without depth stop.

Adjust the torque only when the machine is at a com-
plete stop.

The motor switches off when reaching the set torque
and an audio signal sounds. After the shut-off has taken
place, release the on/off switch and press it again for the
next screwdriving operation.

The audio signal can be switched on and off.

The electronic shut-off is deactivated when working in
the “ 474 ” torque level.

To achieve good working results, press the power tool
with sufficient force against the screw.

Handling the battery.

Store, operate and charge the battery only using FEIN
battery chargers within the battery operating-tempera-
ture range between 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). At
the beginning of the charging procedure, the battery
temperature must be within the battery operating-tem-
perature range.

LED indica- | Meaning Activity

tor

1-4green |Percentage of | Operation

LED charge condi-
tion

Continu- Battery is Charge battery

ous red almost empty

light

Red flash- | Battery is not | Bring the battery into

ing light ready for the battery operating-
operation temperature range,

then charge

The real percentage of the battery charge condition is
only indicated when the power tool motor is stopped.
The electronics automatically switch off the motor
prior to the battery being deep discharged.

Repair and customer service.

When working metal under extreme oper-
ating conditions, it is possible for conductive
dust to settle in the interior of the power

tool. Blow out the interior of the power tool via the

ventilation slots frequently with dry and oil-free com-
pressed air.

Products that have come into contact with asbestos

may not be sent in for repair. Dispose of products con-

taminated with asbestos according to the applicable
country-specific regulations for such disposal.

The current spares parts list for this power tool can be

found on our website at www.fein.com.

If required, you can change the following parts your-
self: application tools, depth stop, battery, belt clip

Warranty and liability.

The warranty for the product is valid in accordance
with the legal regulations in the country where it is mar-
keted. In addition, FEIN also provides a guarantee in
accordance with the FEIN manufacturer’s warranty dec-
laration.

The delivery scope of your power tool may include
only a part of the accessories described or shown in this
Instruction Manual.
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Declaration of conformity.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) countries
and only for products intended for the EU- or EFTA
market. After placing the product on the EU market the
UKCA mark loses its mark validity.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and only
for products intended for the Great Britain market.
After placing the product on the Great Britain market
the CE mark loses its mark validity.

FEIN declares itself solely responsible for this product
conforming with the relevant provisions given on the
last page of this Instruction Manual.

Technical documents at: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Environmental protection, disposal.
Packaging, worn out power tools and accessories
should be sorted for environmental-friendly recycling.
Dispose of batteries only when discharged.

For batteries that are not completely discharged, insu-
late the terminals with tape as a protective measure
against short-circuiting.
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Traduction de la notice originale.

Symbholes, abréviations et termes utilisés.

Symbole, signe

Explication

Ne pas toucher les éléments en rotation de Poutil électrique.

Suivre les indications données dans le texte ou la représentation graphique ci-contre !

Lire impérativement les documents ci-joints tels que la notice d’utilisation et les
instructions générales de sécurité.

Avant d’effectuer ce travail, retirer 'accumulateur de 'outil électrique. Sinon, il y a des
risques de blessures dues a un démarrage non intentionné de I'outil.

Lors des travaux, porter une protection oculaire.

Ne pas charger des accus endommagés.

Ne pas exposer ou jeter Paccumulateur au feu. Protéger 'accumulateur des sources
de chaleur, comme par ex. ’exposition directe au soleil.

Suivre les indications données dans le texte ci-contre !

Poignée

Mise en marche

Arrét

Confirme la conformité de P'outil électrique aux directives de I"lUnion Européenne.

Confirme la conformité de Poutil électrique aux directives de la Grande Bretagne
(Angleterre, Pays de Galles, Ecosse).

Cette indication indique une situation éventuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures ou la mort.

Signalisation de recyclage : indique les matériaux recyclables

Trier les outils électriques ainsi que tout autre produit électrotechnique et électrique
et les déposer a un centre de recyclage respectant les directives relatives a la
protection de I’environnement.

Type d’accu

Signal sonore activé

Signale sonore désactivé

Faible vitesse de rotation

Vitesse de rotation élevée

Diminuer le couple

Augmenter le couple

(**)

peut contenir des chiffres ou des lettres
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Signe Unité internationale | Unité nationale Explication

U V= V= Tension en courant continu

ny /min, min'1, rpm, tr/min Vitesse a vide
r/min

ny /min, min'1, rpm, tr/min Vitesse de rotation en charge
r/min

M. Nm Nm Couple (vissage dur/tendre)

O inch inch Porte-outil six pans creux

fmm @ mm mm Diamétre vis

i kg kg Poids suivant EPTA-Procedure 01

Loa dB dB Niveau de pression acoustique

Loya dB dB Niveau d’intensité acoustique

Ly cpeak dB dB Niveau max. de pression acoustique

K. Incertitude

a m/s2 m/s? Valeur d’émission vibratoire suivant

EN 62841 (somme vectorielle des trois axes
directionnels)

a, m/s? m/s? Valeur d’émission vibratoire (vissage)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Unités de base et unités dérivées du systéme
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |international SI.
min, m/s min, m/s

Pour votre sécurite. Faites attention aux cables électriques, conduites de

: : gaz et d’eau éventuellement cachés. Avant de com-
& AVERTISSEMENT Lisez tous les avertissements mencer le travail, contrélez la zone de travail a l'aide

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instruc-
tions peut donner lieu a une électrocution, un incendie
et/ou une blessure sérieuse.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
N’utilisez pas cet outil électrique avant d’avoir
soigneusement lu et compris a fond cette notice
d’utilisation ainsi que les « Instructions générales
de sécurité » (réf. documents 3 41 30 465 06 0).
Conservez ces documents pour une utilisation ultérieu-
re et joignez-les a I'outil électrique en cas de transmis-
sion ou de vente a une tierce personne.
De méme, respectez les dispositions concernant la pré-
vention des accidents du travail en vigueur dans le pays
en question.

Conception de I'outil électrique :

visseuse portative, pour le serrage et desserrage de vis,
spécialement pour la pose de vis autoperceuses et auto-
taraudeuses, a I’abri des intempéries, avec les outils de
travail et les accessoires autorisés par FEIN.

Instructions particuliéres de sécurité.

Tenir I'outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle le
dispositif de serrage peut entrer en contact avec un
cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous ten-
sion » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de Poutil électrique et
provoquer un choc électrique sur 'opérateur.

d’un détecteur de métaux par exemple.

Bloquez la piéce a travailler. Une pice a travailler ser-
rée par un dispositif de serrage est fixée de maniére
plus slre que si elle est seulement tenue de la main.

Tenez fermement I'outil électrique. Il pourrait avoir des
réactions inattendues.

Ne pas travailler de matériaux contenant du magne-
sium. Il y a risque d’incendie.

Ne pas travailler du PRFC (plastique a renfort fibre de
carhone) et pas de matériaux contentant de I'amiante.
lls sont considérés cancérigénes.

Il est interdit de visser ou de riveter des plagues ou des
reperes sur l'outil électrique. Une isolation endomma-
gée ne présente aucune protection contre une électro-
cution. Utilisez des autocollants.

N'utilisez pas des accessoires qui n’ont pas été spécia-
lement congus ou autorisés par le fabricant de I'outil
électrique. Le seul fait qu’un accessoire puisse étre
monté sur votre outil électrique ne garantit pas une uti-
lisation sans risque.

Utilisation et entretien de I'accumulateur
(blocs d’accu).

Afin d’éviter des dangers tels que brilures, incendie,
explosion, blessures de la peau et d’autres blessures
lors du maniement de I'accumulateur, respectez les
indications suivantes :

Ne pas ouvrir, ni démonter les accumulateurs. Ne pas
exposer les accus a des chocs mécaniques. En cas
d’endommagement et d’utilisation non conforme de
P’accu, des vapeurs et liquides nuisibles peuvent



s’échapper. Les vapeurs peuvent irriter les voies respi-
ratoires. Le liquide qui sort de 'accumulateur peut pro-
voquer des irritations de la peau ou causer des brdlures.

Au cas ol le liquide contenu dans les accumulateurs
aurait contaminé des objets se trouvant a proximite,
contrdlez les parties touchées, nettoyez-les ou, le cas
échéant, remplacez-les.

N’exposez pas I'accumulateur a la chaleur ni au feu. Ne
stockez pas I'accumulateur dans un endroit directe-
ment exposé au soleil.

Ne retirez I'accumulateur de son emballage d’origine
que lorsqu’il doit étre utilisé.

Avant tous travaux sur I'outil électrique, retirez I'accu-
mulateur de outil. Risque de blessures en cas de
démarrage non intentionnel de Poutil électrique.

Ne retirez I'accumulateur que lorsque I'outil électrique
est a l'arrét.

Maintenez les accumulateurs hors de la portée des
enfants.

Tenez toujours I'accumulateur propre et protégez-le de
'humidité et de I'eau. Nettoyez les raccords encrassés
de 'accumulateur et de Poutil électrique a I'aide d’un
chiffon sec et propre.

N'utilisez que des accumulateurs intacts d’origine FEIN
concus pour votre outil électrique. Lors du travail avec
et lors du chargement d’accumulateurs d’un type ne
convenant pas a 'outil, d’accumulateurs endommagés,
réparés ou modifiés, d’accumulateurs contrefaits ou
d’autres fabricants, il y a danger d’incendie et/ou
d’explosion.

Respectez les indications de sécurité de la notice d’uti-
lisation du chargeur d’accumulateurs.

Vibrations mains-bras

L’amplitude d’oscillation indiquée dans ces instructions
d’utilisation a été mesurée conformément a la norme
EN 62841 et peut étre utilisée pour une comparaison
d’outils électriques. Elle est également appropriée pour
une estimation préliminaire de la sollicitation vibratoire.
L’amplitude d’oscillation indiquée correspond aux utili-
sations principales de I'outil électrique. Si, toutefois,
PPoutil électrique était utilisé pour d’autres applications,
avec d’autres outils de travail ou en cas d’un entretien
insuffisant, Pamplitude d’oscillation pourrait étre diffé-
rente. Ceci peut augmenter considérablement la sollici-
tation vibratoire pendant toute la durée du travail.
Pour une estimation précise de la sollicitation vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en considé-
ration les espaces de temps pendant lesquels ’appareil
est éteint ou allumé, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut
réduire considérablement la sollicitation vibratoire pen-
dant toute la durée du travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger I'utilisateur des effets des vibrations,
tels que par exemple : entretien de I'outil électrique et
des outils de travail, maintenir les mains chaudes, orga-
nisation des opérations de travail.

i S
Instructions d’utilisation.

N’actionnez le commutateur du sens de rotation qu’a
I’arrét total du moteur.

Mettez le commutateur du sens de rotation en position
médiane pour éviter un déclenchement intempestif, par
ex. lors du transport.

En cas de surchauffe, 'outil électrique fonctionne par
courtes impulsions de faible puissance. Faites travailler
PPoutil électrique a vide afin de le laisser refroidir.
Effectuez les vissage toujours avec butée de profondeur
pour obtenir des résultats optimaux.

Arrét de couple électronique (voir pages 6-7).
Pour les travaux sans butée de profondeur vous pou-
vez utiliser 'arrét de couple électronique.

Ne changez le couple qu’a 'arrét du moteur.

Une fois le couple réglé atteint, le moteur s’arréte et un
signal sonore se fait entendre. Apreés la coupure, rela-
chez l'interrupteur Marche/Arrét ; appuyez dessus a
nouveau pour procéder a un autre vissage.

Vous pouvez activer ou désactiver le signal sonore.

Il n’y a pas d’arrét électronique quand on travaille en
position « 474 ».

Pour obtenir de bons résultats de travail, appuyez 'outil
électroportatif contre la vis en exergant une pression
suffisante.

Maniement de I'accumulateur.

Ne stockez, n'utilisez et ne chargez la batterie qu’a
I’aide de chargeurs FEIN dans la plage de température
de service admissible de 5°C - 45°C (41 °F - 113 °F).
Au début du processus de charge, la température de la
batterie doit se situer dans la plage de température de
service de la batterie.

Affichage | Explication Action
LED
1-4LED |Etatde charge | Machine préte a
vertes en pourcen- | ’emploi
tage
Voyant L’accumula- Charger 'accumula-
rouge per- | teur est pres- | teur
manent que vide
Voyant L’accumula- Mettre I'accumulateur
rouge cli- | teur n’est pas | dans la plage de tem-
gnotant prét a fonc- pérature de service de
tionner P’accu, le charger
ensuite

L’état de charge actuel en pourcentage de 'accumula-
teur n’est indiqué que lorsque le moteur de outil élec-
troportatif est a I'arrét.

L’électronique stoppe automatiquement le moteur
pour éviter toute décharge avancée de I'accumulateur.
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Travaux d’entretien et service apres-
vente.

En cas de conditions d’utilisation extrémes,
@ lors du travail de matériaux métalliques, des
poussiéres conductrices pourraient se dépo-
seral’intérieur de P'outil électrique. Soufflez souvent de
I’air comprimé sec et sans huile dans I’intérieur de ’outil
électrique a travers les fentes de ventilation.
Les produits ayant été en contact avec de I'amiante ne
doivent pas étre réparés. Eliminez les produits contami-
nés par I'amiante conformément aux dispositions natio-
nales relatives a Iélimination de déchets contenant de
I’amiante.
Vous trouverez la liste actuelle des piéces de rechange
pour cet outil électroportatif sur notre site
www.fein.com.
Si nécessaire, vous pouvez remplacer vous-méme les
eléements suivants : Outils de travail, butée de profon-
deur, accumulateur, crochet

Garantie.

La garantie du produit est valide conformément a la
réglementation légale en vigueur dans le pays ou le pro-
duit est mis sur le marché. Outre les obligations de
garantie légale, les appareils FEIN sont garantis confor-
mément a notre déclaration de garantie de fabricant.

Il se peut que seule une partie des accessoires décrits ou
représentés dans cette notice d’utilisation soit fournie
avec Poutil électrique.

Déclaration de conformite.

La Déclaration CE est uniquement valable pour les pays
de 'Union européenne et de ’AELE (Association Euro-
péenne de Libre-Echange) et uniquement pour les pro-
duits destinés au marché de 'UE ou de ’AELE. Une fois
que le produit a été mis sur le marché de 'UE, la mar-
que UKCA cesse d’étre valable.

La Déclaration UKCA est uniquement valable pour le
marché britannique (Angleterre, Pays de Galles et Ecos-
se) et uniquement pour les produits destinés au marché
britannique. Une fois que le produit a été mis sur le
marché britannique, le marquage CE cesse d’étre vala-
ble.

L’entreprise FEIN déclare sous sa propre responsabilité
que ce produit est en conformité avec les réglementa-
tions en vigueur indiquées a la derniére page de la pré-
sente notice d’utilisation.

Dossier technique auprés de : C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protection de I’environnement,
recyclage.

Rapportez les emballages, les outils électriques hors
d’usage et les accessoires dans un centre de recyclage
respectant les directives concernant la protection de
I’environnement.

N’¢éliminez les accumulateurs que lorsqu’ils sont
déchargés.

Si les accumulateurs ne sont pas complétement déchar-
gés, isolez par précaution le connecteur électrique a
I’aide d’un ruban adhésif pour les protéger contre les
courts-circuits.



25

Traduzione delle istruzioni originali.

Simboli, abbreviazioni e termini utilizzati.

Simhbolo

Descrizione

®

Non toccare mai parti in rotazione dell’elettroutensile.

0

Osservare le istruzioni nel testo o nel grafico riportato a lato!

La documentazione allegata, come le istruzioni per I'uso e le indicazioni generali di
sicurezza devono essere lette assolutamente.

00
9

Prima di questa operazione rimuovere la batteria ricaricabile dall’elettroutensile.
Altrimenti esiste pericolo di lesioni dovute all’accensione accidentale
dell’elettroutensile.

@

Durante la fase operativa utilizzare la protezione per gli occhi.

Non ricaricare batterie ricaricabili danneggiate.

Non esporre la batteria ricaricabile al fuoco. Proteggere la batteria ricaricabile dal
calore, p. es. anche dall’irradiamento solare continuo.

Attenersi alle indicazioni contenute nel testo accanto!

Settore di presa

Accensione

Spegnimento

Conferma la conformita dell’elettroutensile con le direttive della Comunita europea.

%Q@Eﬂb@@g

Certifica la conformita dell'elettroutensile alle direttive della Gran Bretagna
(Inghilterra, Galles, Scozia).

Questa avvertenza mette in guardia dallo sviluppo di una possibile situazione
pericolosa che pud comportare il pericolo di incidenti gravi oppure anche mortali.

Eéel

Li-lon

Simbolo riciclaggio: contrassegna materiali riutilizzabili

Una volta che un elettroutensile o un qualunque altro prodotto elettrotecnico sara
diventato inservibile, portarlo ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici.

Tipo di batteria ricaricabile

a0

Suono di segnalazione attivato

Suono di segnalazione disattivato

5

Numero di giri minimo

izl

Numero di giri massimo

e

Ridurre la coppia

i

Aumentare la coppia

**)

puo contenere cifre o lettere
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Simbolo Unita internazionale | Unita nazionale Descrizione
U V= V= Tensione elettrica continua
ny /min, min™", rpm, g/min Numero di giri a vuoto
r/min
ny /min, min™!, rppm, | g/min Numero di giri a carico
r/min
M... Nm Nm Coppia (avvitamento piul rigido/pit morbido)
O inch pollice Mandrino portautensile esagono cavo
fmm @ mm mm Diametro delle viti
i kg kg Peso conforme alla EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Livello di pressione acustica
Loya dB dB Livello di potenza acustica
Ly cpeak dB dB Livello di pressione acustica picco
K. Non determinato
a m/s2 m/s2 Valore di emissione delle vibrazioni secondo
EN 62841 (somma vettori delle tre direzioni)
a, m/s2 m/s? Valore di emissione oscillazioni (viti)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Unita di base ed unita derivanti dal sistema
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C,dB, |unitiinternazionale Sl.
min, m/s min, m/s

Per la Vostra sicurezza.
A AVVERTENZA Leg_gere tutte_ le av_ven:tenze di
pericolo e le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il
pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Non utilizzare il presente elettroutensile prima di
aver letto e compreso accuratamente e comple-
tamente queste istruzioni per I'uso e le «Indica-
zioni generali di sicurezza» allegate (numero di
documentazione 3 41 30 465 06 0). Conservare la
documentazione indicata per un eventuale uso futuro
ed allegarla in caso di inoltro oppure di vendita dell’elet-
troutensile.
Attenersi anche alle norme nazionali in vigore concer-
nenti la sicurezza sul lavoro.

Utilizzo previsto per I'elettroutensile:

avvitatore per I'utilizzo manuale per avvitamento e svi-
tamento di viti, da utilizzare in modo particolare per
I'impiego con viti autoperforanti ed automaschianti, con
inserti ed accessori consigliati dalla FEIN in ambiente
protetto dagli agenti atmosferici.

Norme speciali di sicurezza.

Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali la vite potrebbe venire a contatto con cavi elettrici
nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione

pud mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell’apparecchio, causando una scossa elettrica.

Fare sempre attenzione a cavi elettrici, tubazioni
dell’acqua e del gas posati in maniera non visibile.
Prima di iniziare a lavorare, controllare la zona di ope-
razione utilizzando p. es. un rilevatore di metalli.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavora-
zione tenuto fermo con un dispositivo di bloccaggio &
piti sicuro che se tenuto con la semplice mano.

Impugnare saldamente I’elettroutensile. Possono veri-
ficarsi brevemente elevati momenti di reazione.

Non lavorare alcun materiale contenente magnesio. Esi-
ste pericolo di incendio.

Non lavorare alcun GFRP (plastica rinforzata con fibra di
carbonio) e alcun materiale contenente amianto. Que-
ste sostanze sono considerate cancerogene.

E vietato applicare targhette e marchi sull’elettrouten-
sile avvitandoli oppure fissandoli tramite rivetti. In caso
di danno dell’isolamento viene a mancare ogni prote-
zione contro scosse elettriche. Utilizzare targhette
autoadesive.

Non utilizzare nessun tipo di accessorio che non sia
stato appositamente sviluppato oppure esplicitamente
approvato dalla casa costruttrice dell’elettroutensile.
Un funzionamento sicuro non & assicurato dal semplice
fatto che le misure di un accessorio combacino con il
Vostro elettroutensile.

Impiego e trattamento della bhatteria ricaricabile
(blocco della hatteria ricaricabile).

Per evitare pericoli come ustioni, incendio, esplosione,
lesioni della pelle ed altre lesioni durante I'impiego
della batteria ricaricabile osservare le seguenti istru-
zioni:

Le hatterie ricaricabili non devono essere smontate,
aperte oppure sminuzzate. Non sottoporre le bhatterie
ricaricabili ad alcun urto meccanico. In caso di danneg-
giamento ed un uso non corretto della batteria ricarica-
bile possono fuoriuscire vapori e liquidi dannosi. |



vapori possono irritare le vie respiratorie. Il liquido
della batteria ricaricabile che fuoriesce puo causare irri-
tazioni della pelle o ustioni.

Se il liquido fuoriuscito dalla batteria ricaricabile dan-
neggiata ha bagnato oggetti attigui, controllare le parti
interessate, pulirle oppure, se necessario, sostituirle.

Non esporre la batteria ricaricabile al calore o al fuoco.
Non immagazzinare la hatteria ricaricabile sottoponen-
dola alla luce solare diretta.

Togliere la batteria ricaricabile dal suo imballo origi-
nale solamente se la stessa deve essere utilizzata.

Togliere la hatteria ricaricabile dall’elettroutensile
prima di ogni lavoro all’elettroutensile stesso. Se I'elet-
troutensile si mette in funzione accidentalmente esiste
il pericolo di lesioni.

Rimuovere la batteria ricaricabile esclusivamente ad
elettroutensile spento.

Tenere le batterie ricaricabili lontane dai hambini.

Tenere pulita la batteria ricaricabile e proteggerla da
umidita ed acqua. Pulire i contatti sporchi della batteria
ricaricabile e dell’elettroutensile con un panno asciutto
e pulito.

Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali
FEIN intatte adatte per I’elettroutensile. In caso di lavori
con e di ricarica di batterie ricaricabili non corrette, dan-
neggiate riparate oppure rigenerate, di imitazioni e pro-
dotti di terzi, esiste il pericolo di incendio e/o di
esplosione.

Seguire le indicazioni di sicurezza indicate nelle istru-
zioni per I'uso del caricabatteria.

Vibrazione mano-braccio

Il livello di oscillazioni indicato nelle presenti istruzioni
& stato misurato conformemente ad una procedura di
misurazione normalizzata contenuta nel EN 62841 e
puo essere impiegato per la comparazione con altri
elettroutensili. Lo stesso & adatto anche per una valuta-
zione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di oscillazioni indicato rappresenta le applica-
zioni principali dell’elettroutensile. Se tuttavia I’elet-
troutensile viene utilizzato per altri impieghi, con
accessori differenti oppure non viene effettuata una suf-
ficiente manutenzione ¢ possibile che il livello di oscil-
lazioni sia differente. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per I'intero
periodo di lavoro.

Per la precisa valutazione della sollecitazione da vibra-
zioni dovrebbero essere considerati anche i tempi in cui
I’apparecchio & spento oppure & acceso ma non effetti-
vamente in funzione. Questo pud ridurre considerevol-
mente la sollecitazione da vibrazioni per Iintero
periodo di lavoro.

Stabilire ulteriori misure di sicurezza per la protezione
dell’operatore dall’azione delle vibrazioni, come ad
esempio: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mantenimento mani calde, organizzazione
delle procedure operative.

i Y
Istruzioni per I'uso.

Azionare il commutatore del senso di rotazione esclu-
sivamente a motore fermo.

Posizionare il commutatore del senso di rotazione in
posizione centrale per evitare una messa in funzione
accidentale, ad. es. durante il trasporto.

In caso di sovrariscaldamento Ielettroutensile funziona
ad impulsi brevi, con poca potenza. Lasciare raffreddare
I’elettroutensile in funzionamento a vuoto.

Per risultati di lavoro affidabili effettuare sempre gli
avvitamenti con la boccola di profondita.

Disinserimento elettronico della coppia

(vedi pagine 6 - 7).

Per lavori senza boccola di profondita pud essere utiliz-
zato il disinserimento elettronico della coppia.
Regolare la coppia esclusivamente a motore fermo.

Al raggiungimento della coppia regolata il motore si
disinserisce e suona un tono di segnalazione. A disinse-
rimento avvenuto rilasciare 'interruttore di avvio/arre-
sto e premerlo nuovamente per un avvitamento
successivo.

E possibile attivare e disattivare il suono di segnala-
zione.

Durante i lavori con il livello di coppia « 474 » non
avviene alcun disinserimento elettronico.

Per ottenere buoni risultati di lavoro premere elet-
troutensile sufficientemente forte contro la vite.

Uso della batteria ricaricabile.

Conservare, far funzionare e ricaricare la batteria ricari-
cabile esclusivamente con caricabatteria FEIN in un
campo di temperatura d’esercizio di 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Allinizio dell’operazione di ricarica la
temperatura della batteria ricaricabile deve essere nel
campo di temperatura d’esercizio della batteria stessa.

Indicatore | Significato Azione

LED

1-4LED stato di carica | Funzionamento

verde percentuale

luce conti- | La batteria & Ricaricare la batteria

nua rossa quasi scarica

luce lam- Labatterianon | Portare la batteria nel

peggiante & pronta per il | campo di temperatura

rossa funziona- d’esercizio e successi-
mento vamente ricaricare

L’effettivo stato di carica percentuale della batteria rica-
ricabile viene indicato esclusivamente con motore
fermo dell’elettroutensile.

In caso di imminente scarico totale della batteria ricari-
cabile, l’elettronica dell’elettroutensile arresta automa-
ticamente il motore.
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Manutenzione ed Assistenza Clienti.

In caso di condizioni di impiego estreme

@ durante la lavorazione di metallo & possibile

che polvere conduttrice si depositi

all'interno dell’elettroutensile. Soffiare spesso la parte
interna dell’elettroutensile, attraverso le fessure di ven-
tilazione, con aria compressa asciutta e priva di olio.
Prodotti che sono venuti a contatto con amianto non
devono essere dati in riparazione. Smaltire i prodotti
contaminati con amianto conformemente alle norme
per lo smaltimento di rifiuti contenenti amianto in
vigore nel paese di impiego.
L’attuale lista dei pezzi di ricambio del presente elet-
troutensile & presente in Internet sul sito
www.fein.com.
In caso di necessita e possibile sostituire da soli le
seguenti parti: accessori, boccola di profondita, batteria
ricaricabile, gancio per impalcature

Responsabilita per vizi e garanzia.

La prestazione di garanzia sul prodotto & valida secondo
la relativa normativa vigente nel Paese in cui avviene
I'immissione sul mercato. Inoltre la FEIN riconosce la
garanzia conformemente alla dichiarazione di garanzia
produttore FEIN.

Nel modello di fornitura del Vostro elettroutensile pud
essere contenuta anche solo una parte degli accessori
descritti o illustrati nelle presenti istruzioni per l'uso.

Dichiarazione di conformita.

La dichiarazione GE ¢ valida esclusivamente per i Paesi
dell'Unione Europea e dell'EFTA (European Free Trade
Association) e solamente per i prodotti destinati al mer-
cato UE o EFTA. Dopo l'immissione sul mercato UE del
prodotto, il contrassegno UKCA perde la sua validita.
La dichiarazione UKCA & valida esclusivamente per il
mercato britannico (Inghilterra, Galles e Scozia) e solo
per prodotti destinati al mercato britannico. Dopo
I'immissione sul mercato britannico del prodotto, il
contrassegno CE perde la sua validita.

La Ditta FEIN dichiara sotto la propria responsabilita
che il presente prodotto corrisponde alle norme appli-
cabili riportate sull’ultima pagina delle presenti istru-
zioni per l'uso.

Documentazione tecnica presso: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Misure ecologiche, smaltimento.

Portare ad un centro di raccolta adibito ad un riciclaggio
eseguito secondo criteri ecologici gli imballaggi, gli elet-
troutensili e gli accessori scartati.

Smaltire correttamente batterie ricaricabili esclusiva-
mente scariche.

In caso di batterie ricaricabili non completamente scari-
che, isolare con nastro adesivo il connettore a spina per
precauzione contro corto circuiti.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing.

Gebruikte symbolen, afkortingen en begrippen.

Symhool, teken

Verklaring

®

Raak ronddraaiende delen van het elektrische gereedschap niet aan.

0

Volg de aanwijzingen in de nevenstaande tekst of afbeelding op.

Lees beslist de meegeleverde documenten, zoals de gebruiksaanwijzing en de
algemene veiligheidsvoorschriften.

e
)

Verwijder voor deze handeling de accu uit het elektrische gereedschap. Anders
bestaat er verwondingsgevaar door onbedoeld starten van het elektrische gereed-
schap.

@

Gebruik tijdens de werkzaamheden een oogbescherming.

Laad geen beschadigde accu’s op.

Stel de accu niet bloot aan vuur. Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen
aanhoudend zonlicht.

Neem de vermelde aanwijzingen in acht!

Greepoppervlak

Inschakelen

Uitschakelen

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

%R@Eﬂ>@@g

Bevestigt de conformiteit van het elektrische gereedschap met de richtlijnen van
Groot-Brittannié (Engeland, Wales, Schotland).

Dit is een waarschuwing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die tot ernstig letsel of
de dood kan leiden.

é‘;eI

Li-lon

Recyclingsymbool: duidt recyclebare materialen aan

Versleten elektrische gereedschappen en andere elektrotechnische en elektrische
producten moeten apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Accutype

&)

Geluidssignaal ingeschakeld

Geluidssignaal uitgeschakeld

5

Laag toerental

izl

Hoog toerental

flia

Draaimoment verkleinen

Bhin

Draaimoment vergroten

)

Kan cijfers of letters bevatten
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Teken Eenheid internationaal | Eenheid nationaal | Verklaring
U V= V= Elektrische gelijkspanning
ny /min, min’1, rpm, min”" Onbelast toerental
r/min
ny /min, min'1, rpm, min”! Belast toerental
r/min
M.. Nm Nm Draaimoment (harde/zachte schroefverbin-
ding)
O inch inch Gereedschapopname inbus
Emm mm mm Schroefdiameter
i kg kg Gewicht volgens EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Geluidsdrukniveau
Lo dB dB Geluidsvermogenniveau
Lpcpeak dB dB Piekgeluidsdrukniveau
K.. Onzekerheid
a m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde volgens EN 62841
(vectorsom van drie richtingen)
a, m/s? m/s? Trillingsemissiewaarde (schroeven)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Basiseenheden en afgeleide eenheden uit het
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, |internationale eenhedenstelsel SI.
min, m/s min, m/s

Voor uw veiligheid.
AWAARSCHUMNG Lees alle veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok,
brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voordat
u deze gebruiksaanwijzing en de meegeleverde
»Algemene veiligheidsvoorschriften” (document-
nummer 3 41 30 465 06 0) grondig heeft gelezen en
volledig heeft begrepen. Bewaar deze documentatie
voor later gebruik en geef ze mee wanneer u het elek-
trische gereedschap doorgeeft of verkoopt.
Neem ook de geldende nationale arbeidsveiligheidsre-
gels in acht.

Bestemming van het elektrische gereedschap:
handgevoerde schroevendraaier voor het in- en uit-
draaien van schroeven, speciaal voor gebruik met zelf-
borende en zelfsnijdende schroeven, met de door FEIN
goedgekeurde inzetgereedschappen in een tegen weer-
sinvloeden beschermde omgeving.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften.

Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarhij de
schroef verhorgen stroomleidingen kan raken. Contact
met een onder spanning staande leiding kan ook meta-
len delen van het gereedschap onder spanning zetten
en tot een elektrische schok leiden.

Let op verhorgen liggende elektrische leidingen en bui-
zen voor gas en water. Controleer de werkomgeving
voor het begin van de werkzaamheden, bijvoorbeeld
met een metaaldetector.

Zet het werkstuk vast. Een in een spanvoorziening vast-
gezet werkstuk wordt steviger vastgehouden dan in uw
hand.

Houd het elektrische gereedschap goed vast. Er kunnen
gedurende korte tijd grote reactiemomenten optreden.

Bewerk geen magnesiumhoudend materiaal. Er bestaat
brandgevaar.

Bewerk geen met koolstofvezel versterkte polymeren
(CFRP) en geen ashesthoudend materiaal. Deze gelden
als kankerverwekkend.

Er mogen geen plaatjes of symbolen op het elektrische
gereedschap worden geschroefd of geniet. Een bescha-
digde isolatie biedt geen bescherming tegen een elektri-
sche schok. Gebruik stickers.

Gebruik geen toehehoren dat niet speciaal door de
fabrikant van het elektrische gereedschap is ontwik-
keld of vrijgegeven. Een veilig gebruik is niet alleen
gegeven door het feit dat een toebehoren op uw elek-
trische gereedschap past.

Gebruik en behandeling van de accu (accublok).

Ter voorkoming van gevaren, zoals brandwonden,
brand, explosie, huidletsel en ander letsel hij de
omgang met de accu, dient u de volgende aanwijzingen
in acht te nemen:

Accu’s mogen niet gedemonteerd, geopend of gefrag-
menteerd worden. Stel de accu’s niet bloot aan mecha-
nische schokken. Bij beschadiging en onjuist gebruik
van de accu kunnen er schadelijke dampen en vloeistof-
fen vrijkomen. De dampen kunnen de luchtwegen irri-
teren. Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties en
brandwonden leiden.



Als de uit de accu gelekte vioeistof naburige voorwer-
pen heeft bevochtigd, dient u de deshetreffende delen
te controleren, te reinigen en indien nodig te vervangen.

Stel de accu niet bloot aan hitte of vuur. Bewaar de
accu niet in fel zonlicht.

Verwijder de accu pas uit de originele verpakking als
deze moet worden gebruikt.

Neem de accu vaor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap uit het gereedschap. Als het elektrische
gereedschap onbedoeld begint te lopen, bestaat er ver-
wondingsgevaar.

Verwijder de accu alleen als het elektrische gereed-
schap uitgeschakeld is.

Houd kinderen uit de buurt van accu’s.

Houd de accu schoon en hescherm deze tegen vocht en
water. Reinig de vuil geworden aansluitingen van de
accu en van het elektrische gereedschap met een droge,
schone doek.

Gebruik alleen intacte, originele FEIN-accu’s, die voor
uw elektrische gereedschap bestemd zijn. Bij het wer-
ken met en het opladen van verkeerde, beschadigde,
gerepareerde of opgeknapte accu’s, nabootsingen en
accu’s van andere merken bestaat brandgevaar en/of
explosiegevaar.

Volg de veiligheidsvoorschriften in de gebruiksaanwij-
zing van de acculader op.

Hand- en armtrillingen

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau
is gemeten met een volgens EN 62841 genormeerde
meetmethode en kan worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze is ook
geschikt voor een voorlopige inschatting van de tril-
lingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de hoofd-
zakelijke toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als echter het elektrische gereedschap wordt gebruikt
voor andere toepassingen, met afwijkende inzetgereed-
schappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillings-
niveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het
gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetge-
reedschappen, warm houden van de handen, organisa-
tie van het arbeidsproces.

ot L
Bedieningsvoorschriften.

Bedien de draairichtingomschakelaar alleen als de
motor stilstaat.

Breng de draarichtingomschakelaar in de middelste
stand ter voorkoming van onbedoelde inbedrijfstelling,
bijv. tijdens het vervoer.

Bij oververhitting loopt het elektrische gereedschap
met korte, vermogensarme impulsen. Laat het elektri-
sche gereedschap afkoelen door het onbelast te laten
lopen.

Voer voor betrouwbare werkresultaten schroefverbin-
dingen altijd met diepteaanslag uit.

Elektronische draaimomentuitschakeling

(zie pagina’s 6 - 7).

Tijdens werkzaamheden zonder diepteaanslag kunt u
de elektronische draaimomentuitschakeling gebruiken.
Stel het draaimoment alleen in als de motor stilstaat.
De motor wordt uitgeschakeld als het ingestelde draai-
moment wordt bereikt en er klinkt een geluidssignaal.
Na de uitschakeling laat u de aan/uit-schakelaar los.
Druk de schakelaar weer in als u opnieuw wilt schroe-
ven.

U kunt het geluidssignaal in- en uitschakelen.

Tijdens werkzaamheden met de draaimomentstand

,» @/ " vindt geen elektronische uitschakeling plaats.
Druk het elektrische gereedschap voldoende stevig
tegen de schroef om goede werkresultaten te bereiken.

Omgang met de accu.

Laad de accu alleen met FEIN oplaadapparaten op. De
accu mag alleen worden bewaard, gebruikt en opgela-
den in het bedrijfstemperatuurbereik van 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). De accutemperatuur moet bij het
begin van het opladen binnen het bedrijfstemperatuur-
bereik liggen.

Led-indica- | Betekenis Actie

tie

1-4 Oplaadtoe- Gebruik

groene leds | stand in pro-
centen

Rood per- | Accu is bijna | Accu opladen

manent leeg

licht

Rood knip- | Accu is niet Accu in bedrijfstempe-

perlicht gereed voor | ratuurbereik brengen
gebruik en vervolgens opladen

Het werkelijke oplaadpercentage van de accu wordt
alleen weergegeven als de motor van het elektrische
gereedschap stilstaat.

Voordat de accu helemaal leeg is, stopt de elektronica
automatisch de motor.
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Onderhoud en klantenservice.

Onder extreme gebruiksomstandigheden
@ kan bij het bewerken van metalen geleidend

stof in het elektrische gereedschap terecht-

komen. Blaas het inwendige van het elektrische gereed-

schap via de ventilatieopeningen met droge en olievrije

perslucht uit.

Producten die met asbest in aanraking zijn gekomen,

mogen niet voor reparatie worden afgegeven. Voer

met asbest gecontamineerde producten af volgens de in

uw land geldende voorschriften voor de afvoer van

asbesthoudend afval.

De actuele onderdelenlijst van dit elektrische gereed-

schap vindt u op www.fein.com.

De volgende delen kunt u indien nodig zelf vervangen:

Inzetgereedschappen, diepteaanslag, accu, steigerhaak

Wettelijke garantie en fabrieksgarantie.
De wettelijke garantie op het product geldt overeen-
komstig de wettelijke regelingen in het land waar het
product wordt verkocht. Bovendien biedt FEIN garan-
tie overeenkomstig de FEIN-fabrieksgarantieverklaring.
Het is mogelijk dat bij het elektrische gereedschap
slechts een deel van het in deze gebruiksaanwijzing
beschreven en afgebeelde toebehoren wordt meegele-
verd.

Conformiteitsverklaring.

De CE-verklaring geldt alleen voor landen van de Euro-
pese Unie en de EFTA (European Free Trade Associa-
tion) en alleen voor producten die bestemd zijn voor
de EU- of EFTA-markt. Zodra het product op de EU-
markt is gebracht, verliest het UKCA-teken zijn geldig-
heid.

De UKCA-verklaring geldt alleen voor de Britse markt
(Engeland, Wales en Schotland) en alleen voor produc-
ten die voor de Britse markt bestemd zijn. Zodra het
product op de Britse markt is gebracht, verliest het CE-
teken zijn geldigheid.

De firma FEIN verklaart als alleen verantwoordelijke
dat dit product overeenstemt met de geldende bepalin-
gen die op de laatste pagina van deze gebruiksaanwij-
zing vermeld staan.

Technische documentatie bij: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Milieubescherming en afvoer van afval.
Voer verpakkingen, versleten elektrische gereedschap-
pen en toebehoren op een voor het milieu verant-
woorde wijze af.

Accu’s alleen in lege toestand naar een daarvoor aange-
wezen verwerkingsplaats brengen.

Accu’s die niet helemaal leeg zijn, moeten ter voorko-
ming van kortsluiting van de insteekverbindingen met
plakband worden geisoleerd.
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Traduccion del manual original.

Simbologia, abreviaturas y términos empleados.

Simbolo

Definicion

®

No tocar las piezas en rotacién de la herramienta eléctrica.

0

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Es imprescindible leer los documentos que se adjuntan, como las instrucciones de
servicio y las instrucciones generales de seguridad.

00

Antes de efectuar el trabajo descrito retire primero el acumulador de la herramienta
eléctrica. De lo contrario, podria accidentarse al ponerse en marcha fortuitamente la
herramienta eléctrica.

C®O

Al trabajar protegerse los ojos.

No cargue baterias defectuosas.

No exponga el acumulador al fuego. Proteja el acumulador del calor, p. €j., de una
exposicion prolongada al sol.

iSeguir las instrucciones indicadas al margen!

Area de agarre

Conexién

Desconexién

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas de la
Comunidad Europea.

Atestigua la conformidad de la herramienta eléctrica con las directivas del Reino Unido
(Inglaterra, Gales, Escocia).

S
®
A
H
(9]
Ce
& aoverTencia

Este simbolo advierte sobre una situacién peligrosa que puede comportar lesiones
graves o mortales.

Li-lon

Simbolo de reciclaje: identifica los materiales reutilizables

)id

Acumular por separado las herramientas eléctricas y demds productos electrotécnicos
y eléctricos inservibles y someterlos a un reciclaje ecoldgico.

&

Tipo de acumulador

&)

Sefial acustica activada

B

Sefial acustica desactivada

5

Bajas revoluciones

iz

Altas revoluciones

flia

Reduccion del par de apriete

i

Aumento del par de apriete

**)

puede contener cifras o letras
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Simholo Unidad internacional Unidad nacional Definicion

U V= V= Tensién continua

ng /min, min™", rpm, r/min | rpm Revoluciones en vacio

ny /min, min'1, rpm, r/min | rpm Revoluciones bajo carga

M. Nm Nm Par de giro (unién atornillada rigida/blanda)

O inch Pulgada Portadtiles con hexdgono interior

fmm & mm mm Diametro del tornillo

i kg kg Peso segin EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Nivel de presién sonora

Lya dB dB Nivel de potencia acustica

Lpcpeak dB dB Valor méax. de nivel sonoro

K. Inseguridad

a m/s? m/s? Valor de vibraciones emitidas segin EN 62841

(suma vectorial de tres direcciones)

a, m/s? m/s? Nivel de vibraciones generadas (atornillado)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades biasicas y unidades derivadas del
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema internacional de unidades SI.
min, m/s min, m/s

Para su seguridad.
A ADVERTENCIA Lea i_ntegrame_nte es!as adve_r-
tencias de peligro e instruccio-
nes. En caso de no atenerse a las advertencias de
seguridad siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesidn grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
No utilice esta herramienta eléctrica sin haber lei-
do con detenimiento y haber entendido integra-
mente estas instrucciones de servicio, asi como
las “Instrucciones generales de seguridad” (n°® de docu-
mento 3 41 30 465 06 0) adjuntas. Guarde la docu-
mentacion citada para posteriores consultas y
entrégueselas al usuario en caso de prestar o vender la
herramienta eléctrica.
Observe también las respectivas prescripciones contra
accidentes de trabajo vigentes en su pais.

Utilizacion reglamentaria de la herramienta eléc-
trica:

Atornilladora portitil especialmente desarrollada para
atornillar y aflojar en lugares cubiertos tornillos auto-
perforantes y autorroscantes con Utiles y accesorios
homologados por FEIN.

Instrucciones de seguridad especiales.

Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el tornillo
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El
contacto con conductores bajo tensién puede hacer
que las partes metilicas del aparato le provoquen una
descarga eléctrica.

Preste atencion a los conductores eléctricos y a las
tuberias de agua y gas ocultas. Antes de comenzar a
trabajar explore la zona de trabajo, p. ej., con un detec-
tor de metales.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo queda
sujeta de forma mucho mas segura con un dispositivo
de fijacién que con la mano.

Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Pueden
presentarse stbitamente unos altos pares de reaccion.

No trabaje materiales que contengan magnesio. Podria
provocar un incendio.

No trabaje CFRP (plastico reforzado con fibras de car-
bono) ni material que contenga amianto. Estos materia-
les son cancerigenos.

Esta prohibido fijar rotulos o seiales a la herramienta
eléctrica con tornillos 0 remaches. Un aislamiento
dafiado no le protege de una electrocucién. Emplee eti-
quetas autoadhesivas.

No use accesorios gque no hayan sido especialmente
desarrollados u homologados por el fabricante de la
herramienta eléctrica. El mero hecho de que sea mon-
table un accesorio en su herramienta eléctrica no es
garantia de que su funcionamiento sea seguro.

Utilizacién y trato de acumuladores
(conjunto acumulador).

Para no exponerse a un riesgo de quemadura, incendio,
explosion, lesiones de la piel o de otro tipo, al manipu-
lar acumuladores, aténgase a las siguientes indicacio-
nes:

Los acumuladores no deben desarmarse, abrirse, ni
fraccionarse. Evite golpear los acumuladores. Si el acu-
mulador se dafia o usa de forma inapropiada puede que
se emanen vapores nocivos o se fugue liquido. Los
vapores pueden irritar las vias respiratorias. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quema-
duras.

Si el liquido que se ha fugado del acumulador ha conta-
minado las piezas adyacentes, controle dichas piezas y
limpielas o sustitiyalas, si procede.
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No exponga el acumulador ni al calor ni al fuego. No
exponga el acumulador directamente al sol.

Unicamente saque el acumulador del embalaje original
en el momento que desee utilizarlo.

Desmonte el acumulador antes de manipular en la
herramienta eléctrica. La puesta en marcha fortuita de
la herramienta eléctrica puede causar un accidente.

Solamente desmonte el acumulador estando desconec-
tada la herramienta eléctrica.

Mantenga los acumuladores fuera del alcance de los
niiios.

Mantenga limpio el acumulador y protéjalo de la hume-
dad y del agua. Si los contactos del acumulador y de la
herramienta eléctrica estan sucios limpielos con un
pafio seco y limpio.

Solamente use los acumuladores originales FEIN previs-
tos para su herramienta eléctrica. Si se utilizan o recar-
gan acumuladores incorrectos, dafiados, reparados,
recuperados, imitaciones o de otra marca, existe el
riesgo de incendio y/o de explosion.

Aténgase a las instrucciones de seguridad menciona-
das en las instrucciones de uso del cargador del acu-
mulador.

Vibraciones en la mano/brazo

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones
ha sido determinado segln el procedimiento de medi-
cién fijado en la norma EN 62841 y puede servir como
base de comparacién con otras herramientas eléctricas.
También es adecuado para estimar provisionalmente la
emision de vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser dife-
rente si la herramienta eléctrica se utiliza en otras
aplicaciones, con utiles diferentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede supo-
ner un aumento drastico de la emisién de vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la emisién de las vibra-
ciones, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién dréstica de
la emisién de vibraciones durante el tiempo total de tra-
bajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para prote-
ger al usuario de los efectos por vibraciones, como por
ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléctrica y
de los utiles, conservar calientes las manos, organiza-
cion de las secuencias de trabajo.

Indicaciones para el manejo.

Unicamente accione el selector del sentido de giro con
el motor detenido.

Coloque el selector de sentido de giro en la posicion
central para evitar una puesta en marcha accidental,

p. €j., durante el transporte.

En caso de sobrecalentamiento la herramienta eléctrica
funciona a impulsos breves de baja potencia. Deje fun-
cionar en vacio la herramienta eléctrica para que se
enfrie.

Para obtener unos resultados fiables en el trabajo ator-
nille siempre empleando el tope de profundidad.

Limitador de par electronico (ver paginas 6 - 7).
Al realizar trabajos sin tope de profundidad puede Ud.
utilizar el limitador de par electrénico.

Solamente ajuste el par con el motor detenido.

El motor se desconecta al alcanzarse el par de giro ajus-
tado y se emite una sefial acustica. Tras la desconexidn
suelte el interruptor de conexién/desconexion y vuél-
valo a accionar al realizar el siguiente atornillado.

Ud. puede activar o desactivar la sefial acustica.

Si se ha seleccionado la etapa “ ¢4 ” no se lleva a cabo
una desconexién electrdnica.

Apriete la herramienta eléctrica con suficiente fuerza
contra el tornillo para lograr buenos resultados en el
atornillado.

Trato del acumulador.

Guarde, utilice y cargue el acumulador dentro del rango
de operacién de 5°C - 45°C (41°F - 113 °F), y car-
guelo exclusivamente con cargadores FEIN. Al comen-
zar a cargar el acumulador su temperatura debera estar
dentro del margen especificado para su operacion.

Indicador | Significado Accion

LED

1-4LED | Nivel porcen- | Operacién

verdes tual de carga

Luz roja Acumulador | Cargar acumulador

permanente | casi vacio

Luz roja El acumulador | Procure que la tempe-

intermi- no esta listo | ratura del acumulador

tente para funcionar | se encuentre dentro
del margen de opera-
cién, y carguelo a con-
tinuacién

El porcentaje del estado de carga real del acumulador
solamente se indica estando detenido el motor de la
herramienta eléctrica.

Antes de que el acumulador llegue a descargarse exce-
sivamente, el sistema electrénico desconecta el motor
de forma automdtica.
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Reparacion y servicio técnico.
d En caso de trabajar metales bajo unas condi-
@ ciones extremas puede llegar a depositarse
polvo conductor de corriente en el interior
de la herramienta eléctrica. Sople con frecuencia desde
afuera aire comprimido seco y exento de aceite por las
rejillas de refrigeracion para limpiar el interior de la
herramienta eléctrica.
Los productos que hayan entrado en contacto con
amianto no se dejaran reparar. Deseche los productos
contaminados con amianto de acuerdo a las prescrip-
ciones vigentes en su pais sobre la eliminacion de resi-
duos que contengan amianto.
La lista de piezas de recambio actual para esta herra-
mienta eléctrica la encuentra en internet bajo
www.fein.com.
Si fuese preciso, puede sustituir Ud. mismo las piezas
siguientes: Utiles, tope de profundidad, acumulador,
enganche para andamios

Garantia.

La garantia del producto se realiza de acuerdo a las
regulaciones legales vigentes en el pais de adquisicin.
Adicionalmente, FEIN ofrece una garantia ampliada de
acuerdo con la declaracién de garantia del fabricante
FEIN.

El material de serie suministrado con su herramienta
eléctrica puede que no corresponda en su totalidad al
material descrito o mostrado en estas instrucciones de
servicio.

Declaracion de conformidad.

La Declaracion CE solo es valida para paises de la Unién
Europea y de la EFTA (European Free Trade Associa-
tion) y solo para productos destinados para el mercado
de la UE y de la EFTA. El marcado UKCA pierde su vali-
dez si el producto es comercializado en el mercado de
la UE.

La Declaracién UKCA solo es valida en el mercado brita-
nico (Inglaterra, Gales y Escocia) y solo para productos
destinados para el mercado britanico. El marcado CE
pierde su validez si el producto es comercializado en el
mercado britanico.

La empresa FEIN declara bajo su propia responsabilidad
que este producto cumple con las disposiciones perti-
nentes detalladas en la tltima pagina de estas instruccio-
nes de servicio.

Expediente técnico en: C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Proteccion del medio ambiente,
eliminacion.

Los embalajes, y las herramientas eléctricas y accesorios
inservibles deberan entregarse a los puntos de recogida
correspondientes para que puedan ser sometidos a un
reciclaje ecoldgico.

Unicamente entregue acumuladores que estén descar-
gados a un punto de recogida regularizado.

Si los acumuladores no estuviesen totalmente descarga-
dos aisle sus contactos con cinta adhesiva para prevenir
un posible cortocircuito.
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Traducao do manual de instrucdes original.

Simbolos utilizados, abreviacdes e termos.

Simbolo, sinal

Explicacao

®

N3o entrar em contacto com as pegas em rotagio da ferramenta elétrica.

0

Trabalhar de acordo com as indicagdes dos textos ou dos graficos ao lado!

E imprescindivel ler os documentos em anexo, portanto a instrugio de servigo e as
indicagSes gerais de seguranca.

00

Remover o acumulador da ferramenta elétrica antes desta etapa de trabalho. Caso
contrério, ha risco de lesGes, devido a um arranque involuntario da ferramenta
elétrica.

Usar protegdo para os olhos durante o trabalho.

N3o carregar acumuladores danificados.

Nao expor o acumulador ao fogo. Proteger o acumulador contra calor, p. ex. também
contra uma permanente radiagio solar.

Observar as notas no texto adjacente!

Superficie de preensio

Ligar

Desligar

Autentica a conformidade da ferramenta elétrica em relagio as diretivas da
Comunidade Européia.

Confirma a conformidade da ferramenta elétrica com as diretivas da Gra-Bretanha
(Inglaterra, Pais de Gales, Escécia).

Esta nota indica uma situagdo possivelmente perigosa, que pode levar a graves lesGes
ou até a morte.

Li-lon

Simbolo de reciclagem: Materiais marcados como reutilizéveis

Ferramentas elétricas velhas e outros produtos eletrotécnicos e elétricos velhos
devem ser separados e reciclados de forma ecoldgica.

Tipo de acumulador

&)

Sinal acustico ligado

Sinal acustico desligado

5

Pequeno n° de rotagSes

iz

Grande n° de rotacées

flia

Reduzir o binério

i

Aumentar o binario

(**)

pode conter cifras ou letras
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Sinal Unidade internacional Unidade nacional | Explicagao

U V= V= Tensio elétrica continua

ny /min, min™", rpm, r/min | rpm Numero de rotagées em vazio

ny /min, min'1, rpm, r/min | rpm Velocidade de rotagio em carga

M.. Nm Nm Bindrio (Aparafusamento duro/suave)

O inch polegadas Fixagdo da ferramenta Sextavado interior

e @ mm mm Didmetro do parafuso

i kg kg Peso conforme EPTA-Procedure 01

L4 dB dB Nivel de pressdo acUstica

Lya dB dB Nivel da poténcia acustica

Lpcpeak dB dB Maximo nivel de pressdo acustica

K. Aceleragio

a m/s2 m/s2 Valor de emissio de oscilages conforme

EN 62841 (soma dos vetores das trés dire-
¢des)

a, m/s2 m/s? Valor de emissdo de vibragdes (aparafusar)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Unidades basicas e deduzidas do sistema de
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | unidades internacional SI.
min, m/s min, m/s

Para a sua seguranca. IFlixzr ? pet;ta a §e|;jtrahalcjl!ada. .gmadpefga aser tr;zba-‘

AATENGAON Devem ser lidas todas as indicagdes firam : é):,a :u:ea::; u;:j‘:‘co';P:’:'n'q‘%Zs'e 1Xagao esta mais

de adverténcia e todas as instru-
goes. O desrespeito as adverténcias e instrugSes apre-
sentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesGes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para
futura referéncia.
N3o utilizar esta ferramenta elétrica antes de ter
lido atentamente e compreendido a Instrugao de
servigo e as “IndicagSes gerais de seguranga”
(nimero de documento 3 41 30 465 06 0) fornecidas
com o aparelho. A documentagio mencionada deve ser
guardada para futura referéncia e deve ser entregue
com a ferramenta elétrica caso esta for passada a diante
ou vendida.
Observar também as respectivas diretivas de protegdo
de trabalho.

Finalidade da ferramenta:

aparafusadora manual para atarraxar e desatarraxar
parafusos, especialmente para a aplicagdo com parafu-
sos auto-perfuradores e auto-atarraxadores, com as
ferramentas de trabalho e acessérios homologados pela
FEIN, em dreas protegidas contra intempéries.

Indicacdes especiais de seguranca.

Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos elétricos, devera sempre segurar a fer-
ramenta elétrica pelas superficies isoladas do punhe.
O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tenséo as pegas metalicas do aparelho e
levar a um choque elétrico.

Tenha atengao com cabos elétricos, tubos de gas e de
agua escondides. Controlar a 4rea de trabalho com
p. ex. um detetor de metal, antes de iniciar o trabalho.

Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Podem
ocorrer por instantes altos momentos de reagio.

Nao deve ser processado material que contenha mag-
nésio. Existe perigo de incéndio.

Nao se deve processar PRFC (polimero de fibra de car-
bono reforcado) nem material que contenha ashesto.
Estes sdo considerados carcinogénicos.

E proibido aparafusar ou rebitar placas e simholos na
ferramenta elétrica. Um isolamento danificado ndo
oferece qualquer protegio contra choques elétricos.
Utilizar placas adesivas.

Nao utilizar acessérios que nao foram especialmente
desenvolvidos ou homologados pelo fabricante da fer-
ramenta elétrica. Um funcionamento seguro nio ¢
assegurado apenas por um acessorio apropriado para a
sua ferramenta elétrica.

Utilizacao e tratamento do acumulador
(bloco de acumulador).

Para evitar perigos como queimaduras, incéndio, explo-
sao, lesdes na pele e outras lesdes durante o0 manuseio
do acumulador, devem ser observados as seguintes
indicagdes:

0s acumuladores nao devem ser desmontados, abertos
nem decompostos. Os acumuladores nao devem ser
expostos a golpes mecanicos. Em caso de danos e de
utilizagdo incorreta do acumulador, podem escapar
vapores e liquidos nocivos. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias. Liquido do acumulador a
escapar pode levar a irritagSes da pele ou queimaduras.



Se o liquido que escapa do acumulador danificado
entrar em contacto com objetos que se encontrem por
perto, devera controlar os devidos objetos e, se neces-
sario, limpa-los ou substitui-los.

Nao expor o acumulador a calor nem a fogo. Nao arma-
zenar o acumulador sob direta incidéncia de raios sola-
res.

Sa retirar o acumulador da embalagem original quando
ele for utilizado.

Antes de trabalhos na ferramenta elétrica, devera reti-
rar o acumulador da ferramenta elétrica. Ha risco de
lesGes, se a ferramenta elétrica arrancar involuntaria-
mente.

$o retirar o acumulador com a ferramenta elétrica des-
ligada.

Mantenha os acumuladores fora do alcance de crian-
cas.

Manter o acumulador limpo e protegido contra humi-
dade e agua. Limpar as conexdes sujas do acumulador
e da ferramenta elétrica com um pano seco e limpo.

S0 utilizar acumuladores FEIN originais intactos, desti-
nados para a sua ferramenta elétrica. Ao trabalhar ou
ao carregar com acumuladores falsos, danificados, repa-
rados ou restaurados, imitagdes e produtos de outras
marcas hé perigo de incéndio e/ou de explosio.

Seguir as indicagoes de seguranca que se encontram
na instrugao de servigco do carregador do acumulador.

Vibragao da mao e do braco

O nivel de oscilagées indicado nestas instrucdes de ser-
vigo foi medido de acordo com um processo de medi-
¢3o normalizado pela norma EN 62841 e pode ser
utilizado para a comparagio de aparelhos. Ele também
é apropriado para uma avaliagdo preliminar da carga de
vibrages.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagSes, com outras ferra-
mentas de trabalho ou com manutengio insuficiente, é
possivel que o nivel de vibragGes seja diferente. Isto
pode aumentar nitidamente o impacto de vibragdes
durante o completo periodo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata do impacto de vibragSes, tam-
bém deveriam ser considerados os periodos nos quais
o aparelho estd desligado ou funciona sem estar real-
mente a ser empregado. Isto pode reduzir nitidamente
o impacto de vibragdes durante o completo periodo de
trabalho.

Como medidas de seguranga adicionais para a protegio
do operador contra o efeito das vibragGes, deveria
determinar por exemplo: Manutengio de ferramentas
elétricas e de ferramentas de trabalho, manter as mios
quentes e organizagio dos processos de trabalho.

3
Instrucoes de servigo.

S6 acionar o comutador do sentido de rotagio com o
motor parado.

Colocar o comutador do sentido de rotagio na posigdo
central, para evitar uma colocagio em funcionamento
involuntdria, por exemplo durante o transporte.

Em caso de sobrecarga, a ferramenta elétrica funciona
com curtos impulsos de pouca poténcia. Deixar a ferra-
menta elétrica funcionar na marcha em vazio.

Para obter resultados de trabalho fidveis, deverd sem-
pre realizar os aparafusamentos com o limitador de
profundidade.

Desligamento electronico do hinario

(veja paginas 6 -7).

Ao trabalhar sem limitador de profundidade é possivel
usar o desligamento electrénico de binario.

S6 ligar o binario com o motor parado.

O motor se desliga assim que o binério ajustado for
alcangado e soa um sinal acustico. Depois do desliga-
mento, deverad soltar o interruptor de ligar-desligar e
premi-lo novamente para mais um aparafusamento.

E possivel ligar e desligar o sinal acustico.

Ao trabalhar com o nivel de binario “ /4 ” segue o
desligamento electrdnico.

Premir a ferramenta eléctrica contra o parafuso com
forga suficiente, para obter bons resultados de trabalho.

Manuseio com o acumulador.

Armazenar, operar e carregar o acumulador somente
com os carregadores FEIN, na faixa de temperatura
operacional de 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). A tempe-
ratura do acumulador deve estar na faixa de tempera-
tura operacional do acumulador desde o inicio do
processo de carregamento.

Indicagao | Significado Acao
LED
1-4LEDs |Estado de Funcionamento
verdes carga porcen-
tual
Luz conti- | O acumula- Carregar o acumula-
nua verme- | dor estd quase | dor
lha vazio
Luz verme- | O acumula- O acumulador deve
Iha intermi- | dor ndo estd | estar na sua faixa de
tente pronto para temperatura operacio-
funcionar nal antes de ser carre-
gado

O verdadeiro porcentual do estado de carga do acumu-
lador s6 ¢ indicado quando o motor da ferramenta elé-
trica esta parado.

Se houver uma descarga total do acumulador, a eletré-
nica para automaticamente o motor.
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Manutencao e servigo pas-venda.

No caso de aplicagdes extremas, é possivel
@ que durante o processamento de metais se
deposite pé condutivo no interior da ferra-
menta elétrica. Soprar frequentemente o interior da
ferramenta elétrica, pelas aberturas de ventilagio, com
ar comprimido seco e livre de dleo.
Produtos que entraram em contacto com asbesto ndo
devem ser enviados para reparo. Produtos contamina-
dos com asbesto devem ser descartados de acordo com
as regulamentagdes locais para o descarte de residuos
que contém asbesto.
A atual lista de pegas sobressalentes desta ferramenta
elétrica se encontra na internet em www.fein.com.
As seguintes pecas podem ser substituidas pelo utente:
Ferramentas de trabalho, limitador de profundidade,
acumulador, gancho para andaimes

Garantia legal e garantia.

A garantia legal para este produto é valida conforme as
regras legais no pais onde é colocado em funciona-
mento. Além disso, a FEIN oferece uma garantia con-
forme a declaragdo de garantia do fabricante FEIN.

E possivel que o volume de fornecimento da sua ferra-
menta elétrica s6 contenha uma parte dos acessorios
descritos ou ilustrados nesta instrugdo de servigo.

Declaracao de conformidade.

A Declaracgao CE aplica-se apenas a paises da Unido
Europeia e da EFTA (Associagdo Europeia de Comércio
Livre) e apenas para produtos destinados ao mercado
da UE ou EFTA. Apés o langamento do produto no
mercado da UE, a marca UKCA perde sua validade.

A Declaragao UKCA aplica-se apenas ao mercado do
Reino Unido (Inglaterra, Pais de Gales e Escdcia) e ape-
nas aos produtos destinados ao mercado do Reino
Unido. Assim que o produto for langado no mercado
do Reino Unido, a marca CE perdera a validade.

A firma FEIN declara, em responsabilidade exclusiva,
que este produto corresponde as respectivas especifica-
¢Oes indicadas na dltima pagina desta instrugdo de ser-
vigo.

Documentagio técnica em: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protecao do meio ambiente, eliminacao.
Embalagens, ferramentas elétricas a serem deitadas fora
e acessorios velhos devem ser encaminhados a uma
reciclagem ecoldgica.

Os acumuladores sé devem ser eliminados correta-
mente se estiverem completamente descarregados.

No caso de acumuladores que nio estiverem completa-
mente descarregados, os contactos deverao ser isola-
dos preventivamente com fitas adesivas de modo que
ndo ocorram curto-circuitos.



MeTdagppuon TV auBevTiKQV 0dnyidv AciToupyiag.

XopfoAa mou XpnoIPONOIOUVTEI, CUVTOPOYPU@IEC Kol 0pol.

ZoppoAo, xapakTapug

Eppnveia

®

Mnv ayyilete Ta MeploTPEPOPEVA PEPT) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

0

AkoloubfioTe Tig 0dnyieg oTo dimAavo keipevo 1) oTa ypaguka!

Na diaBacere omwodnmoTe Ta cuvnuuéva £yypaga, Tig odnyieg XpNong Kat Tig
utrodeifelg aopaleiag.

00
9

AgaipéoTe TV pumartapia amd To NAEKTPIKS epyaleio TIpLv ekTEAECETE QUTO TO
BApa epyaciag. AlagpopeTikad dnpioupyeital kKivduvog TpaupaTiopou amod pa
evdeyxopevn kard AdBog ekkivnon Tou NAeKTpIKoU epyaleiou.
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Popare MpooTareuTika yuahid kara Tn didpkela Tng epyaciag oag.

Mnv gopTicete xahaopéveg pmarapieg.

Mnv exBéoeTe TV prrarapia o pwTid. Na mpooTareleTe TV pmarapia amdé
uynAég Beppokpaciag, . X. akoun kat amé ouvexn nAakrn aktivoBolia.

Mpooé&Te Tig uTTodEieIg oTO dimAavo Kkeipevo!

Emeaveia ouykparnong

©¢on oe Aettoupyia

O¢om ekTOG AetToupyiag

BeBawover T cuppdppwon Tou nAekTpikol epyaleiou pe Tig odnyieg TG
Eupwmaikng Kowvotnrag.

%R@Eﬂ>@@g

BeBawover T ouppdpepworn Tou nhekTpikou epyakeiou pe Tig odnyieg Tng M.
Bperaviag (AyyAia, Oualia, Zkwrtia).

H umédei&n auti) emonpaivel pia mbavr) emkiviuvn KaTaoTaon Tou Popei va
odnynoel oe coPapoug Tpaupariopols i) oto Bavaro.
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XapaktnploTiké avakikAwong: Xapaktnpilel avakukAwotipa uAika

AxpnoTa nhexTpika epyaleia kar GAa NAEKTPOTEXVIKA Kal NAEKTPIKA TTpoidvTa
TpEmel va culAEyovTal EEXWPLOTA Kal va avakukAwvovTal He TPOTTo QIALKS TTPpog
To TepIBaihov.

Tumog pmarapiag
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To akouoTikd ofua gival EVEPYOTIOLNIEVO

To akouoTikd ofpua eival armevepyoTTonpévo

5

Mikpog aplbuodg oTpopwv

1z

Meyahog apiBuodg oTpopwv

flia

Meiwon porig oTpédng

hhin

Alnon porrig oTpEYNg

(**)

prropei va mepiéxel Ynepia i ypappara
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Xapaxtinpug LMigBvig povada EOvikn povada Eppnveia
U V= V= ouvexnG NAEKTPIKT TAon
ny /min, min™, rpm, min™! Ap1BOG OTPOPWV XWpig popTio
r/min
P Tmin. in! 1 AoOud ; . -
7 min, min™', rpm, min PLOOG OTPOPWV UTTO YopTio
r/min
M. Nm Nm Pot) oTpédng (mepimTwon
okAnpoul/palakol Bidwparoc)
O inch inch Ymodoxn epyaleiou ecwTepikd eEaywvo
fmm & mm mm Awaperpog Bidwv
i kg kg Bapog olupgpwva pe EPTA-Procedure 01
L4 dB dB 27aOun aKoUCTIKNG TTiECT|G
Lo dB dB 27a0un akouoTIKAG LoXUog
Lpcpeak dB dB Y{otn oTabun akouoTIKNG TTieong
K.. Avacaieia
a m/s? m/s2 Tiun exTTopng Kpadaopwy clppwva pe
EN 62841 (4Opoiopa avuopaTwy TpLwv
KaTeuBUVoEwWY)
a, m/s2 m/s2 Tipr exmropurig kpadaopwv (Bidwpua)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Oeuehiodeig ka1 Tapaywyeg povadeg amo
W, Hz, N, °C,dB, |W, Hz, N, °C, dB, [To Awbvég XUotnna Movadwy Sl.
min, m/s min, m/s

Na Tnv acaleia oag.
& TIPOEIAOMOIHEH RiaBdaore 6Aec Tic unodeiieic
ac@uAgiag Kai TiIC 0dnyiec.
Apéleieg KaTa TNV TNPNOT TWV TIPOEISOTTOINTIKV
uTTodeifewv Kal odnywV Prropei va mpokahécouv
nAextporAnéia, mupkayd f)/kar cofapoug
TPaupaTiopoug.
Qulaére 0Aec TIC MPOLIBONOINTIKEC UNODEIEEIC Kl
odnyicg yia ka@e peAAovTIKR Xphon.
Na pnv xpnoipomoinoere To mapdv nAekTpIkO
epyaleio mpiv SiafaceTe empeAwg Kat
KAaTavonoeTe AUTEG TIG 0dNYieg XprHong Kabwg
Kat Tig ouvnuuéveg «levikég utrodei&elg acpaleiag»
(Ap1Bpog eyypagou 3 41 30 465 06 0). Na
Slapuld&eTe Ta Tapamavw £yypaga yia Kabe
evdexopevn peAovTIKN XpTion Kat va Ta
emouvapere oTo NAekTpIKS gpyaleio 6Tav To
TapadwoeTe 1 TO TTOUAOETE O€ TPITO ATOO.
Na tnpeite emiong kai Tig oXeTIkEG eBvikég SaTa&elg
Yla Tnv pocTacia Tng epyaciag.
Mpoopiopdg Tou NAEKTPIKOU EpyaAciou:
HE To XépL 0dnyoupevo prroulovokAeido yia To
Bidwpa kat To EePidwpua Pidwv, £1d1ka yia xprion pe
Bideg auTodiATpNONG KAl AUTOKOTING, HE
TapeAkopeva kat e£apTipaTa eyKeKpIpéEva amod Tnv
FEIN oe mepiBariov pn ekTeBelpévo oTIG KAIPIKEG
ouvbnKeg.

EidIkEC unodeieic aopulcing.

Na midveTe T GUGKEUN UNO TIC HOVWHEVEC EMPAVEIEC
maciparog oTav die€dyeTe £pyacicc Kard TIC OMOIEC
undapxel kivduvog n Bida va £pBer o enuwn pe pn
0puTOUC NAEKTPOPOPOUC aywyouc. H emapr pe évav
NAEKTPOPOPO aywyo prropei va B€oel Ta peTalhika
UEPT) TNG CUCKEUNG £TTiOTG UTTO TAOT) Kal va
mpokahécel £Tol nAekTpotAngia.

Nu npoc€xeTe pANWE UNIGPXOUV PN OPATOi NAEKTPIKOI
aywyoi Kai cwAnveg putacpiov (yrkadiou) n vepou. Mpwv
apyloeTe TNV epyacia oag eAeyETe TNV TIEPLOYT| TTOU
TTPOKEITAL VA EPYACTEITE 1. X. UE HIA CUCKEUN
EVTOTIIOPOU HETANAWV.

Ao@ulileTe T0 UNG KaTepyucia TePaxi0. ‘Eva umd
KaTepyaoia TERAXLo TTou oTepeWVeTaAlL e T fonBeia
piag data&ng cUo@IEnG ival oTEPEWNEVO HE
peyahuTepn ac@dlela ammd €va TTou CUYKPATEITAL e
TO XEpPL.

Na kpatare yepa 10 nAexkTpikéd epyuadeio. Mmopei va
€PAVIOTOUV ATTOTONEG AVTIOPACTIKEG POTTEG.

Mnv encepyalcote payvnoiouxa ulika. Yrapxet
Kivduvog TTupKay1ag.

Mnv ene€epyadeoTe MAAGTIKG EVICXUPEVA pE
avBpakovipata (CFK) km uAika mou mepiExouv apiavto.
AuTa Bewpouvral kapkivoyova.

AnayopeueTal TO NPITGivwpa i/Kai TO Bidwpa mvakidwv
Kal cUpBOAWV Ndvew oTo NAEKTPIKG epyuAeio. Mia
Xahaopévn povwor) dev mpoopépet TAov Kaua
mpooTacia kard Tng nAekTpomAngiag.
XpnoupotoleiTe auTokOAANTEG Tvakideg.
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Mn xpnoiponoincere noT< £{upTapaTa mou dev Exouv
e€ZeMixTei N cyKPIBEi aMG TOV KATAGKEVUOTA TOU
NAEKTPIKOU epyalciou €1dika yi auTd. H acpalrg
Aetroupyia dev e€acpalilerTal pévo Kat poévo emeldn

éva efaptnua Taplalel oto nAekTpIkd cag epyaleio.

Xpion Kai pETaxeipion TNG pnaTapiag
(Tou pmAok pnaTapiwv).

Kata Tn peTaxeipion Tng pnartapiag va Tnpeite TIg
enopeveg uMOdEIEEIC yia va pn PIYPOKIVOUVEWETE, . X.
eyKavpaTa, nupkayid, Ekpngn, ekdopsg Kai GAAoug
TPUUPATIONOUG:

DAev emTpEneTal 0 dlapeAiopoc, T avoiypa n o
TEpaxiopdg Twv pnatapiwv. Na pnv ekBEceTe TIG
pnatapieg 6€ pnxavikeg kpouvoeig. Otav n pmarapia
utrooTel AP kabwg kat 6Tav xpnoioroinOei
avTikavovika prropei va diagpuyouv BAaPepég
avaBupdoeig. Ot avabupidoeig prropei va epebicouv
TIG avamveuoTikég odoug. Tuxov diappéovTa uypa
umarapiag prmropei va mpokarécouv epebiopolc Tou
Séppartog 1) eykaldpara.

L MEPINTOION MOU Ta diuppEovTa uypa TNG XaAaopEvng
pnaTtapiag uypavouv YEITOVIKA avTIKeipeva, T0TE EAEYETE
Ta avTioToixa eEupTAPATA KA, AV XPEINOTEI,
avTIKATAGTAGTE Ta.

Na pnv exB€ceTe TNV pnatapia oe uwnAég Beppokpucieg
n o¢ @wTia. Na pnv anoBnkevoeTe TRV pnatapia uno
apeon nhiaxki aktivofolia.

Na a@uipéeeTe TNV pnaTapio and Tn CUCKEUNGIO TOU
KATUGKEUUGTA POVO OTAV MPOKEITAI VA TNV
XPNOIPONOINGETE APECA.

Na a@uaipeite Tnv pnatapia and T0 NAEKTPIKG epyaleio
TipIv anod onoiadnmoTe epyacia ¢’ auTd. Anpoupyeital
KivOUVOG TPAUNATIOHWY OE TTEPITITWOT) TTOU TO
NAekTpicd epyaheio pmrel katd AdBog o€ Aettoupyia.

Na a@uipgite Tnv pnatapia and T0 NAEKTPIKG epyaleio
povo 6Tav auto civan anevepyonompévo (off).

No kpatdre Ta naidiG pakpid ané Ti¢ pnaTapiec.

Na diatnpeite Tnv pnarapio KaBapn Kai va Tav
npocTareueTe and uypacia Kai vepd. Na kabapileTe Tig
Aepwéveg eTagég TnG pratapiag kat Tou
nAexTpicol epyaleiou pe éva oTeyvd, kabapd Travi.
Na xpnoiponoicite povo aBIKTEG yvioie pnatapicg Tng
FEIN mou npoopidovral yia T0 NASKTPIKG cug epyaAcio.
OTav XpnOLUOTIOICETE 1) POPTWOETE AVTIKAVOVIKEG,
XAAAOPEVEG, ETTIOKEUACEVEG, LETATTOINUEVEG
urrarapieg 1) prrartapieg EEVWY KATACKEUACTWY Kal
amoppnoelg dnuloupyeital Kivduvog upkaylag
n/kat éxpnénge.

Na Tnpeite TI¢ 0dnyicg no@uleing oTic 0dnyicg xpaong
TOU (POPTIGTA TNG PNATAPIUG.

Kpudaopoi xepios-pnparcou

H oT1a8un kpadacuwv mou avagépeTtal ¢ auTég TIG
odnyieg £xel peTpnBei cuppwva pe pia dadikacia
UETPTONG TUTTOTTOINUEVT) GTO TTAQICLO TOU TTPOTUTTOU
EN 62841 ka1 pmropei va xpnoiporonBei ot
OUYKPLOT TWV SLAPOPWV NAEKTPIKWY epyaleiwv.
Eivai emmiong katdAAnAn yia Tov mpocwpivo
utroAoylopd Tng emPapuvong amd Toug
kpadaopoug.

Orav, 6pwg, To NAekTpIkd epyaleio xpnoiporrornOsi
pe epyaleia kat TapeAkopeva Tou dev TpoBAémovTtal
YU auTé N Xwpig va €xel ouvtnpnBel emapkwe, n
oTabun kpadacpwv pmopei va amokAivel. Autd
prropei va au€foel onuavTika Tnyv empapuvon amd
Toug kpadaopoUlg kaTda Tn didpkela Tou cuvolou
Tou Xpovikou dlacThparog TG pyaciag.

Ma v akpifn ektipnon Tng emPBapuvong amd Toug
kpadaopoulg, kard Tn Sidpkela evOg OpPLOPEVOU
Xpovikou diacThparog epyaciag, Oa mpémel va
An@Bouv emiong uTdYn Kai oL xpovol kata Tn
S1apKela TWV OTToiwV To Pnyavnua Bpickeral ekTog
AerToupyiag N Aetroupyel xwpig Opwg oTnv
TPAyUaTikoTnTa va xpnolporoleirat. Autod propei
va HEWVOEL OTHavTIKA TNV emBapuvon amd Toug
kpadaopoulg kata Tn Siapkela Tou cuvolou Tou
Xpovikou dlacThparog TG epyaciag.

Na kaBopilete cupmAnpwpaTika pétpa acpaheiag
yla Ty TpooTacia Tou XeploTH/TNG XelpioTplag
amd Ty mMidpacn Twv Kpadaopwy, yia
TapAaderypa: cuvTnNPNon TWV NAEKTPIKWY
epyaleiwv kal TapeAKopévwy, TEoTapa Twy XEPLLV,
opyavwon Twv diadikaciwy epyaciag.

Ynodeieic xeipiopou.

O xeplopodg Tou diakdmTn ahhayng gopag
TTEPIOTPOPNG EMTPETETAL HOVO OTAV O KIVNTHPAG
Sev Kkiveitat.

Ma va amoguyeTe pia akolola ekkivnomn, . X. Kard
TN pETAQOPA, va B£TeTE To SlakoTTn alayng opdag
TTEPLOTPOYNG OTN pecaia Béom.

2 TePITITWOT) UTIEPBEPPAVONG TO NAEKTPIKO
epyaleio AeiToupyel pe OUVTOPOUG, [IKPNG LoXUOG
maApoUc. ApnoTe To NAekTpikd gpyaleio va
AelToUpYNOEL XWPIG POPTIO YIA Va KPUWOEL

MNa va epyaleoTe pe dpiota amoTedéopara va
Sieayete Ta Prdwpara pe Tov odnyod Badouc.
HAeKTpOVIK amevepyonoinon TnG pomig oTpEYng
(BAéne oehideg 6-7).

Orav epyaleoTe xwpig 0dnyd Baboug pmopeite va
XPTOIHOTIOINOETE TNV NAEKTPOVIKT| ATTEVEPYOTTOINOT
™G potmg oTpéng.

Na pubpilere T potf) oTPEYPNG pOVO 6TAV ©
KV T PAg €ival akivnrog.

MoAig emTeuxBei ) pubpiopévn porm oTpéPng o
KivnTHpag diakomTel TN AeiToupyia Tou Kai nxei éva
akouoTIKO ofjpa. MeTd Tnyv amevepyortoinon agnoTe
ehelBepo 1o drakomTn ON/OFF kar matnoTe Tov
maM yia va die€ayete To emépevo Bidwpa.

To akouoTikd cfjpa prropei va evepyotroinBei kat va
armevepyotrolnOei.

Orav epyaleoTe oTn Babpida « €7 » 1
NAEKTPOVIKT ATTEVEQYOTTOINOT) £ival avevepy.

Ma tnv emruyia kaAwv amoTeAecpdTwy va marare
To NAeKTPIKS epyaleio pe emapki duvapn emavw
oTn Bida.
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MeTaxeipion Tng pnarapiag.

AmrobnkeleTe, AeiToupyeiTe Kal QopTiCeTe TNV
pmarapia pévo pe goptioTég FEIN og elpog
Beppokpaciag 5°C - 45°C (41°F - 113°F). H
Beppokpacia TG prrarapiag mMPEMEL OTNV apxn TNG
Siadikaciag @opTIoNG va BpickeTal oTo lpog
Beppokpaociag Aettoupyiag Tng prarapiag.

‘Evdeiin Inpacia Evépyein
PWTOdI000U
TTPACIVEG mocooTiaia | Aeitoupyia
@wTodiodol | KkardoTact
1-4 @opTIONG
diapkég H pmarapia | PoprioTe TV
KOKKLVO pwg | gival pmartapia
oxedov
adeia
KOKKIVO H umatapia | ApfioTte T
avaBooPnua | dev giva Beppokpacia Tng
£€Towun yla | pmarapiag va
Aertoupyia | repLéNBel otV
EYKEKPLUEVT) TTEPLOXT)
Oeppokpaciag
AerToupyiag Tng
pmartapiag kat
akoAouBwg popTioTe

H mpayparikf mocooTiaia oTabun @dpTIONG TNG
umarapiag deixveral pévo OTav o KIvnTHpPag Tou
nAexTpicol gpyaleiou eival oTapaTnuévVog.

Orav emikerral n MANPNG EKQOPTION TNG KTarapiag
N NAekTpovikn dlakoTTel autdpaTa Tn AstToupyia
TOU KIvNTHPA.

Tuvtiapnon K Service.
Y16 e€aipeTikd ducpeveig ouvlnkeg

& cpyaciag pumopei, dtav katepyaleoTe

pETaAA@, va OXNUATIOTEL QYWYLUN OKOVN

OTO E0WTEPIKS Tou NAekTpikoU gpyaheiou. Na
kaBapileTe ouXVA TO ECWTEPIKO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pe puonua Enpoul memecpévou agpa
Xwpig Aadia pEcw TwV OXIoPWY agpiopol.
Mpoidvta mou fpBav ot emaypn pe apiavro, dev
emrpémeral va doboulv yia emokeur). AoppirTeTe
Ta TpoidévTa Tou £xouv poAuvbei pe apiavro
olpgwva pe Tig loyUouoeg dlatageig oTn Xwpa oag
yia Tnv améppein amoBAfTwWVY TToU TTEPLEXOUV
apiavTo.
Tov Tpéxovra kataloyo avTarAakTIKWy yI’ autd To
NAekTpicd epyaheio Ba Ppeite oTNV NAekTPOVIKT
oehida www.fein.com.
Av xpelnoTei, pNOPEITE VO AVTIKATAGTAGETE 01 id101 TO
napukdrw euprapara: EEaptfpara, odnyodg Badoug,
umarapia, yavrZo yia okalwola

Eyyunon.

H eyylinon yia To mpoidv 1oxlel cUpPwva pe Tig
vopikég Slata&eig Tng xwpag oTnyv omoia
KukAogopel. Ektdg autol n FEIN oag mapéyer kal ua
emi TAéov eyyunorm, avdloya Ue TNV eKACTOTE
Sflwon karackeuaoTh) Tng FEIN.

211 ouckeuacia Tou NAEKTpIKoU oag epyaleiou
HITOpPEL va TrepLéXeTal HOVO €va PEPOG TWV
e€apTnpdTwy TTOU TrEpLypagovTal ) ameikovifovrat
o’ auTég Tig odnyieg xprHong.

AnAwon cuppop@wonc.

H dnAwon cuppép@anong CE .oy el povo yia Tig XWPES
NG Eupwmaikng Evwong kat Tng opadag EZEX
(Eupwraikf) Zwvn EAelBepwv Zuvaliaywv) kat
povo yla TpoidvTa Tou TrpoopifovTal yia Tnv ayopd
TG EE 1) Tng EZEX. MeTa i d1a6eon Tou mpoidvTog
otnv ayopa g EE, To ofjpa UKCA mavel va 1oy leL.
H dnAwon UKCA 1oy el povo yia Ty Bpetaviki ayopd
(AyyAia, Oualia kat ZkwrTia) Kat poévo yla mpoiovra
Tou Trpoopilovral yia 11 BpeTavikn ayopd. Mera
S1408eom Tou TpoidvTOg OTNV PpeETavikh ayopd, To
ofua CE mavel va 1oy Vel

H etaipia FEIN dnAwvel pe amokAeioTiki €uBovn Tng
OTL QuTo To TTPOIGY avTamoKpiveTal TTApPwWG oToug
OXETIKOUG KavoviopoUg TTou avagépovral oTnv
TeheuTaia oehida auTwv TWv 0dNYLWV XPHoNG.
Texvika €yypaga amod:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

MpooTacia Tou nepifaiiovrog,

amooupon.

O\ cuokeuaoieg, Ta axpnoTta nAekTpika epyaleia kat
Ta e€apTHpATA TTPETTEL VA aVaKuKAWvovTal He TPOTTo
@A TTpog To TrepBalov.

Na amocUpeTe kavovika Tig prrarapieg, povo 6Tav
QUTEG £ival EKPOPTICHEVEG.

Orav o1 pmrarapieg dev eival Teheiwg adeleg va Tig
mpooTareleTe amd BPayxuKUKAWNATA HOVLOVOVTAG
To BUoua pe koAnTIKN Tawvia. AilaBacTe OAeg Tig
mpoeldotoInTiKéG uTTodEi&eLs.



Overszttelse af den originale betjeningsvejledning.

Anvendte symboler, forkortelser og hegreber.

Symbol, tegn

Forklaring

®

Ror ikke roterende dele pa el-vaerktgjet.

0

Felg instruktionerne i efterfalgende tekst eller grafik!

Las vedlagte dokumenter som f.eks. brugsanvisning og almindelige sikkerhedsrad.

(i)

Fjern batteriet fra el-vaerktgijet, for dette arbejdsskridt udferes. Ellers er der fare for
kvastelser som falge af utilsigtet start af el-vaerktgjet.

Brug gjenbeskyttelse under arbejdet.

Oplad ikke beskadigede batterier.

Udszt ikke batteriet for ild. Beskyt batteriet mod varme f.eks. ogsd mod vedvarende
solstraler.

Overhold henvisningerne i teksten ved siden af!

Grebsomrade

Tande

Slukke

Bekraefter at el-varktgjet er i overensstemmelse med gaeldende direktiver inden for
det europziske fallesskab.

%Q@Hﬂ>@@g

Bekrafter, at el-vaerktgjet er i overensstemmelse med de galdende direktiver fra
Storbritannien (England, Wales, Skotland).

Denne henvisning viser en mulig farlig situation, der kan fere til alvorlige kvaestelser
evt. med daden til folge.

I3
@O

Li-lon

Genbrugstegn: Kendetegner materialer, der kan genbruges.

Gammelt el-vaerktgj og andre elektrotekniske og elektriske produkter skal samles og
afleveres separat til miljzvenlig genbrug.

Batteritype

2

Signaltone tendt

Signaltone slukket

5

Lille omdrejningstal

iz

Stort omdrejningstal

flia

Drejningsmoment reduceres

i

Drejningsmoment oges

**)

Kan indeholde tal eller bogstaver




« |

Tegn Enhed international | Enhed national Forklaring
U V= V= Elektrisk jevnspaending
ny /min, min™", rpm, /min Ubelastet omdrejningstal
r/min
ny /min, min", rpm, /min Omdrejningstal under belastning
r/min
M. Nm Nm Drejningsmoment (hardt/blgdt skruearbejde)
O inch inch Vearktgjsholder indvendig sekskant
fmm & mm mm Skruediameter
i kg kg Vagt iht. EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Lydtrykniveau
Lya dB dB Lydeffektniveau
Ly cpeak dB dB Top lydtrykniveau
K. Usikkerhed
a m/s? m/s? Svingningsemissionsvaerdi iht. EN 62841
(vektorsum for tre retninger)
a, m/s? m/s? Svingningsemissionsvardi (skruer)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, |Basisenheder og afledte enheder fra det inter-
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |[nationale enhedssystem SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerheds skyld.
A ADVARSEL l®salle sikkerhedsrad og instruk-
ser. | tilfzlde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsrad og instrukser er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.
Opbevar alle sikkerhedsrad og instrukser til senere
brug.
Anvend ikke dette el-vaerktgj, for du har last
naervaerende brugsanvisning samt vedlagte
»Almindelige sikkerhedsrad* (skriftnummer
3 41 30 465 06 0) ngje igennem og forstiet det hele.
Opbevar nazvnte materiale til senere brug og giv det
videre til en evt. ny ejer.
Laes og overhold ligeledes de galdende nationale
arbejdsbeskyttende bestemmelser.

El-verktejets formal:

héndfgrt skruemaskine til iskruning og Izsning af
skruer, specielt til brug med selvborende og selvska-
rende skruer, med det af FEIN godkendte tilbehgr i
vejrbeskyttede omgivelser.

Specielle sikkerhedsforskrifter.

Hold el-vaerktsjet i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor skruen kan ramme hgjede stram-
ledninger. Kontakten med en spandingsferende led-
ning kan ogsé satte metalholdige varktajsdele under
spaending, hvilket kan fare til elektrisk stad.

Hold gje med skjult liggende elektriske ledninger, gas-
og vandrer. Kontrollér arbejdsomrédet (f.eks. med en
metalpejler), for arbejdet pdbegyndes.

Sikre emnet. Et emne, der holdes med en spandean-
ordning, holdes mere sikkert end i handen.

Hold godt fast i el-varktajet. Der kan opsta hgje reak-
tionsmomenter for en kort tid.

Bearbejd ikke magnesiumholdigt materiale. Brandfare.
Bearbejd ikke CFK (glasfiberforstarket kunststof) og
ikke ashestholdigt materiale. Disse gelder som kraeft-
fremkaldende.

Det er forbudt at skrue eller nitte skilte og tegn pa el-
vaerktajet. En beskadiget isolering beskytter ikke mod
elektrisk sted. Anvend klabeetiketter.

Anvend ikke tilbeher, hvis det ikke er udviklet eller fri-
givet specielt af el-vaerktsjets fabrikant. Sikker drift er
ikke kun givet ved, at tilbehgret passer til dit el-varktgj.

Brug og behandling af batteriet.

Overhold felgende henvisninger for at undga farer som
forbraending, brand, eksplosion, hudkvastelser og
andre kvastelser som falge af handtering med batteri-
erne:

Batterier ma ikke skilles ad, abnes eller hakkes itu.
Udsat ikke batterierne for mekaniske stad. Beskadiges
batteriet eller anvendes det forkert, kan skadelige
dampe og vasker sive ud. Dampene kan irritere luftve-
jene. Sivende batterivaske kan fgre til hudirritation
eller forbrendinger.

Hvis vaeske siver ud af det beskadigede hatteri og fug-
ter nerliggende genstande, kontroller da de pagalden-
de dele, renger dem eller udskift dem efter hehov.
Udsat ikke batterier for varme eller ild. Opbevar ikke
batteriet i direkte solstraler.

Tag ferst batteriet ud af den originale emballage, nar
det skal bruges.

Tag batteriet ud af el-vaerktsjet, for arbejde udferes pa
el-vaerktejet. Gar el-vaerktajet utilsigtet i gang, kan man
blive kvastet.

Fjern kun hatterier, nar el-vaerktejet er slukket.

Hold batterier uden for berns raekkevidde.



Hold hatterier rene og beskyt dem mod fugtighed og
vand. Rengor batteriet og el-varktgjets snavsede tilslut-
ninger med en ter, ren klud.

Brug kun intakte originale FEIN hatterier, der er bereg-
net til dit el-varktej. Arbejde med og opladning af for-
kerte, beskadigede eller reparerede batterier,
efterligninger og fremmede fabrikater er forbundet
med fare for brand og/eller fare for eksplosion.

Falg sikkerhedsradene i brugsanvisningen til batteri-
laderen.

Hand-arm-vibrationer

Vibrationsniveauet angivet i disse instruktioner er malt
jeevnfer en maleprocedure, normeret i EN 62841, og
kan benyttes til indbyrdes sammenligning af el-vaerktgj.
Den egner sig desuden til en forelabig vurdering af
vibrationsbelastningen.

Det angivne vibrationsniveau reprasenterer el-vaerkto-
jets vigtigste anvendelsesformer. Hvis el-vaerktgjet
benyttes pa anden méde med ikke formélsbestemt til-
beher eller ved utilstraekkelig vedligeholdelse, kan
vibrationsniveauet afvige. Derved kan vibrationsbelast-
ningen i hele arbejdsperioden forgges betydeligt.

Ved en ngjagtig vurdering af vibrationsbelastningen bgr
der ogsa tages hgjde for den tid, hvor vaerktgjet enten
er slukket eller fortsat er tndt, men ikke er i egentlig
brug. Det kan reducere vibrationsbelastningen i hele
arbejdsperioden betydeligt.

Fastlag yderligere sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod vibrationernes effekt som f.eks.:
Vedligeholdelse af el-varktgj og tilbehgr, hold hnder-
ne varme, organisation af arbejdsprocedurer.

Betjeningsforskrifter.

Tryk kun pa retningsomskifteren, nar motoren stir
stille.

Stil retningsomskifteren i midten for at undga utilsigtet
ibrugtagning f.eks. under transport.

Ved overophedning kerer el-varktgjet kun med korte,
ydelsesfattige impulser. Lad el-vaerktgjet afkgle i tom-
gang.

Udfer altid skruearbejde med dybdeanslag for at opna
et palideligt arbejdsresultat.

Elektronisk frakobling af drejningsmoment

(se side 6-7).

Nar der arbejdes uden dybdeanslag, kan den elektroni-
ske frakobling af drejningsmoment bruges.

Indstil kun drejningsmomentet, nar motoren stér stille.
Motoren slukker, nar det indstillede drejningsmoment
er néet, og der hgres en signaltone. Efter frakoblingen
slip da start-stop-kontakten og tryk pa den igen til yder-
ligere skruearbejde.

Du kan teende og slukke for signaltonen.

Nar der arbejdes med momenttrinnet ,, €74 , gen-
nemfgres ingen elektronisk frakobling.

Tryk el-varktaijet tilstraekkeligt kraftigt mod skruen for
at opna et godt arbejdsresultat.

| da IR
Hantering med batteri.
Opbevar, brug og lad kun akkuen med FEIN ladere i
driftstemperaturomridet p4 5°C - 45°C (41 °F -
113 °F). Akku-temperaturen skal befinde sig i akku-
driftstemperaturomrédet, nar opladningen gar i gang.

LED-lampe | Betydning Handling

1-4gren |Procentuel Drift

LED-lampe | ladetilstand

redt kon- | Batteriet er Batteri oplades

stant lys nasten tom

redt blin- | Batteriet er Batteri skal vare afkg-

kende lys | ikke klar til let for det sattes i
brug lader, herefter oplades

det

Batteriets aktuelle procentuelle ladetilstand vises kun,
nér el-vaerktgjets motor er stoppet.
Ved en forestiende dyb afladning af batteriet stopper
elektronikken automatisk motoren.

Vedligeholdelse og kundeservice.

@ Under ekstreme brugsbetingelser kan bear-
bejdning af metal fore til aflejring af ledende
stgv inde i el-vaerktajet. Blees hyppigt den
indvendige del af el-vaerktgjet med tor og oliefri trykluft
gennem ventilationsibningerne.
Produkter, der er kommet i kontakt med asbest, ma
ikke sendes til reparation. Bortskaf produkter, der er
forurenet med asbest, iht. forskrifterne om bortskaf-
felse af asbestholdigt affald, er gzldende i brugslandet.
Den aktuelle reservedelsliste til dette el-vaerktgj findes
pa internettet under www.fein.com.
Felgende dele kan du selv udskifte efter behov: Tilbe-
her, dybdeanslag, akku, stilladskrog

Mangelsansvar/reklamationsret og

garanti.

Mangelsansvaret/reklamationsretten er fastlagt i de lov-
bestemmelser, der glder i det land, hvor maskinen
markedsfares. Derudover yder FEIN garanti iht. FEIN
fabrikantens garantierklaring.

Det kan vaere, at el-vaerktgjet kun leveres med en del af
det tilbehgr, der beskrives eller illustreres i brugsanvis-
ning.
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Overensstemmelseserklaring.
CE-erklringen gzlder kun for lande i den Europaiske
Union og EFTA (European Free Trade Association) og
kun for produkter, der er beregnet til EU- eller EFTA-
markedet. Nér produktet er markedsfert pd EU-marke-
det, mister UKCA tegnet sin gyldighed.
UKCA-erklzringen gelder kun for det britiske marked
(England, Wales og Skotland) og kun for produkter, der
er beregnet til det britiske marked. Nér produktet er
markedsfart pa det britiske marked, mister CE-tegnet
sin gyldighed.

Firmaet FEIN erklaerer pa eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med de geldende bestemmel-
ser, der findes pé den sidste side i denne brugsanvisning.
Teknisk materiale hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljebeskyttelse, hortskaffelse.

Emballage, udtjent el-vaerktgj og tilbehgr bedes afleve-
ret til miljgvenlig genbrug.

Batterier skal veaere afladet, for de bortskaffes.

Ved ikke fuldstendigt afladede batterier isoleres stik-
forbindelsen med tape for at beskytte mod kortslut-
ning.



Oversettelse av den originale bruksanvisningen.

Anvendte symboler, forkortelser og uttrykk.

Symbol, tegn

Forklaring

®

Ikke bergr de roterende delene til elektroverktoyet.

0

Felg anvisningene i teksten eller bildet ved siden av!

Vedlagte dokumenter som driftsinstruks og generelle sikkerhetsinformasjoner ma
absolutt leses.

)

@

For dette gjores ma batteriet tas ut av elektroverktayet. Ellers er det fare for skader
ved utilsiktet starting av elektroverktoyet.

@

Bruk gyebeskyttelse ved arbeid.

Ikke lad opp skadede batterier.

Ikke utsett batteriene for ild. Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsd mot permanent
lagring i direkte sollys.

Felg informasjonene i teksten ved siden av!

Gripeflate

Innkopling

Utkopling

Bekrefter at elektroverktayet er i samsvar med direktivene til Den europeiske union.

%R@Hﬂ9@@g

Bekrefter elektroverktoyets samsvar med direktivene fra Storbritannia (England,
Wales, Skottland).

Denne informasjonen henviser til en mulig farlig situasjon som kan medfgre alvorlige
skader eller dgd.

é‘;el

Li-lon

Resirkulerings-tegn: Merker resirkulerbare materialer

Vrakede elektroverktay og andre elektrotekniske og elektriske produkter mé samles
inn hver for seg og leveres inn til en miljevennlig resirkulering.

Batteritype

&)

Lydsignal innkoplet

Lydsignal utkoplet

5

Lavt turtall

izl

Hoyt turtall

flia

Reduksjon av dreiemomentet

bhia

@king av dreiemomentet

**)

Kan inneholde sifre eller bokstaver
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Tegn Enhet internasjonalt | Enhet nasjonalt Forklaring
U V= V= Elektrisk likespenning
ng /min, min'1, rpm, min”" Turtall, ubelastet
r/min
ny /min, min'1, rpm, min”" Turtall, belastet
r/min
M. Nm Nm Dreiemoment (hard/myk skruing)
O inch inch Verktoyfeste med innvendig sekskant
fmm & mm mm Skruediameter
i kg kg Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01
Lon dB dB Lydtrykkniva
Loy dB dB Lydeffektniva
Lycpeak dB dB Maksimalt lydtrykkniva
K.. Usikkerhet
a m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi iht. EN 62841
(vektorsum fra tre retninger)
a, m/s? m/s? Svingningsemisjonsverdi (skruer)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Basis- og avledede enheter fra det internasjo-
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |[naleenhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din egen sikkerhet.
& ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og
anvisningene. Unnlatelse av & over-
holde advarslene og nedenstdende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.
Ikke bruk dette elektroverktayet for du har lest
og forstatt denne driftsinstruksen og de vedlagte
“Generelle sikkerhetsinformasjonene” (doku-
mentnummer 3 41 30 465 06 0). Oppbevar de angitte
papirene til senere bruk og overrekk disse sammen
med elektroverktayet hvis det lanes bort eller selges
videre.
Falg ogsa de vanlige nasjonale arbeidsmiljsbestemmel-
sene.

Elektroverktayets formal:

Héndholdt skrutrekker til inn- og utskruing av skruer,
spesielt til bruk med selvborende og selvskjerende
skruer, med innsatsverktgy og tilbehgr som er god-
kjent av FEIN og til bruk i veerbeskyttede omgivelser.

Spesielle sikkerhetsinformasjoner.

Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der skruen kan treffe pa skjulte
stremledninger. Kontakt mellom skruen og en spen-
ningsfarende ledning kan ogsa sette elektroverktayets
metalldeler under spenning og fore til elektriske stot.
Pass pa skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer.
Kontroller arbeidsomradet f.eks. med et metallsakeap-
parat for arbeidet pdbegynnes.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger, holdes sikrere enn med han-
den.

Hold elektroverkteyet godt fast. Det kan oppsta hoye
reaksjonsmomenter i korte perioder.

Ikke bearbeid materialer som inneholder magnesium.
Det er brannfare.

Ikke bearbeid CFK (karhonfiberforsterket plast) og ikke
materialer som inneholder ashest. Disse gjelder som
kreftfremkallende.

Det er forbudt & skru eller nagle skilt eller tegn pa elek-
troverkteyet. En skadet isolasjon gir ingen beskyttelse
mot elektriske stot. Bruk klebeskilt.

Bruk kun reservedeler eller tilbeher som er levert og
godkjent av produsenten. En sikker bruk kan ikke
garanteres selv om annet tilbehgr som passer til elek-
troverktgayet blir benyttet.

Bruk og behandling av hatteriet (batteriblokken).

Ta hensyn til felgende informasjoner for & unnga farer
som forbrenning, brann, eksplosjon, hudskader og
andre skader ved bruk av batteriet:

Batterier ma ikke tas fra hverandre, apnes eller hakkes
opp. Ikke utsett batteriene for mekaniske stot. Ved ska-
der og usakkyndig bruk av batteriet kan det slippe ut
skadelig damp og vaeske. Dampen kan irritere dnde-
drettsorganene. Batterivaske som renner ut kan fere til
irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Hvis det er kommet batterivaeske pa gjenstander, ma
disse rengjeres eller eventuelt skiftes ut.

Ikke utsett batteriene for varme eller ild. Batteriene ma
ikke lagres i direkte sol.

Ta hatteriet ferst ut av originalemballasjen nar det skal
brukes.
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Ta hatteriet ut av elektroverkteyet for det utferes
arbeid pa elektroverkteyet. Hvis elektroverktayet star-
ter utilsiktet, er det fare for skader.

Ta hatteriet kun ut nar elektroverktoyet er slatt av.
Hold hatteriet unna barn.

Hold batteriet rent og beskyttet mot fuktighet og vann.
Rengjor de tilsmussede kontaktene pa batteriet og el-
verktayet med en torr, ren klut.

Bruk kun intakte originale FEIN-batterier, som er bereg-
net for dette el-verkteyet. Ved arbeid eller opplading av
uoriginale, skadede, reparerte eller modifiserte batte-
rier, etterligninger og batterier fraandre produsenter er
det fare for brann og/eller eksplosjonsfare.

Falg sikkerhetsinformasjonene i driftsinstruksen for
hatteri-laderen.

Hand-arm-vibrasjoner

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en milemetode som er standardisert i

EN 62841 og kan brukes til ssmmenligning av elektro-
verktgy med hverandre. Den egner seg ogsa til en fore-
lzpig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de vanlige
anvendelsene til elektroverktgyet. Men hvis elektro-
verktayet brukes til andre anvendelser, med avvikende
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
svingningsnivaet avvike. Dette kan gke vibrasjonsbelast-
ningen tydelig for hele arbeidstiden.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen bar
det ogsa tas hensyn til tidene nar maskinen var utkoblet
eller gar, men ikke virkelig brukes. Dette kan redusere
vibrasjonsbelastningen tydelig for hele arbeidstiden.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren
mot svingningsvirkninger som for eksempel: Vedlike-
hold av elektroverktay og innsatsverktay, holde hen-
dene varme, organisere arbeidsforlzpene.

Bruksinformasjon.

Bruk hgyre-/venstre-bryteren kun nir motoren star
stille.

Sett hgyre-/venstre-bryteren i midtstilling for 4 unnga
en utilsiktet start, f.eks. ved transport.

Ved overoppheting gir elektroverktayet med korte,
ytelsessvake impulser. La elektroverktgyet avkjgle ved
4 kjore maskinen uten belastning.

For 4 oppna pélitelige arbeidsresultater ma du alltid
utfgre skruinger med dybdeanlegg.

Elektronisk dreiemomentutkopling

(se sidene 6-7).

Ved arbeid uten dybdeanslag kan du benytte den elek-
troniske momentsutkoplingen.

Innstill dreiemomentet kun nar motoren stér stille.

Motoren kopler fra nir det forhandsinnstilte dreiemo-
mentet er oppnadd, dette angis ogsé ved lydsignal. Etter
utkoplingen slipper du pa/av bryteren, og deretter tryk-
ker du pa bryteren en gang til for en ny skruoperasjon.
Du kan sla lydsignalet pa og av.

Ved arbeid med dreiemomenttrinn « ¢4 » utlgses
ingen elektronisk utkopling.

Trykk elektroverktayet kraftig mot skruen for & oppnd
gode arbeidsresultater.

Handtering av batteriet.

Lagre, bruk og lad batteriet bare med FEIN ladeappara-
ter i batteriets temperaturomrade pa 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Batteriets temperatur skal ved start av
ladeprosessen vzre i batteriets temperaturomrade.

LED-indika- | Betydning Aksjon

tor

1-4 gron- |Ladetilstand i | Drift

ne LED prosent

Radt konti- | Batteriet er Lad opp batteriet

nuerlig lys | nesten tomt

Redt blink- | Batteriet er Fa batteriet inn i bat-

lys ikke driftsklart | teri-driftstemperatur-
omradet, lad deretter
OPP

Den ekte ladetilstanden til batteriet i prosent vises kun
ndr motoren pa elektroverktaoyet er stanset.

Motoren stoppes automatisk av elektronikken nar bat-
teriet er utladet.

Vedlikehold og kundeservice.

@ Ved ekstreme bruksvilkar kan det ved bear-
beidelse av metall sette seg metallstgv inne i
elektroverktoyet. Dette kan forarsake kort-

slutning eller overslag. Blas ofte giennom de innvendige

delene av elektroverktayet gjennom ventilasjonsspal-
tene med torr og oljefri trykkluft.

Produkter som har vert i kontakt med asbest, ma ikke

sendes til reparasjon. Handter produkter kontaminert

med asbest i henhold til de gyldige nasjonale bestem-
melsene for asbestholdig avfall.

Den aktuelle reservedelslisten for dette elektroverk-

tayet finner du pa internettet under www.fein.com.

Felgende deler kan du skifte ut selv etter hehov: Inn-

satsverktoy, dybdeanlegg, batteri, stativkrok

Reklamasjonsrett og garanti.
Reklamasjonsretten for produktet gjelder jf. de lovmes-
sige bestemmelsene i det landet produktet selges i. Ut
over dette yter FEIN garanti i henhold til FEIN-produ-
sentens garantierklaering.

Denne driftsinstruksen kan inneholde beskrivelser
og/eller illustrasjoner av tilbehar som ikke inngar i din
leveranse.
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Samsvarserklzring.

CE-erklaringen gjelder kun for land i Den europeiske
unionen og i EFTA [E@S] (European Free Trade Asso-
ciation) og kun for produkter som er bestemt for mar-
kedeti EU eller EFTA. Etter at produktet er introdusert
pa EU-markedet, mister UKCA-merket sin gyldighet.
UKCA-erklzringen gjelder kun for det britiske markedet
(England, Wales og Skottland) og kun for produkter
som er bestemt for det britiske markedet. Etter at pro-
duktet er introdusert pé det britiske markedet, mister
CE-merket sin gyldighet.

Firmaet FEIN erklerer som eneansvarlig at dette pro-
duktet stemmer overens med de vanlige bestemmel-
sene som er oppfart pa siste side i denne
driftsinstruksen.

Tekniske underlag hos:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljevern, deponering.

Emballasjer, gammelt elektroverktgy og tilbehgr ma
leveres inn til miligvennlig resirkulering.

Batterier ma kun leveres inn til korrekt deponering i
utladet tilstand.

Hvis batteriene ikke er helt utladet méd kontaktene iso-
leres med tape, slik at det ikke oppstar en kortslutning.



Oversittning av bruksanvisning i original.

Anviinda symbholer, forkortningar och begrepp.

Symbol, tecken

Firklaring

®

Beror inte elverktygets roterande delar.

0

F&lj anvisningarna i texten eller grafiken!

Bifogad dokumentation som t. ex. bruksanvisningen och Allmanna
sakerhetsanvisningarna ska ovillkorligen lisas.

e

)

@

Fore detta arbetsmoment ska batteriet tas ur elverktyget. | annat fall finns risk for att
elverktyget vid oavsiktlig start orsakar kroppsskada.

@

Vid arbetet ska 6gonskydd anvandas.

Ladda inte batterier av frimmande fabrikat.

Utsitt inte batteriet for eld. Skydda batteriet mot hdg varme som t. ex. langtids
solbestralning.

Beakta anvisningarna i intilliggande text!

Greppomrade

Inkoppling

Frankoppling

Forsikrar om att elverktyget Gverensstimmer med Europeiska gemenskapens
direktiv.

%Q@Hﬂ9@@g

Forsikrar om att elverktyget &verensstimmer med Storbritanniens (England, Wales,
Skottland) direktiv.

Denna anvisning hanvisar till en eventuellt farlig situation som kan leda till allvarliga
personskador eller till déd.

Eé@l

Li-lon

Atervinningsmirke: mirket anger att materialet 4r iteranvindbart

Kasserade elverktyg och andra elektrotekniska och elektriska produkter ska
omhindertas och hanteras pa miljovanligt sitt.

Batterityp

2

Ljudsignalen dr pakopplad

Ljudsignalen dr frankopplad

5

Légt varvtal

izl

Hogt varvtal

e

Reducera vridmomentet

hhind

Oka vridmomentet

**)

Kan innehdlla siffror eller bokstiver
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Tecken Internationell enhet | Nationell enhet Firklaring

U V= V= Elektrisk likspanning

ny /min, min", rpm, r/min Tomgangsvarvtal
r/min

ny /min, min'1, rpm, r/min Lastvarvtal
r/min

M. Nm Nm Vridmoment (h&rt/mjukt skruvférband)

O inch tum Verktygsfaste med inviandig sexkant

fmm & mm mm Skruvdiameter

i kg kg Vikt enligt EPTA-Procedure 01

Lon dB dB Ljudtrycksniva

Loy dB dB Ljudeffektniva

Lycpeak dB dB Toppljudtrycksniva

K.. Onoggrannhet

a m/s? m/s? Vibrationsemissionsvarde enligt EN 62841

(vektorsumma i tre riktningar)

a, m/s? m/s? Vibrationsemissionsvarde (skruvdragning)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, |Bas- och hirledda enheter fran det Internatio-
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |[nellaenhetssystemet SI.
min, m/s min, m/s

For din sdkerhet.
A VARNING Léds noga igenom alla sékerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte foljts kan orsaka elstdt, brand
och/eller allvarliga personskador.
Firvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.
Anvind inte detta elverktyg innan du noggrant
list och fullstandigt forstatt denna instruktions-
bok samt bifogade ,,Allméanna sikerhetsanvis-
ningar* (publikationsnummer 3 41 30 465 06 0). Dessa
underlag bor forvaras fér senare anvandning och ska
bifogas elverktyget vid 6verlatelse eller forsdljning.
Beakta dven tillimpliga nationella arbetarskyddsbestim-
melser.

Avsedd anvéndning av elverktyget:

handhdllen skruvdragare for i- och urdragning av skru-
var med av FEIN godkinda insatsverktyg och tillbehor i
viderskyddad omgivning, speciellt lamplig for sjdlvbor-
rande och sjilvgiangade skruvar.

Speciella sikerhetsanvisningar.

Hall i elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dir skruven kan skada
dolda elledningar. Kontakt med en spanningsforande
ledning kan sitta elverktygets metalldelar under spin-
ning och leda till elstot.

Se upp fior dolt liggande elledningar, gas- och vattenrir.
Kontrollera arbetsomradet t. ex. med en metalldetek-
tor innan arbetet pabdrijas.

Sikra arbetsstycket. Arbetsstycket ligger sikrare i en
uppspdnningsanordning dn i handen.

Hall stadigt tag i elverktyget. Hoga reaktionsmoment
kan kortvarigt uppsta.

Magnesiumhaltigt material far inte bearbetas. Det
finns risk fér brand.

Bearbeta inte CFK (kolfiberarmerad plast) eller ashest-
haltigt material. Dessa dmnen anses vara canceral-
strande.

Det ir forbjudet att med skruvar eller nitar fasta brickor
och mérken pa elverktyget. En skadad isolering skyddar
inte lingre mot elstdt. Anvand dekaler.

Anvénd endast tillbehdr som specielit tagits fram eller
godkdnts av elverktygets tillverkare. Anvindningen
behéver inte vara siker bara for att tillbehoret passar till
elverktyget.

Anvéndning och hantering av bhatterier
(batterimoduler).

For undvikande av faror som t. ex. brandskador, explo-
sion, hudskador och andra personskador vid hantering
med batterierna ska filjande anvisningar filjas:

Batterierna far inte tas is@r och inte heller krossas.
Utsitt inte batterierna fir mekaniska stotar. Ett skadat
eller felanvant batteri kan orsaka hilsovédliga angor och
vitskor. Angorna kan leda till irritation i andningsvagar-
na. Batterivitskan kan medféra hudirritation eller
brinnskada.

Om batterivitskan viitt intilliggande foremal, kontrol-
lera berirda delar, rengor eller byt dem vid behov.

Utsiitt inte batteriet for hetta eller eld. Lat inte batteriet
ligga i solljus.

Plocka upp batteriet ur originalférpackningen first nar
det ska anviindas.
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Fir alla atgarder pa elverktyget ta batteriet ur elverkty-
get. Om elverktyget startar oavsiktligt finns risk for
kroppsskada.

Frankoppla forst elverktyget innan batteriet tas ut.
Hall barn pa betryggande avstand fran batterier.

Hall batteriet rent och skydda det mot fukt och vatten.
Rengor batteriets och elverktygets nedsmutsade anslut-
ningar med en torr, ren trasa.

Anviind endast felfria original FEIN-batterier som ar
avsedda fir elverktyget. Vid atgirder pé och laddning av
felaktiga, skadade, reparerade, renoverade, kopierade
batterier eller batterier av frimmande fabrikat finns risk
for brand och/eller explosion.

Fiilj sakerhetsanvisningarna i batteriladdarens bruks-
anvisning.

Hand-arm-vibrationer

Mitningen av den vibrationsnivd som anges i denna
anvisning har utforts enligt en miatmetod som &r stan-
dardiserad i EN 62841 och kan anvindas vid jaimférelse
av olika elverktyg. Den kan dven tillimpas for prelimi-
nir bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar elverktygets
huvudsakliga anvindningsomraden. Om didremot
elverktyget anvinds for andra dndamal och med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibra-
tionsnivan avvika. Detta kan 6ka vibrationsbelastningen
visentligt under den totala tidsperioden.

For exakt vdrdering av vibrationsbelastningen under en
bestamd tidsperiod bor hansyn adven tas till den tid
elverktyget har varit avstingt eller gitt utan att vara i
verkligt ingrepp. Detta kan minska vibrationsbelast-
ningen vidsentligt under den totala tidsperioden.
Bestim extra sakerhetsatgirder for att skydda operats-
ren mot vibrationernas inverkan, t. ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att halla hinderna
varma, organisera arbetsférloppen.

Anvéndningsinstruktioner.

Paverka riktningsomkopplaren endast pé frinkopplad
motor.

Still riktningsomkopplaren i mittlage fér att undvika
oavsiktlig driftstart, t. ex. vid transport.

Vid 6verhettning gar elverktyget med korta, effektsvaga
impulser. Lit elverktyget svalna pd tomging.

For exakt arbetsresultat ska alltid djupanslaget anvindas
vid skruvdragning.

Elektronisk vridmomentsfrankoppling

(se sidorna 6-7).

Vid arbeten utan djupanslag kan den elektroniska vrid-
momentsfrankopplingen anvindas.

Vridmomentet far kopplas om endast ndr motorn stir
stilla.

Motorn sldr frin ndr instillt vridmoment uppnas och en
ljudsignal avges. Efter frankoppling slipp stromstillaren
och tryck pa nytt for fortsatt skruvdragning.
Ljudsignalen kan kopplas pé och av.

Vid arbete med vridmomentslige ” 44 ” frankopplas
inte skruvdragaren elektroniskt.

Tryck elverktyget tillrackligt kraftigt mot skruven for
bra arbetsresultat.

Hantering av bhatterier.

Lagra, anvidnd och ladda batteriet endast med FEIN lad-
dare inom driftstemperaturomradet 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Batteriets temperatur maste vid start
av laddning ligga inom batteriets driftstemperaturomra-
de.

LED-indike- | Betydelse Aktion
ring
1-4gréna |procentuellt | Drift
LED laddningstill-
stand
kontinuer- | Batteriet ir Ladda batteriet
ligt rott ljus | ndstan urlad-
dat
rott blink- | Batteriet ar L4t batteriet anta
ljus inte driftklart | driftstemperaturinnan
det laddas

Batteriets faktiska laddningstillstind indikeras endast
ndr elverktygets motor stingts av.

Nar en djupurladdning av batteriet hotar, stannar elek-
troniken automatiskt motorn.

Underhall och kundservice.

@ Vid bearbetning av metall kan under extrema
betingelser ledande damm samlas i elverkty-
gets inre. Renblas ofta elverktygets inre

genom ventilationséppningarna med torr och oljefri

tryckluft.

Produkter som varit i ber6ring med asbest far inte lam-

nas till reparation. Disponera med asbest kontamine-

rade produkter enligt landets gillande instruktioner fér
hantering av asbesthaltigt avfall.

Den aktuella reservdelslistan for detta elverktyg hittar

du i Internet pa adress: www.fein.com.

Foljande delar kan du vid behov sjilv byta ut: Insats-

verktyg, djupanslag, batteri, stillkrok

Garanti och tilliggsgaranti.

Garanti lamnas pé produkten enligt de lagbestimmelser
som giller i aktuellt anvindningsland. Dessutom limnar
FEIN en tilliggsgaranti enligt FEIN-tillverkargaranti-
forklaring.

Vid leverans av aktuellt elverktyg kan vissa delar saknas
av de tillbeh&r som beskrivs eller visas i bruksanvis-
ningen.
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Forsdkran om Gverensstimmelse.
CE-forsédkran giller endast fér Europeiska unionens lan-
der och EFTA (European Free Trade Association) och
endast fér produkter som dr avsedda fér EU- eller
EFTA-marknaden. Efter marknadsintroduktionen av
produkten pa EU-marknaden férlorar UKCA tecknet
sin giltighet.

UKCA-fiirsdkran giller endast for den brittiska markna-
den (England, Wales och Skottland) och endast fér pro-
dukter som idr avsedda for den brittiska marknaden.
Efter marknadsintroduktionen av produkten pé brit-
tiska marknaden forlorar CE - tecknet sin giltighet.
FEIN forsakrar under exklusivt ansvar att denna pro-
dukt &verensstimmer med de normativa dokument
som anges pd instruktionsbokens sista sida.

Tekniska publikationer finns hos: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Miljaskydd, avfallshantering.

Forpackning, skrotade elverktyg och tillbeh6r ska han-
teras pa miljovanligt sdtt.

Avfallshantera batterier endast i urladdat tillstand.

Om batteriet inte dr fullstindigt urladdat, isolera stick-
kontakten med tejp for att undvika kortslutning.
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Alkuperiisen kiyttdohjeen kaannos.

Symbolit, lyhenteet ja erikoissanasto.

Piktogrammit

Selitys

®

Sahkotydkalun pydriviin osiin ei saa koskea.

0

Noudata viereisen tekstin tai grafiikan ohjeita!

Oheisiin dokumentteihin seki kayttSohjeisiin ja yleisiin turvaohjeisiin on
ehdottomasti perehdyttiva.

)

@

Ennen titd tySvaihetta akku on otettava irti sahk6tySkalusta. Muutoin sahkotydkalu
voi kdynnistyd itsestddn ja aiheuttaa tapaturman.

@

Tydston aikana silmit on suojattava laseilla.

Vioittunutta akkua ei saa ladata.

Akkua ei saa viedd lahelle avotulta. Akku on suojattava kuumuudelta, esim. suoralta
auringonpaisteelta.

Noudata viereisen tekstin ohjeita!

Kahvapinta

Piillekytkentd

Vahvistaa, ettd sihkStyokalun rakenne vastaa EU-direktiivien suosituksia.

%R@Hﬂ9@@g

Vahvistaa sahkstydkalun yhdenmukaisuuden Iso-Britannian (Englanti, Wales,
Skotlanti) direktiivien mukaisesti.

Teksti varoittaa mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta, joka voi johtaa vakavaan
tyStapaturmaan tai jopa hengenvaaraan.

é‘;el

Li-lon

Kierratysmerkki: uusiokdytt6dn kelpaavien materiaalien tunnistukseen

Vanhat, kdytostd poistetut sahkotykalut ja muut sahkokayttsiset laitteet on
havitettdvd ympiristdystavillisesti johtamalla ne kierritykseen.

Akkutyyppi

&)

Aidnimerkki kuuluu

Asnimerkki mykistetty

5

Alhainen kierroslukualue

izl

Korkea kierroslukualue

flia

Kiristysmomentti pienemmille

bhia

Kiristysmomentti suuremmalle

**)

voi sisdltdd kirjaimia tai numeroita
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Merkki Kansainvilinen yksikko Kansallinen yksikko | Selitys
U V— V= Tasajannite
ny /min, min™", rpm, //min | min”' Joutokdyntinopeus
ny /min, min'1, rpm, r/min min”! Kuormitusnopeus
M. Nm Nm Viintdmomentti (kova/pehmed materiaali)
O inch inch Kiinnitysistukka, kuusiokolo
& mm mm Ruuvin halkaisija
i kg kg Paino vastaa EPTA-Procedure 01-tietoja
Log dB dB Adnen painetaso
Loy dB dB Adnitaso
Lycpeak dB dB Adnen painetason huippuarvo
K. Epavarmuustekijd
a m/s2 m/s2 Tirindarvo vastaa standardia EN 62841 (vek-
torisumma, kolmiulotteinen)
a, m/s? m/s? Virahtelytasoarvo (ruuvit)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Kansainviliseen Sl-jirjestelmddn sisiltyvit
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | perusyksikdt ja sen johdannaisyksikdt.
min, m/s min, m/s
Tyiiturvallisuus. Pida tydkalua tukevassa otteessa. Reaktiomomentit

Lue kaikki turvallisuus- ja muut

BYORGINSS ohjeet. Turvallisuusohjeiden laimin-
lydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.
Siilytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Sahkotydkalun saa ottaa kdyttodn vasta sitten,

kun ensin on perehdytty kiyttdohjeeseen sekd

oheisiin yleisiin turvaohjeisiin (julkaisunumero
3 41 30 465 06 0) niin, ett3 niissd annetut ohjeet tule-
vat ymmirretyiksi. Sdilytd kyseiset dokumentit vastai-
suuden varalta ja anna ne mukaan, mikili laite
luovutetaan toisen kdyttéon tai myyddin eteenpiin.

Sahkitydkalun kiyttikohteet:

kasivarainen ruuvinvdannin varsinkin itseporaavien ja
itseleikkaavien ruuvien ruuvaukseen ja irrotukseen siil-
td suojatuissa tiloissa. Ruuvinvadntimessd saa kayttdd
ainoastaan FEIN:in hyviksymia tydkaluja ja lisatarvikkei-
ta.

Erityiset varotoimenpiteet.

Pidé sahkidtydkalua eristetyistd pinnoista, tehdessasi
tyoti, jossa ruuvi saattaisi osua piilossa olevaan sahko-
johtoon. Jos laite osuu jannitteelliseen johtoon, sen
metalliset osat saattavat johtaa sahkd, mistd on seu-
rauksena sihk&isku.

Varo rakenteissa olevia sihkdjohtoja ja kaasu- ja vesi-
putkia. Tarkasta ennen toiden aloittamista tyokohde
esim. metallinilmaisimella.

Varmista tykappaleen asento. Kun tyckappale kiinni-
tetddn sopivaan tySpenkkiin, sitd on parempi kisitelld
kuin kdsin kiinni pidettdessd.

voivat lyhytaikaisesti olla erittdin korkeat.
Magnesiumipitoisia materiaaleja ei saa tyistaa. Tulipa-
lon vaara.

CFK- (= hiilikuituvahvisteinen muovi) ja ashestipitoisia
materaaleja ei saa tyostaa. Niiden katsotaan voivan

Sahkidtyokaluun ei saa kiinnittaa kilpia tms. poraamalla
tai niittaamalla. Jos koneen eristysti vioitetaan, seu-
rauksena voi olla sahkdiskun vaara. Suositamme tarra-
kiinnitteisid kilpia.

Kiyta ainoastaan lisdvarusteita, jotka ovat joko séhki-
tydkalun valmistajan alkuperiisosia tai muutoin val-
mistajan hyvaksymid. Vaikka jokin vierasvalmisteinen
lisivaruste sopisikin sahkokoneeseen, se ei vilttimatti
ole turvallinen kayttda.

Akkujen kiytto ja kisittely.
Jotta akkuja kasiteltdessa viltetidin vaarat ja riskit -

ja muut tapaturmat -, on noudatettava seuraavia
ohjeita:

Akkuja ei saa purkaa, avata eiki pilkkoa. Akkuihin ei
rauksena vioittuneesta akusta voi purkautua haitallista
hoyryid ja akkunestettd. Akkunestehyryt voivat drsyt-
tdd hengitysteitd. lholle padssyt akkuneste voi drstyttdd

Jos viallisesta akusta on virrannut ules akkunestetti
vieressd olevien esineiden péalle, tarkista kyseiset
kohdat ja pese ne, tarvittaessa osat on vaihdettava
uusiin.

Akkua ei saa vieda ldhelle lampdlihteiti tai avotulta.
Akkua ei saa varastoida paikassa, mihin osuu auringon-
valo.
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Ota akku ulos alkuperiispakkauksesta vasta sitten,
kun se otetaan kayttoon.

Irrota akku aina ensin sdhkotydkalusta, ennen kuin ryh-
dyt valmistelemaan tdita. Jos sihkdtyokalu kdynnistyy
vahingossa, se voi aiheuttaa tapaturman.

Sahkdtyokalu on kytkettdvi pois pailtd, ennen kuin
akku irrotetaan.

Pida akut poissa lasten ulottuvilta.

Akku on pidettivi puhtaana ja suojattava kosteudelta
ja vedeltd. Puhdista lika akun ja sahk&tySkalun liitan-
nGistd kuivalla, puhtaalla liinalla.

Kéytd aina vain ehijid, alkuperdisid FEIN-akkuja, jotka
on suunniteltu kyseiseen sdhkatydkaluun. Mikili
nostetttuja tai kierritettyjd akkuja, piraattituotteita tai
vieraan valmistajan akkuja, ja tillaisia akkuja ladattaessa

Noudata latauslaitteen kayttiohjeessa annettuja turva-
ohjeita.

Kisiin ja kisivarsiin kohdistuva térina

Tédssd ohjeessa ilmoitettu tirindtaso on mitattu standar-
din EN 62841 mukaista mittausmenetelmai noudattaen
ja sitd voidaan soveltaa verrattaessa sahk&tydkalujen
arvoja keskenidin. Arvoa voidaan soveltaa myds arvioi-
taessa alustavasti varindstd aiheutuvaa kuormitusta.
limoitettu tdrindtaso vastaa sahk&tyokalun padasiallisia
kayttosovelluksia. Mikili sihkotyokalua kdytetddn mui-
hin tarkoituksiin tai siind kdytetddn muita lisdtarvikkeita
tai mikili tydkalun huolto on puutteellinen, tirindtaso
saattaa poiketa tissi ilmoitetusta. Siind tapauksessa tari-
ndtaso voi nousta selvisti koko tykohteessa.
Térinatason tarkan arvioinnin kannalta on tirkeda ottaa
huomioon my®&s ne ajat, jolloin sdhkodtyskalu on kyt-
mutta silld ei tySstetd materiaalia. Siind tapauksessa tari-
ndtaso voi nousta selvisti koko tykohteessa.

toilta, on hyvi sopia ylimaaraisistd turvajdrjestelyistd,
esim. laatia ohjeet sdhkdkoneen ja sen tykalujen huol-
losta, tyGvaiheiden organisoinnista ja tySturvallisuudes-
ta.

Tydstoohjeita.

Py&rimissuunnan saa vaihtaa vasta kun moottori on
pyséhtynyt.

Jotta kone ei voi epdhuomiossa kdynnistya (esim. kulje-
tuksen aikana), pyérimissuunnan valitsin on hyvi aset-
taa keskiasentoon.

Sihkotyodkalun ylikuumenemisen tunnistaa siitd, ettd
sen impulssit ovat lyhyitd ja vajaatehoisia. Anna silloin
Paras tydstotulos saavutetaan, kun ruuvattaessa kiyte-
tadn apuna syvyysrajoitinta.

Elektroninen moottorin pysaytys (ks. sivut 6 -7).
Kun koneessa ei kdytetd syvyysrajoitinta, voi kytked
pdille vaantdmomentin mukaan sddtyvin moottorin
pysahtymisen.

Véintémomenttia sdddettdessd moottori ei saa kdyda.
Moottori pysahtyy automaattisesti, kun sdddetty véin-

maaliin tapaan.

Adnimerkin voi haluttaessa my&s mykistad.

Kun on valittu viintdmomenttialue ” €74 ” , elektroni-
Silloin on tydkalua painettava tarpeeksi voimakkaasti
ruuvia vasten, jotta saadaan hyvd ruuvaustulos.

Akkujen asianmukainen kasittely.

Varastoi, lataa ja kdytd akkua vain akun toimintaldmpo-
tila-alueella 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Akun lim-
pétilan tulee lataustapahtuman alkaessa olla akun
toimintaldmpétila-alueella.

LED-valo Merkitys Toimenpide

1-4vihred |prosentuaali- | Kidyttstila

LED nen varaustila

punainen Akku on ldhes | Akku ladattava

jatkuva valo | tyhja

punainen Akku ei ole Anna akun limmeti

vilkkuvalo | kdyttévalmiu- | kdyttélimpatilaan ja
dessa lataa se sitten

Akun prosentuaalinen latausaste nakyy vain silloin, kun
sahkdkoneen moottori on pysidytetty.

Jos akun varaustila laskee liikaa, elektroninen valvonta-
piiri pysdyttdd moottorin automaattisesti.

Kunnossapito, huolto.

Raskaissa kdyttoolosuhteissa voi metalleja
tyOstettdessa koneen sisddn kerddntyd sih-
ko4 johtavaa metallipslya. Sahkékone on

siksi hyvd puhdistaa sisiltd sidnndllisin vilein puhalta-

malla kuivaa, &ljytontd paineilmaa koneen ilmanvaihto-
aukkoihin.

Tuotteita, jotka ovat olleet kosketuksessa asbestiin, ei

saa ldhettdd korjattaviksi. Huolehdi asbestilla saastu-

neista tuotteista maan voimassaolevien asbestipitoisen
jatteen havittimisestd koskevien mairdysten mukai-
sesti.

Tdhan sdhkotyokaluun kuuluvan varaosaluettelon voi

hakea internet-osoitteesta www.fein.com.

Seuraavat osat voi tarvittaessa vaihtaa itse: Tydsts-

tySkalut, syvyysrajoitin, akku, ripustuskoukku
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Takuu.

Tuotteeseen pidtee takuu, joka vaaditaan sen tuonti-
tdmd valmistajakohtainen takuu.

Kaikki tissd kayttoohjeessa mainitut tai kuvissa esitetyt
lisitarvikkeet eivit valttdmittd kuulu sahkStydkalun toi-
mitussisaltoon.

EU-vastaavuus.

CE-tiedonanto koskee vain Euroopan unionin ja EFTAn
(European Free Trade Association) maita ja vain EU- ja
EFTA-markkinoille tarkoitettuja tuotteita. Tuotteen
EU-markkinoille liikkeeseenlaskemisen jilkeen UKCA-
merkind menettdd voimassaolonsa.

UKCA-tiedonanto koskee vain brittimarkkinoita (Eng-
lanti, Wales ja Skotlanti) ja brittimarkkinoille tarkoitet-
tuja tuotteita. Tuotteen brittimarkkinoille
liikkeeseenlaskemisen jilkeen CE-merkind menettdd
voimassaolonsa.

Tmi. FEIN vakuuttaa ja vastaa yksin siitd, ettd tima tuote
ten ja standardien mukainen.

Teknisen dokumentaation laatinut: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ymparistonsuojelu, jatehuolto.
Pakkausmateriaalit, kdytostd poistetut sahkotyokalut
sekd lisdvarusteet on johdettava kierritykseen.
Kaytettyjen akkujen on oltava purkautuneessa tilassa,
kun ne havitetddn.

Jos akku ei ole tdysin tyhjd, sen liitin on eristettdva tar-
ranauhalla oikosulkujen vilttimiseksi.



Orijinal kullanim kilavuzu cevirisi.

Kullanilan semboller, kisaltmalar ve kavramlar.

Sembol, isaret

Aciklama

®

Elektrikli el aletinin donen pargalarina dokunmayin.

0

Yandaki metin veya grafikteki talimata uyun!

Kullanma kilavuzu ve genel giivenlik talimati gibi ekteki belgeleri mutlaka okuyun.

(i)

Bu is agamasina baglamadan &nce akiiyii elektrikli el aletinden gakarin. Aksi takdirde
elektrikli el aletinin istenmeden galigmasi durumunda yaralanma tehlikesi vardir.

Calisirken koruyucu gozlik kullanin.

Hasarli akiileri sarj etmeyin.

Akiiyii atese yaklagtirmayin. Akiiyi agiri sicaga, drnegin siirekli gelen giines 1sinina kars
koruyun.

Yandaki metinde bulunan uyarilara uyun!

Tutma yiizeyi

Agma

Kapama

Elektrikli el aletinin Avrupa Birligi yonetmeliklerine uyumlu oldugunu onaylar.

%Q@Hﬂ>@@g

Elektrikli el aletinin Biiyiik Britanya (ingiltere, Galler, iskogya) yénergeleri ile uyumlu
oldugunu onaylar.

Bu uyari, ciddi yaralanmalara veya &liime neden olabilecek muhtemel tehlikeli bir
durumu gosterir.

é‘é@l
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Recycling isareti: Tekrar kullanilabilen malzemeyi gosterir

Kullanim émriinti tamamlamis elektrikli el aletleri ve diger elektro teknik ve elektrikli
uriinler ayri ayri toplanmak ve gevre dostu geri kazanim merkezlerine génderilmek
zorundadir.

Akdi tipi

a0

Sinyal sesi agik

Sinyal sesi kapali

5

Diistk devir sayis

izl

Yiiksek devir sayisi

flia

Tork kiigliltme

hhind

Tork buyiitme

**)

rakam veya harf icerebilir
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Sembol Uluslar arasi birim | Ulusal birim Aciklama
U V= V= Elektriksel dogru akim
ng /min, min'1, rpm, /dak Bostaki devir sayis
r/min
ny /min, min'1, rpm, /dak Yiikteki devir sayisi
r/min
M. Nm Nm Tork(sert/yumusak vidalama)
O inch ing i altigen ug kuvani
fmm & mm mm Vida gapi
i kg kg Agirligi EPTA-Procedure 01’e uygun
Lon dB dB Ses basinai seviyesi
Lya dB dB Giiriiltti emisyonu seviyesi
Lycpeak dB dB En yiiksek ses basinci seviyesi
K.. Tolerans
a m/s? m/s? Titresim emisyon degeri EN 62841’e gére
(ig yoniin vektor toplami)
a, m/s? m/s? Titresim emisyon degeri (vidalama)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm, V, | Temel ve tiiretilen degerler uluslar arasi
W, Hz, N, °C,dB, | W, Hz, N, °C, dB, | birimler sistemi SI'den alinmistir.
min, m/s dak, m/s

Giivenliginiz icin.
Biitiin giivenlik talimat ve uyarilarim

AUYARI Okllylll?. Giivenlik talimat ve
uyarilarina uyulmadigi takdirde elektrik garpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.
Biitiin giivenlik talimati ve uyarilarini ilerde kullanmak
iizere saklayin.

Bu kullanma kilavuzunu ve ekteki “Genel

giivenlik talimat” ni (iirtin kodu

3 41 30 465 06 0) esash bigimde okuyup tam
olarak anlamadan bu elektrikli el aletini kullanmayin.
Anilan belgeleri ileride kullanmak lizere saklayin ve
elektrikli el aletini bagkalarina verdiginizde veya
devrettiginizde bu belgeleri de verin.
iigili ulusal galigma hiikiimlerine de uyun.

Elektrikli el aletinin tanimi:

Hava kosullarina kargi korunmali ortamlarda, FEIN
tarafindan izin verilen uglar ve kasesuarla, 6zellikle
kendi kendine delen ve kesen vidalarla kullanilmak
lizere, vidalarin takilip sokiilmesinde kullanilan elle
yonlendirilen vidalama makinesi.

Ozel giivenlik talimat.

Vidan n goriinmeyen elektrik kablolar na veya aletin
kendi sebeke haglant kablosuna rastlama olasi I g
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamag ndan tutun. Aletin ucu gerilim altindaki
kablolara temas edecek olursa aletin metal parcalari da
gerilime maruz kalabilir ve kullanici elektrik carpma
tehlikesi ile kargi karsiya kalabilir.

Giriinmeyen elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin. Calismaya baglamadan 6nce delme
yapacaginiz alani 6rnegin bir metal tarama cihaz ile
kontrol edin.

is pargasim emniyete alin. Bir germe donanimi ile
emniyete alinmis is pargasi elle tutmaya oranla daha
glivenli iglenir.

Gahisirken elektrikli el aletini sikica tutun. Kisa siireli
reaksiyon momentleri ortaya gikabilir.

Magnezyum iceren malzemeleri iglemeyin. Yangin
gtkma tehlikesi vardir.

CFK (Karbon fiber takviyeli plastik) ve ashest iceren
malzemeleri iglemeyin. Bu malzemeler kanserojen
kabul edilmektedir.

Elektrikli el aletinin iistiine etiket ve isaretlerin
vidalanmasi veya percinlenmesi yasaktir. Hasar géren
izolasyon elektrik carpmasina karsi koruma saglamaz.
Yapisica etiketler kullanin.

Elektrikli el aletinin iireticisi tarafindan dzel olarak
gelistirilmemis veya onaylanmamis aksesuar
kullanmayin. Herhangi bir aksesuarin elektrikli el
aletinize uymasi giivenli isletme igin tek basina yeterli
degildir.

Akiiniin (akii blogu) kullanimi ve bakimi.

AKkii ile cahisirken yanma, yangin, patlama, cilt
yaralanmasi veya henzeri yaralanmalardan kaginmak
icin asagidaki uyanlara uyun:

Akiiler agiimamal, dagihimamah veya kinlmamahdir.
Akiileri mekanik carpma ve darbelere karsi koruyun.
Akiiler hasar gordiigii veya usuliine aykiri bicimde
kullanildigi takdirde zararh buhar veya sivilar digari
gikarabilirler. Bu buharlar solunum yollarini tahrig
edebilir. Digari gikan akii sivisi cilt tahriglerine veya
yanmalara neden olabilir.
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Akiiden disar sizan sii yakinimizdaki nesnelere
ulagacak olursa, bunlan kontrol edin ve sivinin temas
ettigi yiizeyi temizleyin ve gerektiginde nesneyi
degistirin.

Akilyii sicaga veya atese maruz birakmayin. Akiiyii
dogrudan giines 1gim alan yerlerde saklamayn.

Akiiyii ancak kullanacagimiz zaman orijinal
ambalajindan cikarin.

Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once akiiyii aletten gikarin. Elektrikli el aleti yanlighkla
cahsacak olursa yaralanma tehlikesi ortaya gikar.

Akiiyii sadece elektrikli el aleti kapah durumda iken
cikarmn.

Akiiyii cocuklardan uzak tutun.

Akiiyii temiz tutun ve neme ve suya karsi koruyun.
Akiiniin ve elektrikli el aletinin kirlenen baglanti
yerlerini kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

Sadece elektrikli el aletiniz igin tasarlanmis saglam ve
cahsir durumdaki FEIN akiilerini kullanin. Yanus, hasarli,
onarim gérmiig, modifike edilmis, taklit veya degisik
marka akdilerle galismak ve bunlari sarj etmek yangin
ve/veya patlamalara neden olabilir.

Akii sarj cihazinin kullanim kilavuzundaki giivenlik
talimati hiikiimlerine uyun.

El kol titresimi

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 62841’e
uygun bir Slgme ydntemi ile belirlenmis olup, elektrikli
el aletlerinin mukayesesinde kullanilabilir. Bu deger
ayrica kullanicrya binen titresim yiikiiniin gegici olarak
tahmin edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanimlarina aittir. Ancak elektrikli el aleti farkli uglar
veya yetersiz bakimla farkl islerde kullanilacak olursa,
titresim seviyesinde farkliliklar ortaya gikabilir. Bu da
toplam galisma siiresinde kullanicrya binen titresim
ylikiini 6nemli Slgiide artirabilir.

Kullaniciya binen titresim ylikiinii tam olarak tahmin
edebilmek igin, aletin kapali veya agik oldugu halde
gergekten kullanimda olmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam galisma siiresinde kullanicrya
binen titregim yiikiinii 6nemli Slglide azaltabilir.
Kullaniciy titresim etkilerine kargi korumak iizere ek
giivenlik dnlemleri tespit edin; &rnegin: Elektrikli el
aletinin ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
slireglerinin organize edilmesi.

Cahsirken dikkat edilmesi gereken
hususlar.

Doénme y6ni degistirme salterini sadece motor
dururken kullanin.

érnegin tagima esnasinda yanlighkla galistirmayi
onlemek igin dénme y6nii degistirme salterini orta
konuma getirin.

Agsiri isinma durumunda elektrikli el aleti kisa ve dustik
performansh impulslarla galigir. Elektrikli el aletini bosta
cahstirarak sogutun.

Giivenilir vida baglantilari saglamak igin daima derinlik
mesnedi kullanin.

Elektronik tork kapama (Bakimz: Sayfa 6 - 7).
Derinlik mesnedi olmadan calisirken elektronik tork
kapama sistemini kullanabilirsiniz.

Torku sadece motor dururken ayarlayin.

Ayarlanan torka ulagildiginda motor kapatilir ve bir
sinyal sesi duyulur. Kapanma olduktan sonra
agma/kapama salterini birakin ve bir sonraki vidalama
islemi icin saltere tekrar basin.

Sinyal sesini agip kapatabilirsiniz.

Tork kademesi “ ¢Z4 " ile calisirken elektronik kapama
olmaz.

iyi calisma sonucu elde edebilmek icin elektrikli el
aletini vidaya dogru kuvvetlice bastirin.

Akiiniin bakimi.

Saklama, akiiyii sadece 5°C - 45°C (41°F - 113 °F)
isletme sicakliginda FEIN sarj cihazlarinda galistirin ve
sarj edin. Akii sicakhigi sarj islemi baslangicinda akii
isletme sicakhigi araliginda olmalidir.

LED Anlam islem

gisterge

1-4yesil |Yizde olarak isletme

LED sarj durumu

Siirekli Akii hemen Akiiyii sarj edin
kirmizi igik | hemen bos

Yanip Ak isletmeye | Akiiyii akii isletme

sdnen
kirmizi isik

hazir degil sicakligr aralagina

getirin, sonra sarj edin

Akiiniin yiizde olarak gergek sarj durumu sadece
elektrikli el aletinin motoru dorurken gésterilir.
Akii derin desarj durumunda ise elektronik sistem
motoru otomatik olarak durdurur.

Bakim ve miisteri servisi.

Asiri kullanim kosullarinda metaller
islenirken elektrikli el aletinin icinde iletken
toz birikebilir. Havalandirma araliklarindan

kuru ve yagsiz basingli hava ile elektrikli el aletinin ig

kismini sik sik temizleyin.

Asbeste temas eden irtinler onarim islemine

gonderilemez. Asbestle kirlenen iiriinleri iilkenizdeki

asbest igerikli atiklara iligkin yasal mevzuata uygun
olarak atin.

Bu elektrikli el aletinin giincel yedek parga listesini

Internette www.fein.com. sayfasinda bulabilirsiniz.

Asagidaki parcalan gerektiginde kendiniz de

degistirebilirsiniz: Uclar, derinlik mesnedi, akii, iskele

kancasi

Teminat ve garanti.

Uriine iliskin teminat piyasaya sunuldugu iilkenin yasal
diizenlemeleri gercevesinde gegerlidir. Ayrica FEIN,
FEIN (retici garanti beyanina uygun bir garanti saglar.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda bu kullanma
kilavuzunda tanimlanan veya sekli gosterilen aksesuarin
sadece bir parcasi da bulunabilir.
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Uyumluluk beyani.

CE heyani Sadece Avrupa Birligi ve EFTA lyeleri
(European Free Trade Association) ve sadece AB ve
EFTA pazarlari igin tasarlanan {iriinler igin gegerlidir.
Uriin AB pazarina sunuldugunda UKCA isareti
gegerliligini yitirir.

UKCA beyam Sadece Britanya pazari (ingiltere, Galler ve
Iskogya) ve Britanya pazari igin tasarlanmig trtinler icin
gegerlidir. Urilin Britanya pazarina sunuldugunda CE
isareti gegerliligini yitirir.

FEIN firmasi tek sorumlu olarak bu riiniin bu kullanim
kilavuzunun son sayfasinda belirtilen ilgili kosullara
uygun oldugunu beyan eder.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Cevre koruma, tasfiye.

Ambalaj malzemesi, kullanim émriinii tamamlamig
elektrikli el aletleri ve aksesuar gevre dostu geri
kazanim merkezine gonderilmelidir.

Akdileri sadece desarj olmus durumda ve gevre koruma
hiikiimlerine uygun olarak tasfiye yapacak bir merkeze
gonderin.

Tam olarak desarj olmamig akiilerde kisa devre
tehlikesini 6nlemek iizere baglanti fisini yapiskan bantla
izole edin.



Az eredeti kezelési utmutaté forditasa.

Felhasznalt jeldlések, rividitések és fogalmak.

Szimbélumok, jelek

Magyarazat

®

Ne érjen hozza az elektromos kéziszerszam forgé alkatrészeihez.

0

Tartsa be az oldalsé szévegben vagy abran taldlhaté utasitasokat!

Mindenképpen olvassa el a mellékelt dokumentaciét, mint példaul a kezelési
Utmutatot és a biztonsagi tijékoztatdt.

00
9

Ezel6tt a Iépés el6tt tévolitsa el az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl.
Ellenkezd esetben az elektromos kéziszerszam véletlenszer( elindulasa sériiléseket
okozhat.

@

A munkak kdzben hasznéljon véd&szemiiveget.

Ne toltson fel megrongalodott akkumuldtorokat.

Ne tegye ki az akkumuldtort t(iz hatasanak. Ovja meg az akkumultort a forrésagtol,
példaul a tartés napsugarzastol.

Ugyeljen a jel mellett ll6 szévegben tallhaté tajékoztatdsra!

Fogantyu-feliilet

Bekapcsolas

Kikapcsolds

A CE-jel igazolja, hogy az elektromos kéziszerszam megfelel az Eurépai Unioé
iranyelveinek.

%R@Eﬂ>@@g

igazolja, hogy az elektromos kéziszerszim megfelel Nagy-Britannia (Anglia, Wales,
Skécia) Unié iranyelveinek.

Ez a téjékozato egy lehetséges veszélyes helyzetre figyelmeztet, amely stlyos vagy
haldlos sériiléshez vezethet.

é‘;eI

Li-lon

Ujrafeldolgozis jel: az djrahasznosithaté anyagokat jelli

A hasznalaton kiviil helyezett elektromos kéziszerszamokat és egyéb
elektrotechnikai és elektromos termékeket kiilon &ssze kell gydjteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelel§ ujrafelhasznalasra kell leadni.

Akkumulator tipus

&)

A hangjelzés be van kapcsolva

A hangjelzés ki van kapcsolva

5

Alacsony fordulatszam

1z

Magas fordulatszam

flia

A nyomaték csckkentése

Bhiad

A nyomaték névelése

(**)

Szamjegyeket vagy betliket tartalmazhat
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Jel Nemzetkizi egység | Magyarorszagon Magyarazat
hasznalatos egység
U V= V= Elektromos egyenfesziiltség
ng /min, min™!, rpm, /perc Uresjarati fordulatszam
r/min
ny /min, min™!, rpm, /perc Fordulatszam terhelés alatt
r/min
M. Nm Nm Nyomaték (kemény/lagy csavarozis)
O inch coll Belsd hatlapos szerszambefogd egység
fmm & mm mm Csavaratméré
i kg kg Suly az ,,EPTA-Procedure 01” (01 EPTA-
szabvény) szerint
Lon dB dB Hangnyomias szint
Loy dB dB Hangteljesitmény szint
Lycpeak dB dB Hangnyomasszint csticsérték
K. Szdras
a m/s? m/s? A rezgéskibocsatasi sszérték (a harom
irinyban mért rezgés vektordsszege) az
EN 62841 szabvanynak megfelel8en
a, m/s? m/s? Rezgéskibocsatasi érték (csavarozis)
m, s, kg, A, mm, V, [m,s, kg, A, mm, V, | Az Sl nemzetk&zi egységrendszer
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |alapegységei és levezetett egységei.
min, m/s perc, m/s

Az On biztonsaga érdekében.
el Olvassa el az dsszes
4 FIGYELMEZTETES biztonsagi figyelmeztetést
és eldirast. A kovetkez8kben leirt el8irasok
betartisinak elmulasztasa dramitésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kesdbbi hasznalatra gondosan drizze meg
ezeket a biztonsagi eldirasokat és utasitasokat.
Ne hasznilja ezt az elektromos kéziszerszimot,
miel&tt gondosan el nem olvasta és meg nem
_ értette ezt a kezelési Gtmutatot és a mellékelt
»Altalanos biztonsagi tdjékoztatdt” (dokumentacio
szama: 3 41 30 465 06 0). A fent megnevezett
dokumentaciot a késébbi hasznalathoz &rizze meg és
az elektromos kéziszerszam tovibbadésa vagy eladdsa
esetén adja tovabb az Uj tulajdonosnak.
Ugyanigy tartsa be az idevonatkozé helyi
munkavédelmi rendelkezéseket.

Az elektromos kéziszerszam rendeltetése:

Ez a kézzel vezetett csavarozdgép az idSjaras hatasaitol
védett helyen a FEIN cég dltal engedélyezett
szerszamokkal és tartozékokkal, csavarok be- és
kihajtasara, specidlisan az 6nflré és menetformazé
csavarok be- és kihajtasara szolgal.

Biztonsagi informaciok.

Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt
fogantyafeliileteknél tartsa fogva, ha olyan munkat
végez, amelynek soran a csavar fesziiltség alatt alla,
kiviilrdél nem lathato vezetékekhez érhet. Ha a
berendezés egy fesziiltség alatt dll6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség
ald keriilhetnek és dramiitéshez vezethetnek.

Ugyeljen a munkateriilet alatt fekvd rejtett elektromos
vezetékekre, gaz- és vizesivekre. Ellen8rizze a munka
megkezdése el6tt a munkateriiletet, hasznaljon ehhez
példaul egy fémkeresd késziiléket.

A megmunkalasra keriild munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogé szerkezettel régzitett munkadarab
biztonsagosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartana.

Tartsa szorosan az elektromos kéziszerszamot. Révid
idSre igen nagy nyomaték léphet fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel magnéziumot
tartalmazo anyagokat. Ellenkez§ esetben tlizveszély
lép fel.

Ne munkaljon meg a berendezéssel CFK-t (szénszallal
erdsitett miianyagot) vagy azhesztet tartalmazo
anyagokat. Ezek az anyagok rakkelté hatdsdak.

Az elektromos kéziszerszamra tablakat és jeleket
csavarokkal vagy szegecsekkel felerdsiteni tilos. Egy
megrongalddott szigetelés mar nem nyuijt védelmet az

aramiités ellen. Hasznéljon 6ntapadés matricakat.
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Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket nem az
elektromos kéziszerszamot gyarto cég fejlesztett ki,
vagy amelynek hasznalatat az nem engedélyezte.
Biztonsagos lizemelést csak (gy lehet elérni, ha a
tartozék pontosan hozziillik az On elektromos
kéziszerszamahoz.

Az akkumulator (akkumulator-blokk)
felhasznalasa és kezelése.

Az akkumulator kezelése soran felmeriild veszélyek,
mint égeési sériilések, tiiz, robbanas, horsériilések és
egyeb sériilések elkeriilésére vegye tekintethe az
alabbi eldirasokat:

Az akkumulatorokat nem szabad szétszerelni, kinyitni
vagy feldarabolni. Ne tegye ki az akkumulatort
mechanikus igénybevételnek. Az akkumulator
megrongéalédasa és szakszerdtlen hasznalata esetén
abbdl karos g6z68k és folyadékok tivozhatnak. A g6z6k
ingerelhetik a légutakat. A kilépd akkumulatorfolyadék
bérirritacidkat vagy égéses bdrsériiléseket okozhat.

Ha az akkkumulatorhaél kilépé folyadék a szomszédos
részeket benedvesiti, ellendrizze és tisztitsa meg,
illetve sziikség esetén cserélje ki ezeket a részeket.

Ne tegye ki az akkumulatort héhatasnak, illetve tiiz
behatasanak. Ne tarolja az akkumulatort kozvetien
napsiitéshen.

Az akkumulatort csak akkor vegye ki az eredeti
csomagolashal, ha hasznalni akarja.

Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése eldtt vegye ki az akkumulatort az
elektromos kéziszerszambél. Ha az elektromos
kéziszerszam véletlenszer(en elindul, sériilésveszély all
fenn.

Az akkumulatort csak kikapesolt allapoti elektromos
kéziszerszamhal tavolitsa el.

Tartsa tavol az akkumulatort a gyerekektél.

Tartsa tisztan és folyadékoktol valamint viztdl védve az
akkumulatort. Az akkumulétor és az elektromos
kéziszerszam elszennyezddott csatlakozasait egy tiszta,
szaraz kenddvel tisztitsa meg.

Csak kifogastalan allapota, eredeti FEIN
akkumulatorokat hasznaljon, amelyek az On
elektromos kéziszerszamahoz vannak eldiranyzova. A
nem az elektromos kéziszerszamhoz vald,
megrongélddott, javitott vagy ujrafeldolgozott
akkumulatorokkal, utinzatokkal és idegen gyartmanyu
akkumulatorokkal végzett munka, illetve az ilyen
akkumulatorok feltdltése tliz- és/vagy
robbanasveszélyes.

Tartsa be az akkumulator tiltékésziilék kezelési
utasitasaban talalhato biztonsagi eldirasokat.
Kéz-kar vibracio

Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az

EN 62841 szabvinyban rogzitett mérési modszerrel
keriilt meghatarozasra és a késziilékek
Ssszehasonlitasara ez az érték felhasznalhatd. Az érték
a rezgési terhelés ideiglenes megbecsiilésére is
alkalmazhaté.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam &
alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha az elektromos
kéziszerszamot mas célokra, eltérd szerszamokkal,
vagy nem kielégitd karbantartas mellett haszniljik, a
rezgésszint a fenti értékektdl| eltérhet. Ez az egész
munkaidSre vonatkozé rezgési terhelést Iényeges
mértékben megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe
kell venni azokat az id8szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be
van ugyan kapcsolva, de nem keriil ténylegesen
hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vonatkozé rezgési
terhelést [ényeges mértékben csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a
kezel6nek a rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul:
az elektromos kéziszerszam és a szerszamok megfelel6
karbantartdsa, a kezek melegen tartdsa, a
munkafolyamatok atgondolt megszervezése.

Kezelési tajékoztato.

Az iranyvaltdt csak dllé motor mellett szabad
atkapcsolni.

Allitsa a forgsirany-kapcsolét a kézépsé helyzetbe,
hogy példaul szallitisnal elkerdilje a véletlenszer(l
izembe helyezést.

Tualmelegedés esetén az elektromos kéziszerszam
roévid, alacsony teljesitmény(i impulzusokkal fut. Hagyja
alapjaratban lehiilni az elektromos kéziszerszamot.
A megbizhaté eredmény érdekében a csavarozast
mindig mélységhataroléval felszerelt berendezéssel
hajtsa csak végre.

Elektronikus forgatonyomatékfiiggd lekapcsolas
(lasd a 6-7).

A mélységiitk6zd nélkiil végzett munkakhoz
hasznalhatja az elektronikus forgatonyomatékfiiggd
lekapcsolast.

A forgatonyomatékot csak allé motor mellett szabad
bedllitani.

A motor a beillitott forgatényomaték elérésekor
kikapcsolddik és felhangzik egy hangjelzés. A sikeres
kikapcsolds utin engedje el a be-/kikapcsolot és egy
tovabbi csavarozashoz Gjra nyomja be.

A hangjelzést ki és be lehet kapcsolni.

A, @/4’’ nyomaték-fokozat haszndlata sordan nem
keriil sor elektronikus kikapcsolasra.

Az optimalis eredmények eléréséhez nyomja ra
elegendd eréel az elektromos kéziszerszamot a
csavarra.

Az akkumulator kezelése.

Az akkumulitort csak az 5°C - 45°C (41°F - 113°F)
izemi hémérséklet-tartomanyban térolja, lizemeltesse
és ebben a tartomanyban is csak FEIN
toltékésziilékekkel toltse. Az akkumulator
hémérsékletének a toltési folyamat kezdetén az
akkumulator megengedett izemeltetési hémérséklet
tartomanyaban kell lennie.
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tizemkész

LED-kijelzd | Magyarazat Miivelet
1-42z58ld | Toltési szint | Uzemelés
LED kijelzés
szazalékban
piros tartés | Az Toltse fel az
fény akkumulator | akkumulatort
majdnem dires
piros Az Hozza az
villogé fény | akkumulator | akkumulatort a
nem megengedett

lizemeltetési

h&mérséklet
tartoményba, majd
toltse fel

Az akkumuldtor tényleges, szdzalékban megadott
feltoltési szintje csak az elektromos kéziszerszam éllé
motorja mellett keriil kijelzésre.

Miel6tt az akkumulator mélykisiilése bekovetkezne, az
elektronika automatikusan kikapcsolja az elektromos
kéziszerszamot.

Uzembentartas és veviszolgalat.
& Kiilonosen hatranyos koriilmények

@ fennillasa esetén fémek megmunkalasakor az

elektromos kéziszerszam belsejébe

elektromosan vezet&képes por rakédhat le. Fujja ki
gyakran az elektromos kéziszerszam belsé terét a
szell6z8nyilason keresztiil szdraz és olajmentes
préslevegével.
Az olyan termékeket, amelyek azbeszttel keriiltek
érintkezésbe, nem szabad javitasra leadni. Az azbeszttel
szennyezett termékeket az adott orszagban érvényes,
az azbesztet tartalmazé hulladékokra vonatkozé
el6irasoknak megfeleléen kell drtalmatlanitani.
Ennek az elektromos kéziszerszamnak a pillanatnyilag
érvényes potalkatrész-listajat az interneten a
www fein.com cimen taldlhatja meg. .
A kivetkezd alkatrészeket sziikség esetén On is
kicserélheti: Betétszerszamok, mélységiitksz8,
akkumulator, kampé

Jotallas és szavatossag.

A termékre vonatkozé jotallas a forgalomba hozasi
orszagban hatélyos torvényes rendelkezéseknek
megfelelSen érvényes. Termékeinket ezen tulmendena
FEIN jotallasi nyilatkozataban leirtaknak megfelelé
kiterjesztett garanciaval széllitjuk.

Az elektromos kéziszerszam szallitdsi terjedelmében
lehet, hogy az ezen kezelési Utmutatdban leirasra vagy
abrazolasra keriilt tartozékoknak csak egy része
taldlhaté meg.

Megfeleldsegi nyilatkozat.

A CE-nyilatkozat csak az Eurdpai Unié és az EFTA
(Eurdpai Szabadkereskedelmi Tarsulds) orszagaira és
csak azokra a termékekre érvényes, amelyek az EU-
vagy EFTA-piac szamara keriiltek gyartasra. A
terméknek az EU-piacon valé forgalombahozatala utdn
az UKCA-jel érvényét veszti.

Az UKCA-nyilatkozat csak a brit piacra (Angliara,
Walesre és Skdciara) és csak azokra a termékekre
vonatkozik, amelyek a brit piac szamara kerdltek
gyartasra. A terméknek a brit piacon valé
forgalombahozatala utin a CE-jel érvényét veszti.

A FEIN egyediili felel6séggel kijelenti, hogy ez a termék
megfelel az ezen kezelési Utmutato utolsé oldalan
megadott idevonatkozé el&irasoknak.

A miiszaki dokumenticié a kovetkezd helyen taldlhaté:
C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Kornyezetvédelem, hulladékkezeles.

A csomagolasokat, a selejtes elektromos
kéziszerszimokat és tartozékokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfelel8en kell djra felhasznalni.

Az akkumulatorokat csak kisiitott dllapotban adja le a
megfelelS artalmatlanitdsra.

Nem teljesen kisiitott akkumulatorok esetén
el8vigyazatossagbdl, révidzarlatok megakadalyozasaraa
csatlakozokat szigetel&szalaggal szigetelje le.



Preklad piivodniho navodu k obsluze.

Pouzité symholy, zkratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vysvétleni

®

Nedotykejte se rotujicich dili elektronaradi.

0

Uposlechnéte pokyni ve vedle stojicim textu nebo grafice!

Nezbytné ¢téte priloZzené dokumenty jako navod k obsluze a v§eobecna bezpeénostni
upozornéni.

e

)

@

Pred timto pracovnim krokem odstrafite z elektronaradi akumulator. Jinak existuje
nebezpeci poranéni dané nelimysinym rozb&hem elektronaradi.

@

Pri praci poutzijte ochranu odi.

Nenabijejte Zddné poskozené akumulitory.

Nevystavujte akumulator ohni. Akumulitor chraiite pred horkem, napf. i pred
trvalym slunecnim zafenim.

Dbejte upozornéni ve vedlejsim textu!

Oblast uchopeni

Zapnuti

Vypnuti

Potvrzuje shodu elektronatadi se smérnicemi evropského spolecenstvi.

%R@Hﬂ9@@g

Potvrzuje shodu elektronaFadi se smérnicemi Velké Britdnie (Anglie, Wales, Skotsko).

Toto upozornéni ukazuje moznou nebezpecnou situaci, kterd mbze vést k vaznym
poranénim nebo smrti.

Eéel

Li-lon

Znacka recyklace: oznacuje recyklovatelné materialy

Vyrazené elektronaradi a dalsi elektrotechnické a elektrické vyrobky rozebrané
shromézdéte a dodejte k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Typ akumulétoru

&)

Signalni tén zapnuty

Signalni ton vypnuty

iy

Maly pocet otacek

iz}

Velky pocet otdcek

flia

Zmen3eni krouticiho momentu

i

Zvétseni krouticho momentu

**)

muZe obsahovat islice nebo pismena
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Znacka Jednotka mezinarodni Jednotka naredni | Vysvétleni

U V= V= Elektrické stejnosmérné napéti

ny /min, min™!, rpm, r/min | min”! Otacky naprazdno

ny /min, min'1, rpm, r/min min”! Pocet otacek pfi zatiZzeni

M. Nm Nm Kroutici moment (tvrdy/mékky Sroubovy

spoj)

O inch palec Nastrojovy drzak vnitFni Sestihran

fmm & mm mm Primér Sroubu

i kg kg Hmotnost podle EPTA-Procedure 01

LPA dB dB Hladina akustického tlaku

Lya dB dB Hladina akustického vykonu

chpeak dB dB §pi6kové hladina akustického tlaku

K.. Nepresnost

a m/s? m/s? Hodnota emise vibraci podle EN 62841
(vektorovy soucet tfi os)

a, m/s2 m/s? Hodnota emise vibraci (roubovani)

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,
min, m/s

min, m/s

m, s, kg, A, mm, V,
W, Hz, N, °C, dB,

Zékladni a odvozené jednotky z mezinarodni
soustavy jednotek SI.

Pro Vasi bezpecnost.

ARjjl Ctéte vSechna varovna upozornéni
AVAROVANI a pokyny. Zanedbani pfi
dodrZovéni varovnych upozornéni a pokyn mohou
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar
a/nebo té€zka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Toto elektronaradi nepouZivejte, dokud jste si
dikladné neprecetli a zcela neporozuméli
tomuto navodu k obsluze a téZ priloZzenym
,»YSeobecnym bezpeénostnim upozorné&nim“ (&islo
spisu 3 41 30 465 06 0). Uchovejte uvedené podklady
k pozdéjSimu poufZiti a predejte je pti zapljceni nebo
prodeji elektronaradi.
Dbejte rovnéz prislusnych narodnich ustanoveni
ochrany pfi praci.
Uréeni elektronaradi:
rucni Sroubovék pro zaSroubovani a vySroubovani
Sroubd, specialné pro nasazeni se samovrtnymi a
samofeznymi Srouby, pomoci firmou FEIN schvalenych
pracovnich nastrojt a prisluenstvi v prostiedi
chrdnéném pred povétrnostnimi vlivy.
Specialni bezpeénostni predpisy.
Pokud provadite prace, pfi kterych miize Sroub
zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drzte
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim muze
pFivést napéti i na kovové &asti stroje a vést k zasahu
elektrickym proudem.
Dbejte na skryté polozené elektrické vedeni, plynové a
vodovodni potrubi. Pfed zagitkem prace zkontrolujte
pracovni oblast napf. pFistrojem na zji$tovani kova.

Zajistéte obrobek. Obrobek drZeny upinacim
pFipravkem je drZen bezpecnéji nez ve Vasi ruce.
Drzte elektronaradi dobre a pevné. Kritkodob& mohou
nastat vysoké reakéni momenty.

Neopracovavejte Zadny material s ohsahem hoiéiku.
Existuje nebezpedi pozaru.

Neopracovavejte Zadnou umélou hmotu zesilenou
uhlikovymi viakny a Zadny material s ohsahem azhestu.
Tyto materidly jsou povaZovany za karcinogenni.

Je zakazano Sroubovat neho nytovat na elektronaradi
§titky nebo znacky. Poskozend izolace nenabizi Zidnou
ochranu proti Uderu elektrickym proudem. Poufzijte
nalepovaci Stitky.

Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které nebylo
specialné vyvinuto neho povoleno vyrobcem
elektronaradi. Bezpecny provoz neni dén sdm od sebe
tim, Ze pfisluSenstvi licuje na VaSe elektronéradi.

Pouzivani a zachazeni s akumulatorem
(akumulatorovym blokem).

Pro zabranéni rizikiim, jako spaleniny, pozar, vybuch,
poranéni kiiZe a dalSi zranéni, dbejte pfi zachazeni s
akumulatory nasledujicich upozornéni:

Akumulatory nesméji byt rozehirany, otevirany neho
rozdrcovany. Nevystavujte akumulatory zadnym
mechanickym razim. Pii podkozeni a neuréeném
pouZiti akumulatoru mohou vystupovat Skodlivé
vypary a vytékat kapaliny. Vypary mohou drazdit
dychaci cesty. Vytékajici kapalina akumulatoru maze
vést k podrazdénim kizZe nebo popaleninam.

Pokud kapalina vytékajici z poSkozeného akumulatoru
potrisnila sousedni predméty, zkontrolujte dotéené dily,
vycistéte je nebo je popf. vyméiite.
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Akumulator nevystavujte horku ani ohni. Neuskladnujte
akumulator na pfimém slune¢nim svétle.

Akumulator vyjméte z originalniho obalu az tehdy, kdyz
se ma pouzit.

Pred praci na elektronaradi vyjméte z elektronaradi
akumulator. Pokud se elektronaFadi netimysiné
rozebéhne, existuje nebezpedi zranéni.

Akumulator odejméte pouze pii vypnutém
elektronaradi.

Udrzujte akumulatory daleko od déti.
Udrzujte akumulator éisty a chranény pred vihkosti a

vodou. Znecisténé pripojky akumulatoru a
elektronéradi vycistéte pomoci suchého, ¢istého

hadriku.

Pouzivejte pouze neporusené, originalni akumulatory
FEIN, jeZ jsou uréeny pro Vase elektronaradi. P¥i nabijeni
a praci s nespravnym, poskozenym, opravovanym nebo
dotvarenym akumulatorem, s napodobeninami a cizimi
vyrobky existuje nebezpedi poZiru a/nebo vybuchu.

Uposlechnéte hezpecnostni upozornéni v navedu k
obsluze nabijecky akumulatoru.

Vibrace rukou ¢i pazi

V téchto pokynech uvedena trovei vibraci byla
zméfena podle méFicich metod normovanych v

EN 62841 a maZe byt pouZita pro vzijemné porovnani
elektronéradi. Hodi se i pro predbézny odhad zatiZeni
vibracemi.

Uvedeni droveii vibraci reprezentuje hlavni pouZiti
elektrondradi. Pokud ovsem bude elektrondradi
nasazeno pro jina poufZiti, s odliSnymi nasazovacimi
nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se
Uroveii vibraci lisit. To maZe zatiZeni vibracemi po
celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro ptesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice
bé&Zi, ale fakticky neni nasazen. To mulZe zatiZeni

vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zredukovat.

Stanovte dodatecnd bezpeénostni opatFeni k ochrané
obsluhy pred Gcinkem vibraci jako napt.: idrzba
elektronaradi a nasazovacich nastrojd, udrZovani
teplych rukou, organizace pracovnich procest.

Pokyny k obsluze.

Prepina¢ sméru otaceni ovladejte pouze za stavu klidu
motoru.

Aby se zabranilo neimyslnému uvedeni do provozu,
napf. pfi pfepravé, dejte prepinac sméru otaceni do
stiedni polohy.

Pri prehrati béZi stroj s kratkymi, nizkovykonnymi
impulsy. Elektronaradi nechte v b&hu naprazdno
ochladit.

Pro spolehlivé vysledky prace provadéjte seSroubovani
vidy s hloubkovym dorazem.

Elektronické odpojeni krouticiho momentu

(viz strany 6-7).

PFi pracech bez hloubkového dorazu muzete pouZivat
elektronické odpojeni krouticiho momentu.

Kroutici moment nastavujte pouze za stavu klidu
motoru.

Motor se po dosaZeni nastaveného krouticiho
momentu vypne a zazni signdlni tén. Po nastalém
vypnuti uvolnéte spinac a pro dalsi zaSroubovani jej
znovu stlacte.

Signalni ton maZete zapnout a vypnout.

P¥i praci se stupném kroutictho momentu ,, 474
Zadné elektronické vypnuti nenastane.
Elektronaradi tladte proti Sroubu dostate¢né silné,
abyste ziskali dobré vysledky prace.

Zachazeni s akumulatorem.

Skladujte, provozuijte a nabijejte akumulitor pouze
pomoci nabijeek FEIN v rozsahu provozni teploty
akumulitoru 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Teplota
akumulatoru musi byt na zacatku procesu nabijeni v
rozsahu provozni teploty akumulatoru.

“

Ukazatel \lyznam Akce

LED

1-4zelené |Procentudlni | Provoz

LED stav nabiti

Cervené Akumulator je | Akumulator nabijte

trvalé svétlo | témér prazdny

Cervené Akumulator | Akumulator uvedte

blikajici neni do rozsahu provozni

svétlo pripraveny k | teploty akumuldtoru,
provozu poté nabijte

Skute&ny procentualni stav nabiti akumuldtoru se
zobrazi pouze pfi zastaveném motoru elektronaradi.
PFi bliZzicim se hlubokém vybiti akumulatoru zastavi
elektronika automaticky motor.

Udrzha a servis.

Pri extrémnich podminkach nasazeni se
miZe pfi opracovani kovil usazovat uvnitf
elektronéradi vodivy prach. Casto vyfukujte

vnitini prostor elektrondradi skrz vétraci otvory

suchym tlakovym vzduchem bez oleje.

Vyrobky, které pfisly do styku s azbestem, nesméji byt

predany do opravy. Azbestem kontaminované vyrobky

zlikvidujte podle v dané zemi platnych predpist pro
likvidaci odpadii s obsahem azbestu.

Aktualni seznam nahradnich dili tohoto elektronaradi

naleznete na internetu na www.fein.com.

Nasledujici dily miizete, je-li treba, vyménit sami:

pracovni nastroje, hloubkovy doraz, akumulator,

zavéSovaci hacek
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Zaruka a ruceni.

Zaruka na vyrobek plati podle zakonnych ustanoveni
zemé uvedeni do provozu. Nad to navic poskytuje
firma FEIN zaruku podle prohlaseni o zéruce vyrobce
FEIN.

V obsahu dodavky Vaseho elektronaradi méze byt
obsaZen i jen jeden dil pfisluSenstvi popsaného nebo
zobrazeného v tomto navodu k obsluze.

Prohlaseni o shode.

CE prohlaseni plati pouze pro zemé& Evropské unie a
EFTA (European Free Trade Association) a pouze pro
vyrobky, které jsou urcené pro trh EU nebo EFTA. Po
uvedeni vyrobku do obé&hu na trhu EU ztraci oznaceni
UKCA svou platnost.

UKCA prohlaseni plati pouze pro britsky trh (Anglie,
Wales a Skotsko) a pouze pro vyrobky, které jsou
urcené pro britsky trh. Po uvedeni vyrobku do obéhu
na britském trhu ztraci oznaceni CE svou platnost.
Firma FEIN prohlasuje ve vyhradni zodpovédnosti, Ze
tento vyrobek odpovida pislusnym ustanovenim

uvedenym na posledni strané tohoto navodu k obsluze.

Technické podklady u:
C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivetniho prostredi, likvidace.
Obaly, vyFazené elektrondradi a pisluSenstvi dodejte k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Akumultory odevzdejte k Fadné likvidaci pouze ve
vybitém stavu.

U ne zcela vybitych akumulatort zaizolujte konektor
preventivné proti zkratu pomoci lepici pasky.



Preklad originalneho navodu na pouzitie.

Pouzivané symboly, skratky a pojmy.

Symbol, znacka

Vlysvetlenie

®

Nedotykajte sa rotujucich suciastok rucného elektrického naradia.

0

Dodrziavajte pokyny uvedené v priloZzenom texte alebo na obrazkoch!

] 2]

Bezpodmienecne si precitajte priloZenti dokumentaciu ako Navod na pouZitie a
VSeobecné bezpecnostné predpisy.

=J

Pred tymto pracovnym tkonom vyberte z ruéného elektrického naradia akumulator.
Inak hrozi nasledkom neimyselného rozbehnutia ruéného elektrického naradia
nebezpedenstvo poranenia.

C®O

Pri préci pouZivajte pomécku na ochranu zraku.

Nenabijajte Ziadne akumuldtory, ktoré si poskodené.

Nevystavujte akumulator ohiiu. Chréiite akumulator pred horiéavou, napr. aj pred
trvalym slne¢nym Ziarenim.

Dodrziavajte upozornenia uvedené vo vedlajom texte!

Uchopovacia ¢ast naradia

Zapnut

Vypnut

Potvrdzuje konformitu ruéného elektrického néradia so smernicami Eurépskeho
spolodenstva.

UK Potvrdzuje zhodu elektrického néradia so smernicami Velkej Britanie (Anglicko,

cA Wales, Skétsko).

A POZOR Tf)vto upozornenie poukazujeArJa mciind ‘r}ebez'peénﬁ situdciu, ktora méze viest k
vdznym poraneniam alebo méze spSsobit smrt.

%C% Recyklovacia znacka: oznaluje opdtovne pouZitelné materidly

Li-lon

Vyradené rucné elektrické naradie a iné elektrické a elektrotechnické vyrobky
zbierajte ako triedeny odpad a dajte ich na recyklaciu zodpovedajicu ochrane
Zivotného prostredia.

Typ akumuldtora

Zvukovy signal zapnuty

Zvukovy signél vypnuty

Nizky pocet obritok

Vysoky pocet obratok

Zmensit kratiaci moment

Zvi&it kratiaci moment

(**)

mé&Ze obsahovat dislice alebo pismena
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Znacka Medzinarodna jednotka | Narodna jednotka | Vysvetlenie
U V= V= Jednosmerné elektrické napitie
ny /min, min”", rpm, r/min min™’ Pocet volnobeZnych obratok
ny /min, min'1, rpm, r/min min”! Pocet obratok pri zataZeni
M. Nm Nm Krutiaci moment (tvrdy/miakky skrutkovy
spoj)
O inch inch Upinaci mechanizmus vnuatorny Sesthran
Emm & mm mm Priemer skrutky
i kg kg Hmotnost podla EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Hladina zvukového tlaku
LA dB dB Hladina akustického tlaku
Lpcpeak dB dB Spi¢kova hodnota hladiny akustického tlaku
K. Nepresnost merania
a m/s? m/s? Hodnota emisie vibracii podla normy
EN 62841 (su&et vektorov troch smerov)
a, m/s2 m/s? Hodnota emisie vibrcii (skrutkovanie)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Zikladné a odvodené jednotky
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | Medzindrodného systému jednotiek Sl.
min, m/s min, m/s

Pre Vasu bezpecnost.
A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a hezpeénostné pokyny.

Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni a

pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spésobit poZiar

a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpeénostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.
NepouZivajte toto rucné elektrické naradie
predtym, ako si dokladne preditate tento Navod
na pouZivanie ako aj priloZené ,,VSeobecné

bezpe&nostné pokyny“ (spisové &islo

341 30 465 06 0) a kym Gplne neporozumiete ich

obsahu. Uvedené podklady si dobre uschovajte na

neskorsie pouZitie a v pripade odovzdania ruéného

elektrického néradia alebo predaja inej osobe ich

odovzdajte s naradim.

Rovnako dodrziavajte aj prislusné narodné ustanovenia

o ochrane zdravia pri praci.

Uréenie ruéného elektrického naradia:

rucny skrutkovac na zaskrutkovavanie a
vyskrutkovavanie skrutiek v prostredi chranenom pred
vplyvmi vonkajSieho podnebia a pocasia, $pecidlne na
pouZivanie so samovrtnymi a samoreznymi skrutkami,
pomocou pracovnych néstrojov a prislusenstva, ktoré
schvilila firma FEIN.

Specialne hezpecnostné pokyny.

Drzte ruéné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taki pracu, pri ktorej by mohla
skrutka natrafit na skryté elektrické vedenia. Kontakt s
elektrickym vedenim, ktoré je pod napétim, méze
dostat pod napitie aj kovové suciastky naradia a
sposobit zisah elektrickym pradom.

Davajte pozor na skryté elektrické vedenia, plynové a
vodovodné potrubia. Pred zaiatkom prace
prekontrolujte priestor prace napr. pomocou hladaca
kovov.

Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia je bezpecnejsi ako ten, ktory
pridrZiavate rukou.

Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte.
Kratkodobo méZu vznikat velké reakéné momenty.

Neobrabajte Ziaden material, ktory obsahuje
magnézium. Hrozi nebezpeéenstvo poZiaru.
Neobrabhaijte Ziaden plastovy material zosilneny
uhlikovym viaknom ani material obsahujici azbest.
Tieto latky si povaZované za rakovinotvorné.

Je zakazané skrutkovat alebo nitovat na ruéné
elektrické naradie nejaké Stitky alebo znacky.
Poskodena izolacia neposkytuje Ziadnu ochranu pred
zasahom elektrickym pridom. PouZivajte samolepiace
Stitky.

Nepouzivajte ziadne prislusenstvo, ktoré neholo
Specialne vyvinuté alebo schvalené vyrobcom ruéného
elektrického naradia. Bezpe&na prevadzka nie je
zarucend iba tym, Ze sa ur<ité prisluSenstvo na Vase
ruéné elektrické naradie hodi.

Pouzivanie akumulatorov (akumulatorovych
blokov) a manipulacia s nimi.

Aby ste sa pri zaohchadzani s akumulatormi vyhli
nebezpecenstvam ohrozenia zdravia ako popaleniny,
poziar, vybuch, poranenia koze a iné poranenia,
dodrzZiavajte nasledujiice pokyny:
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Akumulatory sa nesmii rozoherat, otvarat ani delit na
mensie kusy. Nevystavujte akumulatory Ziadnym
mechanickym narazom. V pripade poskodenia alebo
neodborného pouzivania akumulitora mézu z neho
vystupovat zdraviu Skodlivé vypary alebo unikat
kvapaliny. Tieto vypary mézu podrazdit dychacie cesty.
Unikajuca kvapalina z akumulatora méZe mat za
nasledok podrazdenie pokozky alebo spésobit
popéleniny.

Ak kvapalina vytecena z akumulatora zasiahla aj
okolité predmety a siciastky, zasiahnuté suciastky
skontrolujte a v pripade potreby ich vycistite aleho
vymeiite.

Nevystavujte akumulator horiicave aleho ohiu.
Neskladujte akumulator na priamom sine¢nom svetle.

Akumulator vyberte z originalneho obalu az vtedy, ked'
ho bude treba pouzit.

Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi
vyberte z naradia akumulator. Ak by sa ru¢né elektrické
naradie nekontrolovane rozbehlo, hrozi
nebezpedenstvo poranenia.

Akumulator vyberajte z ruéného elektrického naradia
iba vtedy, ked je naradie vypnuté.

Akumulatory uschovavajte tak, aby k nim nemali
pristup deti.

Akumulator udrziavajte v istote a uschovavajte tak,
aby bol chraneny pred vihkostou a vodou. Znecistené
privody (kontakty) akumulitora a ru¢ného
elektrického naradia vydistite suchou a Eistou
handrickou.

PouZivajte len originalne akumulatory firmy FEIN, ktoré
s uréené do Vasho ruéného elektrického naradia. V
pripade pouZivania a nabijania nevhodnych,
poskodenych, opravovanych alebo upravovanych
akumulatorov, réznych napodobnenin alebo vyrobkov
inych firiem, hrozi nebezpedenstvo poZiaru a/alebo
vybuchu.

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny uvedené v Navode
na pouzivanie nabijacky akumulatorov.

Vibracie ruky a predlaktia

Urovei vibracii uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 62841 a moZno ju pouZivat na vzdjomné
porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
néradia. Hodi sa aj na predbeZny odhad zataZenia
vibraciami.

Uvedeni hladina zataZenia vibraciami reprezentuje
hlavné druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa toto ru¢né
elektrické naradie vyuZiva na iné druhy poufzitia, s
odli$nymi pracovnymi nastrojmi, alebo ak sa podrobuje
nedostatoénej idrzbe, méZe sa hladina zataZenia
vibraciami od tychto hodnét odliSovat. To méze
vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas urcitého
Casového Useku prace s naradim treba zohladnit doby,
pocas ktorych je ruéné elektrické naradie vypnuté
alebo doby, ked'je naradie sice zapnuté a beZi, ale v
skutocnosti nepracuje. Tato okolnost méze vyrazne

redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred Gcinkami
zataZenia vibraciami vykonajte dalsie bezpecnostné
opatrenia, ako st napriklad: Udrzba ru¢ného
elektrického naradia a pouZivanych pracovnych
néastrojov, zabezpecenie zachovania teploty rik,
organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Navod na pouzivanie.

S prepinatom smeru otacania manipulujte len vtedy,
ked'je motor naradia vypnuty.

Nastavte prepina¢ smeru otacania do strednej polohy,
aby ste zabranili pripadnému neiimyselnému zapnutiu
rucného elektrického naradia, napriklad pri transporte.
Pri prehriati beZi rucné elektrické naradie iba v kratkych
impulzoch so slabym vykonom.

Ak chcete dosahovat spolahlivé pracovné vysledky,
vykonavajte skrutkové spoje vZdy pomocou hlbkového
dorazu.

Elektronické vypnutie kritiaceho momentu
(pozri strany 6-7).

Kratiaci moment nastavujte len po zastaveni motora
naradia.

Kratiaci moment nastavujte len po zastaveni motora
naradia.

Motor sa po dosiahnuti nastaveného krutiaceho
momentu automaticky vypne a sicasne zaznie zvukovy
signal. Po uskutoénenom vypnuti uvolnite vypina¢
naradia a stlacte ho znova na uskutocnenie dalSieho
skrutkového spoja.

Zvukovy signal moZete vypinat a zapinat.

Pri préci s krdtiacim momentom nastavenym na vitanie
., @/ “ sa elektronické vypnutie neuskutocni.
Pritlacajte ru¢né elektrické naradie na skrutku
dostatocnou silou, aby ste dosahovali dobré pracovné
vysledky.

Manipulacia s akumulatorom.

Skladujte, pouZivajte a nabijajte akumulator len
nabija¢kami FEIN v rdmci rozsahu prevadzkovych
tepldt akumulatora 5°C - 45°C (41°F - 113 °F).
Teplota akumulatora na zaciatku nabijania musi byt v
ramci rozsahu dovolenych prevadzkovych teplét
akumulatora.

Indikacia \lyznam Akcia

LED

1-4 percentualny | PouZivanie

Zelené stav nabitia (prevadzka)

diédy LED

Trvalé Akumulator je | Akumulator nabijajte

Cervené takmer

svetlo prazdny

Cervené | Akumulitor | Zabezpette teplotu

blikajice nie je akumulatora v ramci

svetlo pripraveny na | teplotich v ramci

pouZivanie rozsahu

prevadzkovych teplét
akumulatora, potom
ho nabijajte
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Skutoény stav nabitia akumulatora v percentéich sa
zobrazi iba pri zastavenom motore ru¢ného
elektrického ndradia.

Ak by malo nastat hlboké vybitie akumuldtora,
integrovand elektronika motor automaticky zastavi.

Udrzba a autorizované servisné
stredisko.

= Pri extrémnych prevadzkovych

& podmienkach samdZe pri obrabani kovov vo

vnutri ruéného elektrického naradia usadzat

jemny dobre vodivy prach. Vnutorny priestor ruéného
elektrického néradia Casto pravidelne prefukajte cez
vetracie otvory suchym tlakovym vzduchom, ktory
neobsahuje olej.
Produkty, ktoré boli v kontakte s azbestom, sa nesmu
davat do opravy. Produkty kontaminované azbestom
treba dat na likvidaciu podla predpisov pre likvidéciu
odpadu obsahujuceho azbest, ktoré platia vo Vasej
krajine.
Aktuélny zoznam néhradnych siciastok pre toto ruéné
elektrické naradie najdete na Internete na domovskej
stranke www.fein.com.
V pripade potreby vymeite nasledujice sugiastky:
Pracovné nastroje, hibkovy doraz, akumulator, hdk na
upevnenie na leSenie

Zakonna zaruka a zaruka vyrehcu.
Zikonna zaruka na produkt plati podfa zékonnych
predpisov v krajine uvedenia do prevédzky. Firma FEIN
okrem toho poskytuje zaruku podla vyhlasenia
vyrobcu FEIN o ziruke.

V zékladnej vybave Vasho ruéného elektrického naradia
sa moéZe nachddzat len <ast prisluSenstva popisaného
alebo zobrazeného v tomto Navode na pouZivanie.

Vyhlasenie o konformite.

Vyhlasenie CE plati iba pre krajiny Eurépskej tnie

a EFTA (European Free Trade Association) a iba pre
produkty, ktoré st uréené pre trh EU alebo EFTA. Po
po uvedeni produktu na trh EU, straca znacka UKCA
svoju platnost.

Vyhlasenie UKCA plati iba pre britsky trh (Angllcko,
Wales a Skétsko) a iba pre produkty, ktoré st uréené
pre britsky trh. Po uvedeni produktu na britsky trh
straca znacka CE svoju platnost.

Firma FEIN vyhlasuje na svoju vyluénti zodpovednost,
Ze tento produkt sa zhoduje s prislusnymi
normativnymi dokumentmi uvedenymi na posledne;j
strane tohto Navodu na pouZivanie.

Technické podklady sa nachadzaji na adrese:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrana zivotného prostredia,
likvidacia.

Obaly, vyrobky, ktoré dosluZili, a prisluSenstvo dajte na
recyklaciu zodpovedajucu ochrane Zivotného
prostredia.

Akumuldtory davajte na predpisant likvidaciu len vo
vybitom stave.

V takom pripade, ked'nie su akumulétory Gplne vybité,
na zabranenie proti skratom zaizolujte ich kontakty
pomocou izolagnej pasky.



Tlumaczenie oryginalnej instrukcji eksploatacji.

Uzyte symhole, skréty i pojecia.

Symbol, znak

Objasnienie

®

Nie nalezy dotykac czesci elektronarzedzia bedacych w ruchu.

0

Nalezy stosowac sig do zalecen zawartych w znajdujacym sie obok tekscie lub na
rysunku!

©e

Zalaczone dokumenty, tzn. instrukcje eksploatacji i ogélne wskazéowki
bezpieczenstwa nalezy koniecznie przeczytac.

Przed przystapieniem do tych czynnosci nalezy usuna¢ akumulator z
elektronarzedzia. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpieczenstwo obrazen przez
niezamierzony rozruch elektronarzedzia.

Podczas pracy nalezy uzywa¢ srodkéw ochrony oczu.

Nie wolno tadowac¢ uszkodzonych akumulatoréw.

Nie wolno zbliza¢ akumulatora do ognia. Akumulatory nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, np. przed statym nastonecznieniem.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek w tekscie obok!

Zakres chwytania

Wiaczanie

Wylaczanie

Potwierdza zgodno$¢ budowy elektronarzedzia z wytycznymi Wspdlnoty
Europejskiej.

%2@@ﬂ9@@2M

Potwierdza zgodnos¢ elektronarzedzia z wytycznymi Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii,
Szkogiji).

Nieprzestrzeganie tej wskazéwki moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata lub
nawet utraty zZycia.

&I

Li-lon

Znaczek recyklingu: oznacza przydatnos$¢ materiatéw do ponownego przetworstwa

Woyeliminowane elektronarzedzia i inne produkty elektrotechniczne i elektryczne
nalezy zbiera¢ oddzielnie i poddac¢ utylizacji zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska.

Rodzaj akumulatora

&)

Sygnat dzwiekowy wiaczony

Sygnat dzwiekowy wylaczony

5

Niska predkos¢ obrotowa

1zl

Woysoka predkos¢ obrotowa

flia

Zmniejszanie momentu obrotowego

bhin

Zwiekszanie momentu obrotowego

**)

moze zawiera¢ cyfry lub litery alfabetu




O o

Znak Jednostka miedzynarodowa | Jednostka lokalna | Objasnienie
U V= V= Elektryczne napiecie state
ny /min, min'1, rpm, r/min /min Predko$¢ obrotowa bez obciazenia
ny /min, min'1, rpm, r/min /min Predko$¢ obrotowa pod obciazeniem
M. Nm Nm Moment obrotowy (wkrecanie
twarde/miekkie)
O inch inch (cal) Uchwyt narzedziowy z gniazdem
sze$ciokatnym
Sl @ mm mm Srednica $rub i wkretéw
i kg kg Ciezar zgodny z EPTA-Procedure 01
(= z metoda Europejskiej Parlamentarnej
Weryfikacji Technologii)
Loa dB dB Poziom hatasu
Lya dB dB Poziom mocy akustycznej
Ly cpeak dB dB Szczytowy poziom emisji ci$nienia
akustycznego
K.. Niepewnos¢
a m/s? m/s? Wartosci faczne drgan (suma wektorowa
z trzech kierunkéw) oznaczone zgodnie z
EN 62841
a, m/s? m/s? Wartoéci taczne drgan (wkrecanie)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Jednostki podstawowe i jednostki pochodne
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | wg Miedzynarodowego Uktadu Jednostek
min, m/s min, m/s Miar SI.

Dla wiasnego hezpieczenstwa.

5 Nalezy przeczytaé wszystkie
& OSTRZEZENIE wskazowki i przepisy. Biedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciafa.
Nalezy starannie przechowywaé wszystkie przepisy i

wskazowki bezpieczeiistwa dla dalszego zastosowania.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia przed
uwaznym przeczytaniem i zrozumieniem
niniejszej instrukcji eksploatacji, jak réwniez
zataczonych ,,Ogélnych wskazéwek bezpieczefistwa“
(numer 3 41 30 465 06 0). Dokumenty te nalezy
zachowac¢ do dalszych zastosowan i przekazac je
oddajac lub sprzedajac elektronarzedzie.
Nalezy przestrzegac réwniez odpowiednich przepiséw
krajowych w zakresie bezpieczenstwa elektrycznego i
higieny pracy.
Przeznaczenie elektronarzedzia:
reczna wkretarka, przeznaczona do wkrecania i
wykrecania $rub i wkretéw, w szczegdlnosci do pracy
przy uzyciu $rub samowiercacych i samogwintujacych,
w odpowiednich warunkach atmosferycznych i przy
zastosowaniu zatwierdzonych przez firme FEIN
narzedzi roboczych i osprzetu.

Szczegolne przepisy bezpieczenstwa.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych sruba
moglahy natrafi¢ na ukryte przewody elektryczne,
elektronarzedzie nalezy trzymaé wytacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem sieci zasilajacej moze spowodowac
przekazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co
mogtoby spowodowa¢ porazenie pradem
elektrycznym.

Nalezy uwazaé na lezace w ukryciu przewody
elektryczne, rury gazowe i wodociagowe. Przed
rozpoczeciem pracy nalezy skontrolowac zakres pracy,
np. uzywajac urzadzenia do wykrywania metalu.

Nalezy uzywa¢ urzadzen mocujacych lub imadia do
zamocowania obrabianego przedmiotu. W przypadku,
gdy obrabiany przedmiot trzymany jest w reku,
bezpieczna obstuga urzadzenia jest niemozliwa.

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymaé. Mozliwe jest
wystapienie krétkotrwatych wysokich momentéw
odrzutu.

Nie nalezy obrabiaé materialéw zawierajacych magnez.
Istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Nie nalezy obrabiaé CFK (tworzywa sztucznego
wzmocnionego wioknem weglowym) ani materiatow
zawierajacych azhest. Materiaty te uznawane s3 za
rakotworcze.

Zabronione jest przykrecanie lub nitowanie tabliczek i
znakow na elektronarzedziu. Uszkodzona izolacja nie
daje zadnej ochrony przed porazeniem pradem. Nalezy
uzywac naklejek.
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Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie zostat
wyprodukowany lub dopuszczony przez producenta
elektronarzedzia. Fakt, iz dany osprzet pasuje na

elektronarzedzie nie gwarantuje bezpieczenstwa pracy.

Zastosowanie i obstuga akumulatora
(akumulatora blokowego).

Rby uniknaé zagrozen takich jak pozar, wybuch,
obrazenia skory lub inne skaleczenia, nalezy ohchodzi¢
si¢ z akumulatorem przestrzegajac nastepujacych
wskazowek:

Nie wolno rozkiada¢, otwieraé¢ lub przycinaé
akumulatoréw. Nalezy chroni¢ akumulatory przed
mechanicznymi uderzeniami. Uszkodzenie
akumulatora lub zastosowanie go w sposéb niezgodny
z przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do wystapienia
niebezpiecznych oparéw lub wycieku niebezpiecznych
substancji. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Wyciekajacy elektrolit moze doprowadzi¢ do
podraznienia skory lub oparzen.

Jezeli wyciekajacy elektrolit zamoczyt znajdujace sie w
poblizu elementy, nalezy skontrolowaé zamoczone
elementy, oczyscic je lub w razie potrzeby wymienié.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami i przed ogniem. Akumulatora nie wolno
przechowywaé w nastonecznionym miejscu.

Akumulator nalezy wyjmowaé z oryginalnego
opakowania krétko przed przystapieniem do jego
eksploatacii.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac z niego akumulator.
Niezamierzone uruchomienie elektronarzedzia niesie
za soba niebezpieczenstwo skaleczenia.

Akumulator wyjmowaé wolne wylacznie przy
wylaczonym elektronarzedziu.

Akumulatory nalezy trzymaé¢ z dala od dzieci.

Akumulator nalezy utrzymywac w czystosci i chronic go
przed wilgocia i kontaktem z woda. Zabrudzone styki
akumulatora i elektronarzedzia nalezy czyscic sucha i
czysta szmatka.

Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory
firmy FEIN, przeznaczone do danego rodzaju
elektronarzedzia. Podczas pracy z niewlasciwymi,
uszkodzonymi, reperowanymi lub przerabianymi
akumulatorami, a takze z podrébkami lub
akumulatorami innych producentdw, oraz podczas ich
tadowania moze doj$¢ do pozaru lub eksplozji.

Nalezy stosowa¢ sie do wskazowek hezpieczenstwa
znajdujacych sie w instrukeji uzytkowania tadowarki
akumulatorow.

Drgania dziatajace na organizm czlowieka przez
konczyny gorne

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okre$lona przez norme
EN 62841 procedura pomiarowa i moze zosta¢ uzyty
do poréwnywania elektronarzedzi. Mozna go tez uzy¢
do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli
elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan

lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze, jesli nie
bedzie wystarczajaco konserwowane, poziom drgan
moze odbiega¢ od podanego. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.
Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba
wzia¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub, gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie
jest uzywane do pracy. W ten sposéb taczna (obliczana
na petny wymiar czasu pracy) ekspozycja na drgania
moze okazaé sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki
bezpieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: konserwacja
elektronarzedzia i narzedzi roboczych, zabezpieczenie
odpowiedniej temperatury rak, ustalenie kolejnosci
operacji roboczych.

Wskazowki dotyczace obstugi.
Przetacznik kierunku obrotéw uruchamia¢ wolno
wylacznie przy wytaczonym silniku.

Ustawi¢ przefacznik kierunku obrotéw w potozeniu
$rodkowym, aby unikna¢ niezamierzonego
uruchomienia narzedzia, np. podczas transportu.
Przegrzane elektronarzedzie pracuje krétkimi
matowydajnymi impulsami Nalezy doprowadzi¢ do
schtodzenia elektronarzedzia, puszczajac go na biegu
jatowym.

Aby osiagna¢ maksymalnie zadawalajace wyniki przy
wkrecaniu, pracowac nalezy zawsze przy uzyciu
ogranicznika glebokosci.

Elektroniczne wylaczanie momentu obrotowego
(zoh. str. 6-17).

Podczas pracy bez ogranicznika glebokosci mozna
stosowac elektroniczne wytaczanie momentu
obrotowego.

Moment obrotowy nalezy ustawiac tylko przy
wylaczonym silniku.

Motor wytacza sie po osiagnieciu uprzednio
ustawionego momentu obrotowego, po czym rozlega
sie sygnat dzwiekowy. Po wylaczeniu silnika nalezy
zwolni¢ wiacznik/wytacznik, a nastepnie ponownie
wecisnag, aby przystapi¢ do nastepnego wkrecania.
Sygnat dzwiekowy mozna wiaczy¢ lub wytaczyé.
Podczas pracy z momentem obrotowym na stopniu
,» O/4 “ nie nastepuije elektroniczne wylaczanie
momentu obrotowego.

Elektronarzedzie nalezy dostatecznie silnie dociska¢ do
wkrecanej $ruby, aby osiagna¢ dobre wyniki pracy.

Ohchodzenie si¢ z akumulatorami.

Uzytkowanie i fadowanie akumulatora dozwolone jest
tylko przy uzyciu fadowarek firmy FEIN i tylko
woéweczas, gdy akumulator znajduje sie w zakresie
temperatur roboczych lezacym miedzy 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). Temperatura akumulatora na
poczatku fadowania nie moze znajdowac sie poza
zakresem temperatur roboczych akumulatora.
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Wskaznik | Znaczenie Akcja
LED
1-4 Procentualny | Eksploatacja
zielone stan stopnia
diody LED | natadowania
akumulatora
Czerwone | Akumulator | Nafadowa¢
$wiatto jest prawie akumulator
ciagle catkowicie
roztadowany
Czerwone | Akumulator | Przed przystapieniem
$wiatto nie jest do fadowania
migajace gotowy do akumulator musi
eksploatacji miesci¢ sie w zakresie
temperaturroboczych
akumulatora

Prawdziwy stan natadowania akumulatora ukazany
zostanie w procentach tylko przy wyfaczonym silniku
elektronarzedzia.

Przed zblizajacym sie glebokim wyladowaniem sie
akumulatora, uktad elektroniczny elektronarzedzia
automatycznie wytacza silnik.

Konserwacja i serwisowanie.
& Obrobka metali w ekstremalnych warunkach
& moze spowodowac osadzenie si¢ wewnatrz
elektronarzedzia pytu metalicznego,
bedacego w stanie przewodzi¢ prad. Nalezy czesto
przedmuchiwa¢ wnetrze elektronarzedzia (przez
otwory wentylacyjne) za pomoca suchego i
bezolejowego powietrza sprezonego.
Produktéw, ktéry miaty kontakt z azbestem nie wolno
oddawac do naprawy. Produkty skazone azbestem
nalezy usuwa¢ w sposéb zgodny z obowiazujacymi w
danym kraju przepisami prawnymi dotyczacymi
postepowania z azbestem.
Aktualna lista cze$ci zamiennych dla niniejszego
elektronarzedzia znajduje sie¢ pod adresem
internetowym www.fein.com.
W razie potrzeby mozliwa jest wymiana we wiasnym
zakresie nastepujacych elementow: Narzedzia
robocze, ogranicznik gtebokosci, akumulator, hak
mocujacy

Rekojmia i gwarancja.

Rekojmia na produkt jest wazna zgodnie z ustawowymi
przepisami regulujacymi w kraju, w ktérym produkt
zostat wprowadzony do obrotu. Oprécz tego produkt
objety jest gwarancja firmy FEIN, zgodnie z deklaracja
gwarancyjna producenta.

W zakres dostawy nabytego elektronarzedzia moze
wchodzi¢ tylko czes¢ ukazanego na rysunkach lub
opisanego w instrukgji eksploatacji osprzetu.

Oswiadczenie o zgodnoSci.

Oswiadczenie GE dotyczy tylko krajéw Unii
Europejskiej oraz Europejskiego Stowarzyszenia
Wolnego Handlu (EFTA) i tylko wyrobdw, ktére
przeznaczone s3 do rozprowadzania na rynku UE lub
EFTA. Po wprowadzeniu wyrobu na rynek EU, znak
UKCA traci waznosé.

Oswiadczenie UKCA (UK Conformity Assessed) dotyczy
tylko Wielkiej Brytanii (Anglii, Walii i Szkodji) i tylko
wyrobdw, ktére przeznaczone sa do rozprowadzania
na rynku Wielkiej Brytanii. Po wprowadzeniu wyrobu
na rynek brytyjski, znak CE traci waznos¢.

Firma FEIN o$wiadcza z pelna odpowiedzialnoscia, ze
niniejszy produkt zgodny jest z odpowiednimi
postanowieniami podanymi na ostatniej stronie
niniejszej instrukcji eksploatacji.

Dokumentacja techniczna: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ochrona Srodowiska, usuwanie
odpadow.

Opakowanie, zuzyte elektronarzedzia i osprzet nalezy
dostarczy¢ do utylizacji zgodnie z przepisami z ochrony
$rodowiska.

Akumulatory nalezy oddawac¢ do punktu utylizacji w
stanie roztadowanym.

Jezeli akumulator nie roztadowat sie catkowicie, styki
nalezy zaklei¢ tasma izolujaca, w celu unikniecia
zZwarcia.
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Traducerea instructiunilor de utilizare originale.

Simboluri, prescurtari si termeni utilizati.

Simbol, semn

Explicatie

Nu atingeti componentele sculei electrice care se rotesc.

Respectati instructiunile din textul sau schita alturata!

Cititi neaparat documentele alaturate precum instructiunile de utilizare si indicatiile de
ordin general privind siguranta si potectia muncii.

Inaintea acestei etape de lucru, scoateti acumulatorul de pe masina electricd. In caz
contrar pornirea accidentald a sculei electrice poate provoca leziuni.

Tn timpul lucrului folositi ochelari de protectie.

Nu puneti la incircat acumulatori defecti.

Nu expuneti acumulatorul la foc. Protejati acumulatorul impotriva caldurii, de
exemplu mpotriva expunerii permanente la radiatii solare.

Respectati indicatjile din textul aldturat!

Suprafati de prindere

Pornire

Oprire

Certificd conformitatea sculei electrice cu Normele Comunittii Europene.

Certifica conformitatea sculei electrice cu directivele din Marea Britanie (Anglia, Tara
Galilor, Scotia).

Aceastd indicatie avertizeaza asupra posibilititii de producere a unei situatii
periculoase care poate duce la accidentare.

Simbol pentru reciclare: marcheaza materialele reciclabile

Colectati separat sculele electrice i alte produse electronice si electrice scoase din uz
si directionati-le cdtre o statie de reciclare ecologica.

Tip acumulator

Semnal sonor conectat

Semnal sonor deconectat

Turatie mica

Turatie mare

Reduceti momentul de torsiune

Mariti momentul de torsiune

poate contine cifre sau litere
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Simbol Unitate de masura | Unitate de masura | Explicatie
internationala nationala
U V= V== Curent electric continuu
ny /min, min™, rpm, rot/min Turatie de mers in gol
r/min
ny /min, min'1, rpm, rot/min Turatie in sarcind
r/min
M. Nm Nm Moment de torsiune (insurubare durd/moale)
O inch inch Sistem de prindere accesorii cu hexagon
interior
tmm & mm mm Diametru suruburi
i kg kg Greutate conform EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivel presiune sonora
LA dB dB Nivel putere sonord
Lpcpeak dB dB Nivel maxim putere sonori
K. Incertitudine
a m/s? m/s? Valoarea vibratiilor emise conform EN 62841
(suma vectoriali a trei directii)
a, m/s2 m/s2 Valoarea vibratiilor emise (ingsurubare)
m, s, kg, A, mm, V, | m,s, kg, A, mm,V, | Unititi de masurd de bazi sau derivate din
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz, N, °C, dB, |Sistemul International SI.
min, m/s min, m/s

Pentru siguranta dumneavoastra.
A AVERTISMENT Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta si
protectia muncii. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor privind siguranta si protectia muncii poate
duce la electrocutare, incendiu si/sau provoca leziuni
grave.
Pastrati in vederea unei utilizari viitoare toate
instructiunile si indicatiile privind siguranta si protectia
muncii.
Nu folositi aceasti sculi electrica Tnainte de a citi
temeinic si a ntelege Tn Tntregime prezentele
instructiuni de utilizare cit si ,,Instructiunile de
ordin general privind siguranta si protectia muncii‘
(numir document 3 41 30 465 06 0) aliturate. Pistrati
documentatia amintita in vederea unei utilizari
ulterioare si transmiteti-le mai departe in cazul predarii
sau Tnstraindrii sculei electrice.
Respectati deasemenea normele nationale de protectia
muncii.

Destinatia sculei electrice:

Surubelnitd manuala pentru fnsurubarea de suruburi, in
special suruburi autoforante si autofiletante, cu scule si
accesorii admise de FEIN, Tn mediu protejat de
intemperii.

Instructiuni speciale privind siguranta si
protectia muncii.

Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati operatii in cursul carora dispozitivul de fixare
poate atinge conductori ascunsi. Contactul cu un
conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutare.

Aveti grija la conductorii electrici ascunsi, conductele
de gaz si de apa ascunse. Inainte de a incepe lucrul
controlati, de ex. cu un detector de metale, sectorul de
lucru.

Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixatd cu un
dispozitiv de prindere este tinutd mai sigur decat atunci
cand o prindeti numai cu mana.

Prindeti strans scula electrica. Pentru scurt timp pot
apdrea forte de reactie puternice.

Nu prelucrati materiale care contin magneziu. Exista
pericol de incendiu.

Nu prelucrati CFK (material pastic armat cu fibre
carbon) si nici materiale care contin azbhest. Acestea
sunt considerate a fi cancerigene.

Este interzisa insurubarea sau nituirea de placute si
embleme pe scula electrica. O izolatie deteriorata nu
ofera protectie impotriva electrocutarii. Folositi
etichete autocolante.

Nu folositi accesorii care nu au fost realizate sau
autorizate in mod special de fabricantul sculei
electrice. Utilizarea in conditii de sigurantd nu este
garantatd numai prin faptul cd accesoriul resprectiv se
potriveste la scula dumneavoastra electrica.
Utilizarea si manevrarea acumulatorului
(pachetului de acumulatori).

Pentru evitarea situatiilor periculoase cum ar fi
arsurile, incendiul, explozia, raniri ale pielii si alte raniri
in timpul manipularii acumulatorilor, va rugam sa
respectati urmatoarele indicatji:




Nu este permisa demontarea, deschiderea si
dezasamblarea acumulatorilor. Nu expuneti
acumulatorii socurilor mecanice. In caz de deteriorare
aacumulatorului si utilizare neconforma destinatiei, din
acesta se pot degaja vapori si se pot scurge lichide
nocive. Vaporii pot irita cdile respiratorii. Lichidul scurs

din acumulator poate duce la iritatii sau arsuri ale pielii.

in cazul in care lichidul scurs din acumulatorul
deteriorat a umectat obiectele invecinate, verificati
piesele respective, curatati-le sau, daca este necesar,
inlocuiti-le.

Nu expuneti acumulatorul la caldura sau la foc. Nu
depozitati acumulatorul in lumina directa a soarelui.

inainte de a-l utiliza, extrageti acumulatorul din
ambalajul sau original.

Tnaintea oricéror interventii asupra sculei electrice,
detasati acumulatorul de pe aceasta. In cazul in care
scula electrica porneste accidental, existd pericol de
ranire.

Detasati acumulatorul de pe scula electrica numai dupa
ce in prealabil ati oprit-o.

Tineti acumulatorii la loc inaccesibil copiilor.

Pastrati acumulatorul curat si protejati- de umezeala si
apa. Curitati contactele murdare ale acumulatorului si
ale sculei electrice cu o laveti uscati, curati.

Folositi numai acumulatori intacti, originali FEIN,
destinati sculei dumneavoastra electrice. In timpul
lucrului si la incarcarea unor acumulatori deteriorati,
reparati sau modificati, a unor produse contraficute si
de fabricatie strding, existd pericol de incendiu si/sau
explozie.

Respectati indicatiile privind siguranta cuprinse in
instructiunile de utilizare ale incarcatorului.

Vibratii mana-brat

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a
fost masurat conform unei proceduri de méisurare
standardizate in EN 62841 si poate fi utilizat la
compararea sculelor electrice intre ele.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la utilizarile
principale ale sculei electrice. Desigur in cazul in care
scula electrici va fi folosita pentru alte utilizari, cu
dispozitive de lucru neautorizate sau nu va beneficia de
o intretinere corespunzitoare, nivelul vibratiilor poate
fi diferit. Aceasta poate mari considerabil expunerea la
vibratii calculatd pe tot intervalul de lucru.

Pentru o evaluare precisa a expunerii la vibratii ar trebui
luate in considerare si perioadele de timp n care scula
electricd este opritd sau este in functiune dar nu este
folositd efectiv. Aceasta ar putea reduce semnificativ
expunerea la vibratii calculata cumulativ pe intregul
interval de lucru.

Adoptati masuri suplimentare privind siguranta, pentru
a proteja operatorul impotriva efectelor vibratilor, ca
de exemplu: intretinerea sculei electrice si a
dispozitivelor de lucru, mentinerea la cald a miinilor,
organizarea rationald a proceselor de lucru.

[ ro IS
Instructiuni de utilizare.

Actionati comutatorul directiei de rotatie numai cand
motorul este oprit.

Aduceti comutatorul sensului de rotatie in pozitia din
mijloc pentru a evita pornirea involuntard a sculei
electrice, de exemplu in timpul transportului.

Tn caz de supraincilzire, scula electrici functioneazi cu
impulsuri scurte de putere redusa. Lisati scula electrica
sd mearga in gol pentru a se raci.

Pentru a obtine rezultate de lucru sigure efectuati
nsurubdrile intotdeauna cu ajutorul limitatorului de
reglare a adancimii.

Decuplare electronica (vezi paginile 6 - 7).

In timpul lucrului fara limitator de reglare a adancimii
puteti folosi decuplarea electronica.

Reglati momentul de torsiune numai cind motorul este
oprit.

Motorul se opreste la atingerea momentului de
torsiune reglat si se aude un semnal sonor. Dupi
oprirea motorului eliberati intrerupétorul pornit/oprit
si apoi apasati-l iardsi pentru o noud insurubare.

Puteti conecta/deconecta semnalul sonor.

Tn timpul lucrului cu treapta momentului de torsiune
,» @/4 “ nu are loc decuplarea electronici.

Apisati suficient de tare scula electricd pe surub, pentru
a obtine rezultate bune de lucru.

Manipularea acumulatorului.

Depozitati, folositi si incarcati acumulatorul numai cu
incdrcitoare FEIN, in domeniul temperaturilor de lucru
dintre 5°C - 45°C (41°F - 113 °F). La inceputul
procesului de Tncarcare, temperatura acumulatorului
trebuie si se afle in domeniul temperaturilor de lucru
ale acumulatorului.

Indicator cu | Semnificatie | Actiune
LED-uri
LED verde | nivel de Functionare
1-4 fncdrcare in
procente
lumini rosie | Acumulatorul | Incircati acumulatorul
continud este aproape
descircat
lumind rosie | Acumulatorul | Aduceti acumulatorul
intermitentd | nu este in domeniul
pregitit de temperaturilor de
functionare | lucru, apoi incarcati-|

Nivelul procentual real de incdrcare a acumulatorului
este afisat numai atunci cind motorul sculei electrice
este oprit.

Tnainte de a se ajunge la descircarea profundi a
acumulatorului, sistemul electronic opreste automat
motorul.
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intretinere si asistenta service post-
vanzari.

Tn cazul unor conditii de utilizare extrem de
&Y grele, la prelucrarea metalelor, in interiorul
sculei electrice se poate depune praf bun
conducitor electric. Suflati frecvent aer comprimat
uscat si fara ulei prin orificiile de aerisire in interiorul
sculei electrice.
Produsele care au intrat Tn contact cu azbestul, nu
trebuie date la reparat. Eliminati produsele contaminate
cu azbest conform reglementirileor in vigoare in tara
dumneavoastra privind eliminarea deseurilor care
contin azbest.
Gasiti lista actuald de piese de schimb pentru aceastid
sculd electricd pe internet, la www.fein.com.
Puteti schimba si singuri, daca este necesar,
urmatoarele piese: accesorii, limitatorul de reglare a
adancimii, acumulator, carligul pentru suspendarea pe
scheld

Garantia legala de conformitate si
garantia comerciala.

Garantia legald de conformitate a produsului se acorda
conform reglementirilor legale din tara punerii in
circulatie a acestuia. In plus, FEIN acordi o garantie
comerciald conform certificatului de garantie al
producitorului FEIN.

Setul de livrare al sculei dumneavoastri electrice poate
sd cuprindd numai o parte a accesoriilor descrise sau
ilustrate in prezentele instructiuni de folosire.

Declaratie de conformitate.

Declaratia CE este valabild pentru tirile Uniunii
Europene si EFTA (European Free Trade Association) si
numai pentru produsele destinate pietei UE sau EFTA.
Dupa punerea in circulatie a produsului pe piata UE,
marcajul UKCA fsi pierde valabilitatea.

Declaratia UKCA este valabild numai pentru piata
britanica (Anglia, Tara Galilior si Scotia) §i numai pentru
produsele destinate pietei britanice. Dupa punerea in
circulatie a produsului pe piata britanicd, marcajul CE fsi
pierde valabilitatea.

Firma FEIN declari pe proprie raspundere ci acest
produs corespunde prevederilor specificate la ultima
pagina a prezentelor instructiuni de utilizare.
Documentatie tehnici la: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Protectia mediului inconjurator,

eliminare.

Ambalajele, sculele electrice si accesoriile scoase din uz
trebuie directionate citre o statie de reciclare ecologica.
Dupa ce mai intdi i-ati descarcat, directionati
acumulatorii citre un punct de colectare a deseurilor
sortate.

Tn cazul in care acumulatorii nu sunt complet descircatj,
ca o mdsura preventiva, izolati conectorii acestuia cu
banda adeziva.



Prevod originalnega navodila za obratovanje.

Uporabljeni simboli, kratice in pojmi.

Simbol, znaki

Razlaga

®

Ne dotikajte se rotirajocih delov elektri¢nega orodja.

0

Sledite navodilom bliZnjega besedila ali slike!

Nujno preberite priloZzeno dokumentacijo, kot je to Navodilo za obratovanje in
Splo3na varnostna navodila.

00
9

Pred tem delovnim korakom odstranite akumulatorsko baterijo iz elektri¢nega
orodja. Sicer obstaja nevarnost poskodb zaradi nenamernega vklopa elektri¢nega
orodja.

@

Pri delu morate uporabljati zas¢ito za o¢i.

Ne smete polniti poSkodovanih akumulatorskih baterij.

Zavarujte akumulatorsko baterijo pred ognjem. Zasitite akumulatorsko baterijo pred
vrocino, npr. tudi pred stalno izpostavljenostjo soncu.

Upostevajte opozorila, ki se nahajajo zraven!

Podrodje drzala

Vklop

Izklop

Potrdilo o skladnosti elektricnega orodja z direktivami Evropske skupnosti.

%Q@Eﬂb@@g

Potrjuje skladnost elektri¢nega orodja s smernicami Velike Britanije (Anglija, Wales,
Skotska).

To opozorilo prikazuje moZno nevarno situacijo, ki lahko privede do resnih poskodb
ali smrti.

Eéel

Li-lon

Znak za reciklaZo: oznacuje materiale, ki jih je moZno reciklirati.

Loceno zbirajte elektri¢na orodja in druge elektrotehni¢ne in elektri¢ne proizvode in
poskrbite za njihovo okolju prijazno recikliranje.

Tip akumulatorske baterije

&)

Zvocni signal vkopljen

Zvocni signal izklopljen

5

Majhno Stevilo vrtljajev

1z

Veliko Stevilo vrtljajev

flia

Zmanjsanje vrtilnega momenta

hhind

Povecanje vrtilnega momenta

**)

lahko vsebuje Stevilke ali crke
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Znaki Mednarodna enota | Nacionalna enota | Razlaga
U V= V= Elektri¢na enosmerna napetost
ng /min, min™", rpm, /min Stevilo vrtljajev pri prostem teku
r/min
ny /min, min™, rpm, /min Stevilo vrtljajev med obremenitvijo
r/min
M. Nm Nm Vrtilni moment (trd/mehki primer vijadenja)
O inch palec, col Sestrobno prijemalo orodja
fmm & mm mm Premer vijaka
i kg kg TezZa v skladu z EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Nivo hrupa
Loya dB dB Mo¢ hrupa
Ly cpeak dB dB Najvisji nivo hrupa
K. Negotovost
a m/s? m/s? Emisijske vrednosti vibracij v skladu z
EN 62841 (vektorska vsota treh smeri)
a, m/s? m/s2 Emisijska vrednost vibracij (vijaenje)
m, s, kg, A, mm, V, [ m,s, kg, A, mm, V, | Osnovne in izpeljane enote iz mednarodnega
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |merskega sestava Sl
min, m/s min, m/s

Za vaso varnost.

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih
navodil in napotkov lahko povzroéi elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke poskodbe.
Shranite vsa varnostna opozorila in navodila za
prihodnost.
Tega elektri¢nega orodja ne uporabljajte tako
dolgo, preden niste temeljito prebrali tega
navodila za uporabo ter priloZenih ,,Splosnih
varnostnih opozoril* (Stevilka spisa 3 41 30 465 06 0)
in jih v celoti razumeli. Navedeno dokumentacijo
shranite za kasnej$o uporabo in jo izroite naprej pri
posredovaniju ali odsvojitvi elektriénega orodja.
Prav tako upostevajte zadevne nacionalne predpise
varstva pri delu.

Namembnost elektrinega orodja:

ro¢no voden vijagnik za privijanje in odvijanje vijakov,
posebej primeren za uporabo s samovija¢nimi in
samorezilnimi vijaki z vstavnimi orodiji ter priborom,
atestiranim s strani FEIN v okolju, ki je zasciteno pred
vremenskimi vplivi.

Posebna varnostna navodila.

Elektriéno orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
ce delate na obmocju, kjer lahko vijak pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo pod
napetostjo povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave
pod napetostjo in to posledi¢no povzroci elektricni
udar.

Pazite na skrite elektricne vodnike, plinski in vodovodni
cevovod. Pred prietkom dela kontrolirajte delovno
obmogje npr. z lokatorjem kovine.

Zavarujte ohdelovanec. Varneje je, da drzite
obdelovanec z vpenjalno napravo, kot pa z roko.

Elektricno orodje morate trdno drZati v roki.
Kratkorocno lahko pride do visokih reakcijskih
momentov.

Ne ohdelujte materiala, ki vsebuje magnezij. Obstaja
nevarnost poZara.

Ne smete ohdelovati CFK (umetna masa, ojacana s
karbonskimi viakni) in ne materiala, ki vsebuje azhest.
Te snovi veljajo za kancerogene.

Prepovedano je privijacenje ali koviéenje ploséic in
znakov na elektriéno orodje. Poskodovana izolacija ne
nudi zascite proti elektri¢nemu udaru. Uporabljajte
lepilne plos¢ice.

Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec elektricnega
orodja ni razvil in sprostil. Varno obratovanje ne
morete zagotoviti s tem, da se pribor prilega
elektriénemu orodju.

Uporaba akumulatorske haterije
(akumulatorskega bloka) in naéin ravnanja z njo.

Da bi prepreéili nevarnosti kot opekline, pozar,
eksplozije, poskodbe koze in druge poskodbe pri
rokovanju z akumulatorskimi baterijami, prosimo
upostevajte naslednja opozorila:

Akumulatorskih baterij ne smete razstaviti, odpreti ali
razkosati. Akumulatorskih baterij ne smete izpostavljati
mehanskim udarcem. Pri poskodbi in nepravilni
uporabi akumulatorske baterije lahko izstopijo
Skodljive pare in tekocine. Te pare lahko povzrodijo
draZenje dihalnih poti. Izstopajoca tekocina
akumulatorske baterije lahko povzroci draZenje kozZe
ali opekline.

\ primeru, da bi teko€ina, ki bi izstopila iz poSkodovane
akumulatorske baterije, oSkropila predmete v okolici,
morate te predmete preveriti, jih oéistiti in jih po
potrebi zamenijati.
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Zavarujte akumulatorsko baterijo pred vrogino ali
ognjem. Akumulatorske baterije ne hranite na direktni
sonéni svetlobi.

Akumulatorske baterijo vzemite Sele takrat iz
originalne embalaze, ko jo Zelite uporabiti.

Pred pricetkom del, ki jih opravljate neposredno na
elektricnem orodju, vzemite akumulatorsko baterijo iz
elektricnega orodja. Ce se elektri¢no orodje
nenamerno zaZene, obstaja nevarnost poskodb.

Akumulatorsko baterijo snemite le, ko je elektricno
orodje izklopljeno.

Poskrhite, da otroci ne bodo prisli v stik z
akumulatorsko baterijo.

Poskrhite za ¢istoco akumulatorske baterije in jo
zascitite pred vlago in vodo. O¢istite umazane
prikljucke akumulatorske baterije in elektri¢nega orodja
s suho, disto krpo.

Uporabljajte le brezhibne originalne akumulatorske
baterije FEIN, ki so primerne za vase elektricno orodje.
Pri polnjenju in delu z neustreznimi, poskodovanimi,
popravljenimi ali predelanimi akumulatorskimi
baterijami, ponaredki in akumulatorskimi baterijami
tujih znamk obstaja nevarnost poZzara in/ali eksplozije.

Upostevajte varnostna navedila, ki so opisana v
navodilu za obratovanje akumulatorske polnilne
naprave.

Vibracije rok

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se
izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 62841 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zacasno oceno obremenjenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij reprezentira glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa elektri¢no orodje
uporabljate e v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko
nivo vibracij odstopa. To lahko obremenjenosti z
vibracijami med dolocenim obdobjem uporabe
obcutno poveca.

Za natanénej$o oceno obremenjenosti z vibracijami
morate upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava
izklopljena in sicer tece, vendar dejansko ni v uporabi.
To lahko ombremenjenost z vibracijami preko
celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito
uporabnika pred vpljivi vibracij, npr. vzdrZevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, segrevanje rok,
organizacija delovnih postopkov.

Navodila za uporabe.

Stikalo za preklop smeri vrtenja pritisnite samo pri
mirovanju motorja.

Nastavite preklopno stikalo smeri vrtenja v srednji
poloZaj in s tem zavarujte pred nenamernim vklopom,
npr. med transportom.

Pri pregretju deluje elektricno orodje s kratkimi,
Sibkimi impulzi. Pustite, da se elektri¢no orodje ohladi
med praznim tekom.

Za zagotovitev zanesljivih delovnih rezultatov izvajajte
vijaCenje vedno z globinskim omejilom.

Elektronski odklop vrtilnega momenta

(glejte strani 6-7).

Pri delu brez globinskega prislona lahko uporabite
elektronski odklop vrtilnega momenta.

Vrtilni moment smete nastaviti izkljuéno takrat, ko
motor miruje.

Motor se pri dosegu nastavljenega vrtilnega momenta
izklopi in pri tem zasliSite zvo¢ni signal. Po izklopu
spustite vklopno/izklopno stikalo in ga ponovno
pritisnite pri naslednji vijaéni zvezi.

Zvocni signal lahko vlopite in izklopite.

Pri delu s stopnjo vrtilnega momenta ,, ¢4 “ funkcija
elektronskega izklopa ne deluje.

Pritisnite elektronsko orodje dovolj moéno proti
vijaku, da bi tako dobili dobre delovne rezultate.

Rokovanje z akumulatorsko baterijo.
Akumulatorsko baterijo skladi¢ite, uporabljajte in
polnite izklju¢no s polnilnimi napravami FEIN v
temperaturnem obmogju 5°C - 45°C

(41°F - 113 °F). Temperatura akumulatorske baterije
se mora na zacetku polnilnega postopka nahajati v
obmodju delovne temperature.

LED-prikaz | Pomen Akcija
1-4zelena | Stanje Delovanje
LED napolnjenosti
v odstotkih
Rdecatrajna | Akumulatorsk | Napolnite
lu¢ a baterija je akumulatorsko
skoraj prazna | baterijo

Rdeca Akumulatorsk | Akumulatorska

utripajoa | a baterija ni baterija se mora

lu¢ pripravlieno | nahajati v obmocdju
za uporabo delovne temperature,

nato jo napolnite

Le ko je motor elektri¢nega orodja ustavljen, se bo
prikazal pravilni delez napolnjenosti akum. baterije v
odstodkih.

Ko se bliza globinska izpraznitev akumulatorske
baterije, elektronika avtomatsko ustavi motor.

\izdrzevanje in servis.

Pri ekstremnih pogojih uporabe se lahko
& prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,

usede v notranjosti elektri¢nega orodja. Iz

notranjosti elektri¢nega orodja pogosto izpihavajte

prezracevalne zareze s suhim in neoljnatim stisnjenim

zrakom.

Izdelkov, ki so prisli v stik z azbestom, ne smete vroditi

v popravilo. Izdelke, ki so prisli v stik z azbestom

morate odstraniti v skladu z ustreznimi veljavnimi

nacionalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov z

vsebnostjo azbesta.

Aktualni seznam nadomestnih delov se nahaja na spletni

strani pod www.fein.com.

Naslednje dele lahko po potrebi samostojno zamenjajte:

vstavna orodja, globinsko omejilo, akumulatorsko

baterijo, kavelj za obesit na delovni oder
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Jamstvo in garancija.

Jamstvo za izdelek velja v skladu z zakonskimi pravili v
drzavi, kjer se je izdelek dal v promet. Poleg tega vam
daje FEIN garancijo v skladu z izjavo proizvajalca FEIN.
V obsegu dobave elektri¢nega orodja se lahko nahaja
tudi le del pribora, ki je opisan ali naslikan v tem
navodilu za obratovanje.

Izjava o skladnosti.

Izjava CE velja samo za drzave Evropske unije in EFTO
(Evropsko zdruZenje za prosto trgovino) in samo za
izdelke, ki so namenjeni za trg Evropske unije ali ETFE.
Po dajanju izdelka v promet na trg Evropske unije,
izgubi znak UKCA svojo veljavnost.

Izjava UKCA velja samo za britanski trg (Anglijo, Wales
in Skotsko) in samo za izdelke, ki so namenjeni za
britanski trg. Po dajanju izdelka v promet na britanski
trg izgubi oznaka CE svojo veljavnost.

Podjetje FEIN izjavlja pod izklju¢no odgovornostjo, da
taizdelek ustreza navedenim zadevnim doloé&ilom, ki so
opisana na zadnji strani tega navodila za obratovanje.
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Varstvo okolja, odstranitev odpadkov.
Embalaze, odpadna elektri¢nega orodja in pribor
morate reciklirati v skladu z varstvom okolja.
Akumulatorske baterije smete samo v praznem stanju
odvredi med recikliran odpad.

Pri nepopolno izpraznjenih akumulatorskih baterijah
zaradi preprecevanja kratkega stika izolirajte
povezovalni vtic z lepilnim trakom.
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Prevod originalnog uputstva za upotrebu.

Upotrebljeni simboli, skracenice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

®

Rotirajuce delove elektri¢nog alata ne dodirivati.

0

Sledite uputstva u slede¢em tekstu ili grafici!

] 2]

Neizostavno (itajte priloZzena dokumenta kao uputstvo za rad i opsta sigurnosna
upozorenja.

&Y

=]

@

Pre ovoga radnog zahvata ukloniti akumulator iz elektri¢nog alata. Inace postoji
opasnost od povredjivanja nenamernim kretanjem elektri¢nog alata.

©C®0

Pri radu koristite zastitu za o¢i.

Ne punite oSte¢ene akumulatore.

Ne izlaZite akumulator vatri. Zastitite akumulator od toplote, na primer i od trajnog
sundevog zraenja.

Obratite paznju na uputstva u slede¢em tekstu!

Podruéje zahvata

Ukljuéiti

OH[2)>|®®

Iskljuciti

ce

Potvrdjuje usaglasenost elektri¢nog alata sa smernicama Evropske Zajednice.

UK Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smernicama Velike Britanije (Engleska, Vels,
CA S
Skotska).
AUPOZORENJE Ovo upozorenje pokazuje mogucu opasnu situaciju, koja moZe uticati na najozbiljnije
povrede ili smrt.
& Recycling-Znak: oznacava materijale koji se mogu reciklirati
Li-lon

)id

Prikazane elektri¢ne alate i druge elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode sakupljajte
odvojeno i odvozite na reciklazu koja odgovara zastiti Covekove okoline.

&

Tip akumulatora

&)

Ukljucen signalni ton

>

IskljuCen signalni ton

5

Bez broja obrtaja

izl

Veliki broj obrtaja

flia

Smanjivanje obrtnog momenta

bhia

Povedavanje obrtnog momenta

**)

moZe sadrZati brojeve ili slova
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Znak Jedinica internacionalna | Jedinica nacionalna | Objasnjenje
U V= V= Elektri¢ni jednosmerni napon
ny /min, min™", rpm, r/min | /min Broj obrtaja na prazno
ny /min, min”, rpm, r/min | /min Broj obrtaja pod opterec¢enjem
M... Nm Nm Obrtni momenat (tvrdji/meksi slu¢aj zavrtnja)
O inch inch Prihvat alata unutranji Sestougao
& mm mm Presek zavrtanja
i kg kg TeZina prema EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Nivo zvucnog pritiska
Lya dB dB Brzi nivo snage
Lpcpeak dB dB Vr3ni nivo zvucnog pritiska
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Emisiona vrednost vibracija je prema
EN 62841 (Zbir vektora tri pravca)
a, m/s? m/s? Emisiona vredost vibracija (zavrtnji)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Bazne i izvedene jedinice iz internacionalnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sistema jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za Vasu sigurnost.
AUPOZORENJE Citajte sva sigurnosna
upozorenja i uputstva. Propusti
kod odrzavanja sigurnosnih upozorenja i uputstava
mogu prouzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
Cuvajte sva sigurnosna upozorenja i uputstva za
buduénost.
Ne upotrebljavajte ovaj elektri¢ni alat, pre nego
$to temeljno ne procitate i potpuno razumete
ovo uputstvo za rad kao i priloZena ,,Opsta
sigurnosna upozorenja“ (broj spisa 3 41 30 465 06 0).
Cuvajte navedenu dokumentaciju za kasniju upotrebu i
predajte je kod nekog otudjenja ili davanja elektri¢nog
alata.
Pazite isto tako na vaZece nacionalne propise o zastiti
na radu.

Odredjivanje elektricnog alata:

Rukom vodjeni uvrtac¢ za uvrtanje i odvrtanje zavrtnja,
specijalno za upotrebu sa zavrtnjima bez prethodnog
busenja i prosecanja, sa umetnutim alatima i priborom
koji je odobrio FEIN u okolini zasti¢enoj od
nevremena.

Specijalna sigurnosna upozorenja.

Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove, pri kojima zavrtanj moze sresti skrivene vodove
struje. Kontakt sa vodom koji moZe provoditi struju
moZe staviti pod napon i metalne delove uredjaja i
uticati na elektri¢ni udar.

Pazite na skrivene postavljene elektricne vodove,
gasovode i vodovodne cevi. Konrolisite pre pocetka
rada radno podrudje na primer sa nekim uredjajem za
potragu metala.

Obezbedite radni komad. Radni komad koji drZi neki
zatezni uredjaj se sigurnije drZi nego sa VaSom rukom.

Dobro i éursto drzite elektricni alat. Mogu na kratko
nastupiti veliki reakcioni momenti.

Ne obradjujte materijal koji sadrzi magnezijum. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradjujte CFK (pojacivaé ugljeniénih vlakana
plastike) i materijal koji sadrzi azbest. Oni vaze kao
izazivadi raka.

Zabranjeno je zavrtati tablice i znake na elektri¢ni alat
ili ih nitovati. Ostecena izolacija ne pruza neku zastitu
protiv elektri¢nog udara. Upotrebljavajte lepljive
tablice.

Ne upotrebljavajte neki pribor koji nije specijalno
proizveden od proizvodjaca elektricnog alata ili
odobren. Siguran rad nije samo zbog toga, $to neki
pribor odgovara Vasem elektri¢énom alatu.

Upotreba i rad sa akumulatorom
(akumulatorski blok).

Da bi izbegli opasnosti kao Sto su opekotine, pozar,
eksploziju, povrede koze i druge povrede pri ophodjenju
sa akumulatorom, obratite paznju na sledeéa uputstva:

Akumulatori se ne smeju rastavljati, otvarati ili
smanijivati. Ne izlazite akumulatore mehanickim
udarima. Pri oStecenju i nestru¢noj upotrebi
akumulatora mogu izlaziti Stetna isparenja i te¢nosti.
Isparenja mogu nadraZivati disajne puteve. Tecnost
akumulatora koja izlazi moZe uticati na nadraZaje koze
ili opekotine na koZi.

U sluéaju da iz osteéenog akumulatora izadje teénost i
ovlazi ivicne predmete, prekontrolisite odgovarajuce
delove, oéistitre ih ili ih u datom slu¢aju zamenite.

Ne izlaZite akumulator toploti ili vatri. Ne ¢uvajte
akumulator na suncevom svetiu.

Izvadite akumulator tek onda iz njegovog originalnog
pakovanja, kada treba da se koristi.
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Izvadite akumulator pre rada na elektricnom alatu iz
elektricnog alata. Ako elektri¢ni alat krene slu&ajno,
postoji opasnost od povreda.

lzvadite akumulator samo pri iskljuéenom elektricnom
alatu.

Drzite akumulatore sto dalje od dece.

Driite akumulator gist i zastiéen od vlage i vode. Cistite
zaprljane priklju¢ke akumulatora i elektri¢nog alata sa
nekom suvom, Cistom krpom.

Upotrebljavajte samo neoStecene originalne FEIN-
akumulatore, koji su odredjeni za Vas elektricni alat. Pri
radu sa i punjenju pogresnih, oStecenih, popravljanih ili
doradjenih akumulatora, imitacija i stranih fabrikata

postoji opasnost od poZara i/ili opasnost od eksplozije.

Sledite sigurnosne savete u uputstvu za rad uredjaja za
punjenje akumulatora.

Vibracije ruke i Sake

Nivo vibracija naveden u ovim upozorenjima je
izmeren prema jednom mernom postupku koji je
standardizovan u EN 62841 i moZe se upotrebiti za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim. Pogodno
je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja glavne primene
elektricnog alata. Ako se svakako elektricni alat
upotrebljava za druge namene, sa upotrebljenim alatima
koji odstupaju ili nedovoljnim odrzavanjem, moZe nivo
vibracija odstupati. Ovo moZe opterecenje vibracijama
znadajno povecati preko celog radnog vremena.

Za neku tacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj iskljucen, ili
doduse radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo
moZe znadajno redukovati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere za zastitu radnika
pre delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje
elektricnih alata i alata za upotrebu, odrzavajte ruke
tople, organizacija radnog postupka.

Uputstva za rad.

Aktivirajte prekidac za smer okretanja samo u stanju
mirovanja motora.

Dovedite preklopnik smera okretanja u srednju
poziciju da bi izbegli slu¢ajno pustanje u rad, na primer
pri transportu.

Kod pregrevanja radi elektri¢ni alat sa krac¢im impulsima
koji su siromasni snagom. Ostavite elektri¢ni alat u
praznom hodu da se ohladi.

Izvodite spajanje zavrtnjima uvek sa dubinskim
grani¢nikom radi pouzdanih rezultata rada.

Elektronsko iskljucivanje obrtnog momenta
(pogledaijte stranice 6 - 7).

Kod radova bez dubinskog grani¢nika mozete

upotrebiti elektronsko iskljuivanje obrtnog momenta.
Podesavajte obrtni momenat samo pri stajanju motora.

Motor iskljucuje kod dostizanja podesenog obrtnog
momenta i Cuje se signalni ton. Posle izvrSenog
iskljucivanja pustite prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje i pritisnite ga za dalje ponovno uvrtanje.

Kod rada sa stepenom obrtnog momenta ,, 474 “ nema
elektronskog iskljucenja.

Pritisnite elektri¢ni alat dovoljno jako na zavrtanj, da bi
dobili dobre radne rezultate.

Ophodijenje sa akumulatorom.

Cuvanje, rad i punjenje akumulaora samo sa FEIN
uredjajima za punjene u podruéju radne temperature
od 5°C - 45°C (41 °F - 113 °F). Temperatura
akumulatora mora na pocetku radnje punjenja da bude
u podrudju radne temperature akumulatora.

LED- Znacenje Akcija

pokazivaé

1-4 zeleni |procentualno | Rad

LED stanje punjenja

cveno Akumulator je | Napuniti akumulator

trajno skoro prazan

svetlo

crveno Akumulator Dovesti akumulator u

trepéuce nije spreman | radno temperaturno

svetlo za rad podrucje, potom
puniti

Pravo procentualno stanje punjenja akumulatora
prikazuje se samo pri zaustavljenom motoru
elektri¢nog alata.

Kod predstojeceg dubokog praznjenja akumulatora
elektronika automatski zaustavlja motor.

Odrzavanje i servis.

Kod ekstremnih uslova kori$¢enja moze se
pri obradi metala nataloZiti lagana prasina u
unutrasnjosti elektri¢nog alata. Izduvavajte

Cesto unutrasnjost elektriénog alata kroz proreze za

ventilaciju sa suvim i komprimovanim vazduhom bez

pritiska.

Proizvodi koji su dosli u dodir sa azbestom, nesmeju se

dati na popravku. Proizvode koji su kontaminirani sa

azbestom bacite prema u zemlji vaZe¢im propisima za
ukilanjanje otpada koji sadrzi azbrest.

Aktuelna lista rezervnih delova ovoga elektri¢nog alata

nadi ¢ete na Internetu pod www.fein.com.

Sledece delove moZete pri potrebi sami zameniti:

Upotrebljeni alati, dubinski grani¢nik, akumulator, kuka
skele

Jemstvo i garancija.

Garancija na proizvod vaZi prema zakonskim
regulativama u zemlji gde se pusta u rad. Pored toga
daje FEIN garanciju prema FEIN garantnoj izjavi
proizvodjaca.

U obimu isporuke Vaseg elektri¢nog alata moze biti cak
samo jedan deo pribora koji je opisan u uputstvu za rad
ili koji je prikazan na slikama.
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Izjava o usaglaSenosti.

CE izjava vaZi samo za drZave Evropske unije i EFTA-e
(Evropska asocijacija slobodne trgovine) i samo za
proizvode namenjene za EU ili EFTA trziste. Nakon
stavljanja proizvoda na EU trZiste prestaje vaZenje
UKCA znaka.

UKCA izjava vaZi samo za britansko trZiste (Engleska,
Vels i Skotska) i samo za proizvode namenjene za
britansko trZiSte. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vaZenje CE znaka.

Firma FEIN izjavljuje na vlastitu odgovornost, da ovaj
proizvod odgovara vaZe¢im propisima koji su navedeni
na poslednjoj stranici ovoga uputstva za rad.

Tehni¢ka dokumentacija kod: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita covekove okoline, uklanjanje
djubreta.

Pakovanja, sortirani elektri¢ni alati i pribor odvozite
nekoj reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove okoline.
Odvozite akumulatore samo u ispraznjenom stanju
nekoj propisanoj reciklazi.

Kod nepotpuno ispraznjenih akumulatora da bi se
obezbedili od kratkih spojeva izolirajtre uti¢nice sa
lepljivom trakom.



Prijevod originalnog priruénika za uporabu.

Koristeni simboli, kratice i pojmovi.

Simbol, znak

Objasnjenje

®

Ne dodirivati rotirajuce dijelove elektri¢nog alata.

0

Treba se pridrzavati uputa u tekstu ili na slikama!

Neizostavno treba procitati priloZzene dokumente, kao $to su upute za rukovanje i
opcée napomene za sigurnost.

e

)
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Prije ove radne operacije aku-bateriju treba izvaditi iz elektri¢nog alata. Inale postoji
opasnost od ozljeda zbog nehoti¢nog pokretanja elektri¢nog alata.

@

Kod rada treba nositi zastitne naodale.

Ne punite oste¢enu aku-bateriju.

Aku-bateriju ne bacajte u vatre. Aku-bateriju zastitite od djelovanja topline, npr. i od
stalnog Sunéevog zraenja.

Treba se pridrzavati uputa u tekstu!

Povrsina zahvata

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata sa smjernicama Europske unije.

%R@Hﬂ9@@g

Potvrduje uskladenost elektri¢nog alata s direktivama Velike Britanije (Engleske,
Walesa, Skotske).

Ove upute pokazuju moguce opasne situacije koje mogu dovesti do ozbiljnih ozljeda
ili do smrtnog slucaja.

é‘;eI

Li-lon

Znak reciklaZe: oznacava materijale koji se mogu reciklirati

Neuporabive elektri¢ne alate i ostale elektrotehnicke i elektri¢ne proizvode treba
odvojeno sakupiti i dovesti na ekolo3ki prihvatljivo recikliranje.

Tip aku-baterije

&)

Ukljucen signalni ton

IskljuCen signalni ton

5

Mali broj okretaja

)

Veliki broj okretaja

flia

Smanjenje okretnog momenta

bhia

Povedanje okretnog momenta

**)

moZe sadrZavati brojeve ili slova
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Znak Medunarodna jedinica | Nacionalna jedinica | ObjaSnjenje
U V= V= Elektri¢ni istosmjerni napon
ny /min, min™, rpm, r/min | /min Broj okretaja pri praznom hodu
ny /min, min™, rpm, r/min | /min Broj okretaja pri optereéenju
M. Nm Nm Okretni moment (tvrdeg/mek3eg slucaja
uvijanja)
O inch inch Unutarnji Sesterokut stezaca alata
Ejmm - mm mm Promjer vijaka
i kg kg TeZina prema EPTA postupku 01
L4 dB dB Razina zvuénog tlaka
LA dB dB Razina ucinka buke
Lpcpeak dB dB Razina max. zvuénog tlaka
K. Nesigurnost
a m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija prema EN 62841
(vektorski zbroj u tri smjera)
a, m/s? m/s? Vrijednost emisija vibracija (uvijanje vijaka)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Osnovneiizvedene jedinice iz Medunarodnog
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | sustava jedinica SI.
min, m/s min, m/s

Za vasu sigurnost.

AUPOZORENJE Procitajte sve upute za
sigurnost i upute za uporabu.

Propusti kod postivanja napomena za sigurnost i uputa

mogu prouzroditi strujni udar, poZar i/ili teske ozljede.

Sve napomene za sigurnost i upute spremite za buducéu
uporabu.
Ovaj elektri¢ni alat ne koristite prije nego 3to ste
temeljito proditali i razumjeli ove upute za
rukovanje kao i priloZene ,,Op¢e napomene za
sigurnost* (br. tiska. 3 41 30 465 06 0). Spomenutu
dokumentaciju spremite za kasniju uporabu i predajte
je novom vlasniku kod predaje ili prodaje elektri¢nog
alata.
Takoder, pridrzavajte se vaZec¢ih nacionalnih propisa
zatite pri radu.

Definicija elektriénog alata:

Ru¢ni odvija¢ za uvijanje i odvijanje vijaka, posebno za
primjenu sa samobusecim i samourezujuéim vijcima, s
radnim alatima i priborom odobrenim od FEIN, u
radnoj okolini zasti¢enoj od vremenskih utjecaja.

Posebne napomene za sigurnost.

Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao ostetiti
skrivene elektricne kablove, elektricni alat drZite na
izoliranim povrSinama zahvata. Kontakt sa vodom pod
naponom moZe i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

Pazite na skrivene elektriéne kablove, plinske i
vodovodne cijevi. Prije podetka rada kontrolirajte radno
podrudje, npr. sa uredajem za lociranje metala.
Osigurajte izradak. Izradak koji se drZi sa steznom
napravom sigurnije se drZi nego sa rukom.

Elektriéni alat drZite évrsto. Kratkotrajno se mogu
pojaviti visoki momenti reakcije.

Ne obradujte materijal koji sadrzava magnezij. Postoji
opasnost od poZara.

Ne obradujte CFK (plastika ojacana ugljikovim
vlaknima) i materijal koji sadrzava azbest. Njih se
smatra kancerogenima.

Zabranjeno je natpise i znakove pricvrséivati na
elektricni alat vijcima ili zakovicama. Ostecena izolacija
ne pruza nikakvu zastitu od strujnog udara. U tu svrhu
koristite naljepnice.

Ne koristite pribor koji nije proizveo ili odobrio
proizvodac elektriénog alata. Siguran rad se ne postize
samo ako pribor odgovara vasem elektri¢cnom alatu.

Primjena i tretman aku-baterija (aku-blokova).

Kako bi se izhjegle opasnosti, kao Sto su opekline,
pozar, eksplozija, ozljede koze i ostale ozljede kod
rukovanja sa aku-baterijom, treba se pridrzavati
slijedecih napomena:

Aku-haterije se ne smiju rastavljati, otvarati ili drobiti.
Aku-baterije ne izlazite mehanickim udarima. Kod
ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije, iz nje mogu
izaci Stetne pare i tekucine. Pare mogu nadraZiti disne
putove. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do
nadraZaja koZe ili opeklina.

Ako hi tekuéina istekla iz oStecene aku-haterije
nakvasila okolne predmete, nakon toga kontrolirajte
takove dijelove, ocistite ih ili prema potrebi zamijenite.

Aku-bateriju ne izlazite djelovanju topline ili vatre. Aku-
bateriju ne spremajte na mjestima izloZzenim izravnom
djelovanju Sunéevih zraka.

Aku-bateriju izvadite iz originalne ambalaze tek kada
cete je koristiti.
Rku-hateriju prije radova na elektricnom alatu izvadite

iz elektriénog alata. Ako bi se elektri¢ni alat nehoti¢no
pokrenuo, postoji opasnost od ozljeda.
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Aku-bateriju izvadite samo kod iskljuéenog elektri¢nog
alata.

Aku bateriju drzite dalje od dosega djece.

Aku-bateriju odrzavajte u cistom stanju i zastitite je od
vlage i vode. Zaprljane prikljucke aku-baterije i
elektri¢nog alata odistite sa suhom Cistom krpom.
Koristite samo ispravne, originalne FEIN aku-haterije
predvidene za vas elektriéni alat. Kod radova i punjenja
pogresnih, ostecenih, popravljanih ili preradenih aku-
baterija, imitacija i proizvoda drugih proizvodaca,
postoji opasnost od pozara i/ili eksplozije.
Pridrzavajte se uputa za sigurnost u uputama za
uporabu punja¢a aku-baterija.

Vibracije ruke i Sake

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mijerenja propisanom u EN 62841 i moZe
se primijeniti za medusobnu usporedbu elektri¢nih
alata. Prikladan je i za privremenu procjenu opterecenja
od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene sa radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija
moZe odstupati. Na taj se na¢in moZe osjetno povecati
opterecenje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se
uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili
doduse radi ali stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin
moZe osjetno smanjiti opterecenje od vibracija tijekom
Citavog vremenskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje radnih
operacija.

Upute za rukovanje.

Preklopku smijera rotacije pritisnite samo u staju
mirovanja elektromotora.

Kako bi se izbjeglo nehoti¢no pustanje u rad, npr. pri
transportu, preklopku smjera rotacije prebacite u
srednji poloZzaj.

Kod pregrijanja ¢e elektricni alat raditi sa kratkim
impulsima male snage. Ostavite da se elektri¢ni alat
ohladi pri praznom hodu.

Za pouzdane rezultate rada, uvijanje vijaka uvijek
izvodite s grani¢nikom dubine.

Elektronicko iskljucivanje okretnog momenta
(vidjeti stranice 6 - 7).

Pri radovima bez granicnika dubine moZzete koristiti
elektronicko iskljucivanje okretnog momenta.
Okretni moment namjestajte samo u stanju mirovanja
elektromotora.

Elektromotor se iskljucuje kod dosizanja namjestenog
okretnog momenta i oglasit ce se signalni ton. Nakon
provedenog iskljucivanja otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje i ponovno ga pritisnite za
daljnje uvijanje vijaka.

Signalni ton moZete ukljuditi i iskljuditi.

Pri radovima sa stupnjem okretnog momenta ,, €74
ne provodi se elektronicko iskljucivanje.

Za postizanje dobrih radnih rezultata, elektri¢ni alat
pritisnite dovoljno snazno prema vijku.

Rukovanje sa aku-baterijom.

Skladistite, rabite i punite akumulator samo punjagima
tvrtke FEIN u rasponu radne temperature od 5°C -
45°C (41°F - 113 °F). Temperatura akumulatora na
pocetku postupka punjenja mora biti u rasponu radne
temperature akumulatora.

LED- Znacenje Aktivnost

pokazivaé

1-4 zelena | postotak Rad

LED napunjenosti

crveno Aku-baterijaje | Punjenje baterije

stalno gotovo prazna

svjetlo

crveno Aku-baterija | Aku-bateriju dovestiu

treperavo | nije spremna | podrudje radnih

svjetlo za rad temperatura aku-
baterije i nakon toga je
napuniti

Ispravno procentualno stanje napunjenosti aku-baterije
pokazat ¢e se samo u stanju isklju¢enog elektromotora
elektri¢nog alata.

Ako bi se prethodno aku-baterija dubinski ispraznila,
elektronika ¢e automatski zaustaviti motor.

Odrzavanje i servisiranje.

Kod ekstremnih uvjeta primjene kod obrade
metala, u unutrasnjosti elektri¢nog alata
moZe se nakupiti elektri¢no vodljiva prasina.

Sa suhim komprimiranim zrakom i bez sadrZaja ulja

Cesto ispuhujte unutrasnjost elektri¢nog alata kroz

otvore za hladenje.

Proizvode koji su dosli u kontakt s azbestom nije

dopusteno dati na popravak. Zbrinite proizvode

oneci$¢ene azbestom u skladu s vaZe¢im nacionalnim
propisima o zbrinjavanju azbestnog otpada.

Najnoviji popis rezervnih dijelova ovog elektricnog

alata moZete nadi na internetu, na adresi www.fein.com.

Sljedece dijelove moZete prema potrebi sami zamijeniti:

radne alate, grani¢nik dubine, aku-bateriju, kuku za
skelu

Jamstvo.

Jamstvo za proizvod vrijedi prema zakonskim
propisima u zemlji korisnika elektri¢nog alata. Tvrtka
FEIN daje jamstvo prema FEIN izjavi proizvodaca o
jamstvu.

U opsegu isporuke vaseg elektri¢nog alata moZze biti
sadrZan i samo jedan dio pribora opisanog ili prikazanog
u ovim uputama za rukovanje.
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Izjava o uskladenosti.

CE izjava vrijedi samo za drZave &lanice Europske unije
i EFTA-e (Europske udruge za slobodnu trgovinu) i
samo za proizvode namijenjene trzistu EU-a ili EFTA-e.
Nakon stavljanja proizvoda na trZiSte EU-a prestaje
vrijediti znak UKCA.

UKCA izjava vrijedi samo za britansko trZiste (Engleska,
Wales i Skotska) i samo za proizvode namijenjene
britanskom trZiStu. Nakon stavljanja proizvoda na
britansko trZiste prestaje vrijediti znak CE.

Tvrtka FEIN izjavljuje uz punu odgovornost da ovaj
proizvod prikazan na zadnjoj stranici ovih uputa za
rukovanje odgovara navedenim vaZecim propisima.
Tehni¢ka dokumentacija se moZe zatraZiti od:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Zastita okoliSa, zbrinjavanje u otpad.
AmbalaZu, neuporabive elektri¢ne alate i pribor treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Aku-bateriju zbrinuti u otpad samo u ispraznjenom
stanju.

Za slucaj nepotpuno ispraznjenih aku-baterija, kao
mijeru zastite od kratkih spojeva, uti¢nu spojnicu
izolirajte sa ljepljivim trakama.
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MepeBoa OpUrHHANbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMNyaTaLHH.

Hcnonb3oBaHHbIe YCNoOBHbIE 0603HAYEHHA, COKPALLEHHA H NOHATHA.

CumBonnyecxoe
H306paHieHne, yCNOBHbIA 3HAK

He I'IpMKaC&ljiTer K BpaLlalolmnmcsa HacTtam.

CobnioaaitTe yKasaHus, COAEPIKalLMECs B TEKCTe U Ha PUCYHKe PAAOM!

2] )

O6s13aTenbHO NpPOYTUTE NpUaraemble AOKYMEHTbI, TaK1e KaK PyKOBOACTBO
o 3KcryaTaumm v obLime MHCTPYKLMM Mo Ge3onacHoCTy.

I'IepeA BbIMONMHEHWEM 3TOM onepaunuu U3BNEKUTE aKKyMYNnAaTop U3
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. B MPOTUBHOM Crly4ae BO3MOX>XHO Noiy4eHne Tpaem
npu HenpeAHamepeHHOM BKITIOYEHUU 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpu paboTe Mcnonb3oBaTb CPEACTBA 3aLLUUTLI Mas.

He 3apsixaitTe noBpexAeHHbIE aKKyMynsTOpHbIe 6aTapen.

He noagsepraiite akkyMynsTopHyto 6aTapeto BO3AEICTBUIO OrHsl. 3aluuLaiTe
aKKyMyTNATOPHYIO 6aTapeto OT BLICOKMX TeMrepaTyp, Harp., OT AIUTENbHOTO
HarpeBaHus Ha COMHLLe.

CobnioaaiiTe NpuBeAeHHbIE PAAOM yKasaHus!

30Ha yAepKaHus

BkntoueHue

BoikntoueHue

ce

MoATBEPKAAET COOTBETCTBUE BIEKTPOUHCTPYMEHTA AUPEKTUBAM
Esponeiickoro CoobuiecTsa.

UK MoATBepXAeHME COOTBETCTBUS MEKTPOUHCTPYMEHTA MOMOXKEHUAM
cA AupekTve Bennkobputanumn (AHrnum, Yansca, Llotnanaum).
AnPEﬂVﬂPE)KﬂEHVIE 310 )’Ka3aHMe npeAynpemAaeT O BO3MOX>XXHOU OMnacHOU CMT)’aLI.MM, KOTopaﬂ
MOXET MPUBECTM K Cepbe3HbIM TPaBMaM Unu CMepTy.
& 3HaK BTOPUYHOM NepepaboTKu: 0603Ha4aeT NPUrOAHbIE ANl MOBTOPHOTO
%Ig MCMOMNb30BaHUA MaTepuarnbl

)id

OTpaboTasLumne cBoit pecypc aneKTpUHeckne U3AENUS CrieAyeT cobupaTb U
CAaBaTb OTAEMbHO Ha 3KONOTUYECKM YUCTYIO NepepaboTky.

&

Twun akkymynsTopa

a0

3B)’KOBOI:1 CUTHAnN BKNIOYEH

X

3BYKOBOM CUrHan BbIKMIOYeH

5

Hwuskoe uncno obopoTos

Bbicokoe uuncno obopoTtos

e

yMeHbLIJeHMe BENTUYUHbBI KPYTALLErO MOMEHTa

hhind

yBeﬂI/I'-‘IEHMe BEMUYUHDbI KPYTALLLErO MOMEHTa

(**)

MOXET coAepKaTb Undpbl Unu GyKsbl
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YcnoBHbiH | EAMHMLA H3MepeHHA, Eaunuua uamepennsn, | MoacHexne
3HaK MemAayHapoaHoe pyccKoe 0603HaYeHuHe
o6o03HaveHHe
U V= B—= DneKTpUYecKoe Harnpsi>KeHue NoCTOSHHOro
TOKa
ng /min, min”", rpm, r/min /MuH Yucno obopoTos xonocToro xoaa
ny /min, min”", rpm, r/min /MuH Yucno o6opoToB NoA Harpyskoit
M.. Nm Hm KpyTawmit MoMeHT (3aBUHYMBaHME B
TBEpAbIE/MSIrKM1e MaTepuarbl)
O inch AlOMM LLlecturpaHHbiit naTpoH
S @ mm MM AwameTp wypyna
i kg KK Bec cornacHo EPTA-Procedure 01
Lon dB ab YpoBeHb 3ByKOBOrO AaBneHus
Loy dB AB YpoBeHb 3ByKOBOI MOLLHOCTH
chpeak dB AB Makc. ypoBeHb 3ByKOBOIO AaBreHUs
K.. MorpewHoctb
a m/s2 m/c? Bu6pauus B cootsetctaum ¢ EN 62841
(BeKTOpHasi cyMMa Tpex HarpasneHuit)
a, m/s? m/c? Bu6paums (3aBUHUMBaHME/OTBUHUMBAHME)
m, s, kg, A, mm, V, M, C, Kr, A, MM, B, OcHoBHble 1 NPOM3BOAHBIE EAMHULLbI
W, Hz, N, °C, dB, BT, 'y, Hi °C, ab, nsMepeHus MexkAyHapoAHOM cucTeMbl
min, m/s MUH, M/C eamHuy, CH.

Ana Bawen 6e3onacHocTH.
AHPELI,VHPE)KAEHVIE “pO‘ITHTe BCE YHA3aHHA K
HHCTPYKLUHH NO TEXHHHE

6e30nacHOCTH. YnyLieHWs, AONyLUEHHbIe Npu
COBMIOAEHUM YKa3aHUIM U MHCTPYKLIMIA MO TeXHMKe
6€e30MacHOCTH, MOTYT CTaTb NMPUYUHOM MOPaAXKEHUs!
3MEKTPUYECKMM TOKOM, MOXKapa U TAXKENbIX TPaBM.
CoxpaHAWTE 3TH HHCTPYKLUHH H YKa3aHHA AnA Gyaywiero
HCMNONb30BAHHA.

He npumensiiTe HacToswwuMA

3MEKTPOUHCTPYMEHT, MPEABaPUTENBHO He

M3y4MB OCHOBATEMNbHO U MOMHOCTBIO He YCBOUB
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLuu, a TakxKe
npunoxeHHble «OBLMe yKasaHUS MO TEXHMKe
6e3onacHocTU» (Homep Ny6nuKaumm
3 41 30 465 06 0). CoxpaHsitTe HasBaHHbIe
AOKYMEHTbI ANSi AANIbHEMLLIErO UCMOMb30BaHMUS U
MPUSIOXKMUTE UX K IEKTPOUHCTPYMEHTY Npu €ro
riepeAaye APYromy nuLy Uru Npu ero nMpoAaxe.
YunTbiBaTe TaKKe COOTBETCTBYOLLME
HaLMOHarnbHbIe MPaBKUNa Mo OXpaHe TPyAa.

HasHayeHue INeKTPOMHCTPYMEHTa:

PyuHolt wypynosepT Ans 3aBMHuYMBaHUA U
OTBMHYMBAHMSA LWYPYMOB, OCOBEHHO ANs
3aBUHYMBAHMA/OTBUHUYMBAHWUS CAMOCBEPIALLMX M
CaMOHape3sHbIX LUYpPYMOB, ANl UCMONb30BaHUs B
3aKPbITHIX MOMELLEHUAX C AOMYLLEHHBIMM GpUPMON
FEIN pa6ounmu MHCTpyMeHTaMu 1
MPUHAANEXKHOCTAMM.

CneunanbHbie YKa3aHHA NO TEXHHKE
6e30nacHOCTH.

Mpu BbINONHEHHH PadoT, NPH KOTOPLIX LYPYN MOMET
3a/1eTb CHPbITYI0 3NEHTPONPOBOAKY, AEPHHTE
3NIEKTPOHHCTPYMEHT 32 H30JHPOBAHHbIE PYUYKH.
KOHTaKT C HaXOASILIJ,el:iCSI noaA HaI'IPSI)KeHMeM
NPOBOAKOIN MO>KET MPUBECTU K MOPaXKeHUIo
3NeKTPUHECKUM TOKOM.

CneanTe 3a CKPbITOH 3NEKTPHUECKOH NPOBOAKOH,
ra3onpoBoAOM M BOAONPOBOAOM. Ao Havana paboThi
npoBepuTb pabounin yuacTok, Hanpumep,
MeTannounckKkaTenem.

3anpennsiite o6pabaTbiBaemyro AeTanb.
3aerI‘IJ'IeHHaF|, Hanpumep, B TUCKaxX AeTalb
YAEPXKMBaeTCA HaAEXKHee, YeM B Bawen pyke.

KpenKo AepHHTE INEHTPOHHCTPYMEHT B pyKax. He
UCKNO4YE€HO BO3HUKHOBEHUNE OTAAYU.

He paGoraiTe ¢ maTepHanamu, COAEpHaLLUMH MarHHH.
CylecTByeT OMacHOCTb BO3ropaHusl.

He o6pa6atbiBaiite CFK (ycunennyio yrnepoaHbim
BOJIOKHOM nniacTmaccy) u ac6ecrocoaepmaiiue
Marepuanbl. 2THn MaTepManbl ABNAOTCA
KaHLI,epOFeHHbIMM.

3anpeLuaeTcA 3aKPenNATbL Ha ANEKTPOHHCTPYMEHTE
TabNHYKH H 0603HAYEHHA C NOMOLLbLI) BHHTOB H
3aKNenoK. nOBpe)KAeHHaR nsonauua He 3almuiaeT
OT NOPaXKeHUs INEKTPUHECKUM TOKOM. [puMeHaTb
I'IpMKJ'IeMBaeMbIe Ta6ﬂMLIKl4.
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He npumeHAHTe NPHHAANEHHOCTH, KOTOpPbIE He Gbinu
CrneyHanbHo CKOHCTPYMPOBaHbI H3TOTOBHTENEM
3MEKTPOHHCTPYMEHTA HIH Ha NPHMEHEHHE KOTOPbIX HEeT
pa3peLieHHs H3roToBHTENA. BesonacHaa 3KcnnyaTauusa
He obecneynBaeTcsa TOMbKO TeM, YTO
NPUHAANEXKHOCTU MOAXOAAT K Bamemy
3NTEKTPOUHCTPYMEHTY.

Henonb3oBaHue 1 o6pawieHne ¢
AHKYMYNATOPaMH (AaKKYMYNATOPHLIMH 6NOKaMH).

B uensx MCHNIOUeHHA NpH 06palLeHHH ¢
AKKYMYNATOPAMH TAKKX ONACHOCTEH, KaK NonyyeHxe
OMOroB, BO3ropaHue, B3pbiB, NOBPEHACHHE KOMH H
nonyyeHHe ApYruxX Tpasm, cobnioaanTe cneayrowue
YKa3aHHA:

ARKYMYNATOPbI HENb3A Pa36HpaTh, OTKPbLIBATL HIH
pacHanbiBath. He noaBepraiTe aKKyMyNATOPbI
MeXaHHYecKHM yaapam. [Mpu nospexxAeHum
aKK)’M)’]’IRTOPa U HEHaANeXXalleM ero ucnosnb3oBaHUU
BO3MOXXHO BblA€neHue napos n XKUAKOCTEN.
BAbIxaH1e NapoB MOXXET NPUBECTU K PasAPaXKEHMIO
AblXaTenbHbIX I'I)’Tef;i. BoinueLiasica aAKKyMynAaTopHasa
XUAKOCTb CI'IOCOGHa BbI3BaTb KOXKHble Pa3APa)KeHM$I u
OXOoru.

ECnH BbINUBLLUAACAH H3 noBpeHAEeHHOro aKkKymynarTopa
HHAKOCTb NONAAET Ha OKPYHAIOLLHE NPeAMEeTbI H
AETalNH, NPOBEPbTE HX, OYHCTHTE H NPH HEeo6X0AUMOCTH
noMeHsiiTe.

He noaBepraite aHKyMynATopHyto 6aTapero
BO3/EHCTBHIO TENNa H orHA. He xpanute akKymynaTopbl
noA NPAMbIMH COJIHEYHbIMH JIyYaMH.

BbIHHMaHTEe aKKYMYNATOPbI H3 OPHTHHANBHOH
YNaKoBKH TONbHO NHWWb HENOCPEACTBEHHO Nepea HX
HCNONb30BaHHEM.

Mepen BbINONHEHHEM NHOGLIX MAHUNYNALKHA C
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM H3BJIEKAHTE H3 HEero
aKKymynaTopuyto 6arapeto. CamonpoussornbHoe
BKINO4YeHue 3]'IeKTp0MHCTp)’MeHTa Ll|:)eBaT0
OMACHOCTbIO TPaBM.

BbIHHMaiiTe aKKYMYNATOP TONbLKO NPH BbIKJIHOYEHHOM
3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

He ponycHaiite nonafaHHA aKKYMYNATOPOB B PYKH
AeTeH.

CoaepHHuTe aKKYMyNATOPbI B YHCTOTE, 3aLLUILAHTE HX
0T BO3AEHCTBHA BNArH H NONaAaHKA HA HHX BOABI.
OuuwaiiTe 3arps3HeHHbIE KOHTAKTbl aKKYMynsTopa 1
3M1EKTPOMHCTPYMEHTa CyXOM, YUCTOM TPANKOMN.

Wcnonb3yiTe TONbKO HCNPaBHbIE OPHTHHANbHbIE
aKKymynaropbl (hupmbi FEIN, npeanasHaueHHbie Ans
AAHHOTO 3NEKTPOHHCTPYMEHTA. [pu paboTe c
HENOAXOAALLUMU, NOBPEXKAEHHBIMI,
OTpeMOHTMpOBaHHbIMM U BOCCTaHOBTEHHbIMU
aAKKYMYnAaTOpaMu, NOAAENTKaMU UK aKKYMYynAaToOpamMu
APYTVX MPOU3BOAUTENEN, @ TaKXKe NP UX 3apsAKe
C)’U.l.eCTB)’eT OMNacHOCTb BOBFOPaHMﬂ M/MJ‘IM B3prBa.

Co6niopaiTe yRa3aHHA no TexHHKe 6e30nacHOCTH,

COAepHAaLUHeca B PYKOBOACTBE NO IHCNUYaTaLUHH
3apAAHOIO YCTPOACTBA ANA aKKYMYNATOPOB.

Bu6pauun, AeACTBYIOLLAA HA HHCTb-PYHY
VKa3aHHbIi B 3TUX MHCTPYKLIMSX YPOBEHb BUGpaLMM
onpeaAeneH B COOTBETCTBMU C METOAMKOM M3MEPEHMUIA,
npeanucaHHoi EN 62841, u moxeT ucnonbsosaTbes
ANsi CpaBHEeHMsl 3rIeKTPOUHCTpyMeHToB. OH npuroaeH
TaKxe ANs NpeABapUTENbHOM OLLeHKM BUBPALIMOHHOM
HarpysKu.

YpoBeHb BUOpaLIMK YKa3aH ANl OCHOBHbIX obnacTei
NpUMeHeHUs 3NeKTPoUHCTPyMeHTa. OH MoxeT
OTNIMYATLCA MPU UCMOMNb30BaHUK
3MEKTPOMHCTPYMEHTA ANSi APYTUX MPUMEHEHUH,
MCMOMb30BaHUM UHBIX PaBOUYUX UHCTPYMEHTOB UK
HeAOCTaTO4YHOM TexobcnykusaHun. CneacTerem
MOXET SIBUTbCA 3HAUYUTENbHOE YBeNnYeHue
BUOPALIMOHHOM Harpysku B TeYeHue BCen
NPOAOMKUTENBHOCTH paboTbl.

Ans TouHOM OLLeHKM BUBPALIMOHHOW Harpy3KU HYXXHO
YUUTBIBATb TaKXKe U BPEMSl, KOTAQ MHCTPYMEHT
BbIKITIOYEH UMK, XOTb U BKIIOYEH, HO He HAXOAUTCS B
paboTe. DTO MOXET CHU3UTb CPEAHIOIO
BUOPALLMOHHYIO HarpysKy B TeyeHue BCeit
NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

MpeaycmoTpuTe AononHUTENbHbIE MepbI
NPeAOCTOPOXXHOCTU AMS 3aLLMThI NMOMNb30BaTENA OT
BO3AEMCTBUA BUOPaLIMK, KaK Hanp.: TexobcnyskuBaHue
3MEeKTPOMHCTPYMEHTa U MPUHAATIEXXHOCTEN, Tennble
PYKW, OpraHusaums TpyAa.

YKa3aHuA no nonb30BaHHIO.

MpuBoAMTE B AeiicTBME NepeKnioyaTenb
HanpaBneHm Bpau.Leva TONbKO FIpM OCTAaHOBJ/1IEHHOM
ABUrartene.

yCTaHOBMTe nepeKmoanenb Hal'lpaBJ'IeHMR BpaLLl,eHMSI
B cpeAHee nonoexHue, ‘-IT06bI M36e>KaTb
HernpeAHamMepeHHOro BKIOYEHUs, Hanp., Npu
TPaHCNOPTMPOBKeE.

Mpu neperpese 3nNeKTPOMHCTPYMEHT paboTaeT ¢
KOPOTKUMMU, cnabbiMu pbiBkamu. AaiiTe
3]‘IeKTPOVIHCTP)’M6HT)’ OCTbITb Ha XOJTOCTOM XOA)’.

B uenax AOCTUXEHUA HaAEXKHbIX peayanaToa
paboThl Bceraa UCronb3yiTe Npu 3aBUHYUBAHUM
OrpaHM‘-lMTeJ'Ib rn)’GMHbI.

3I'IBI(T[)IJIIIIOB OTHJIKOYEHHE KPYTALLEero MOMeHTa
(cm. cTp. 6-7).

Mpu paboTax 6e3 orpaHU4MTENs rNyGUHBI MOXHO
MCMOMNb30BaTh AMEKTPOHHOE OTKITIOYEHME KPY TALLLErO
MOMEHTa.

HacTpaveaiiTe KpyTALLMIA MOMEHT TOMBLKO MpU
OCTaHOB/IEHHOM ABUraTere.

Mpn AOCTMXKEHUM HACTPOEHHOTO KpYTALLEro
MOMeHTa ABUraTesnb OTK/IOYaeTCs U pasAaeTcs
3ByKOBOM curHan. [Mocne oTknoueHus oTnycTuTe
BbIK/MIOYATENb U 3aTEM CHOBA HAXXMUTE Ha HEro Ans
BBINOMHEHUS CeAYIOLILEN OMepaLum 3aKpyUMBaHUS.
3BYKOBOW CUIHAN MOXHO BKIIIOYaTb U BbIKMIOYATb.
Mpu paboTe Ha cTyneHu KpyTALLLEro MOMeHTa « 74 »
3MEKTPOHHOE OTK/IO4EHUE He MPOU3BOAUTCS.

Ans pAocTKeHMs Xopolunx pesynbTaToB paboTsl
MPUXMMaNTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT K BUHTY C
AOCTaTOYHOM CUMION.
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OG6paLueHHe ¢ aHKYMYNATOPOM.

XpaHuTe, UCTIONb3YITe 1 3apsKaiTe aKKyMynsTop
TonbKO 3apsiaHbIMU ycTpoiicTtBamu FEIN B Ananasone
paboyeit Temnepatypbl akkymynsitopa 5°C - 45°C
(41°F - 113 °F). B Havane 3apsiAku TeMmnepaTtypa
aKKyMynsTopa AOMKHa HaXOAUTbCA B paboyem

AuariasoHe.
Ceeroauoa- | 3Hauenue IleAcTBHe
HbIH
HHAHWKaTOPp
1-4 cTeneHb Skcnnyartaums
3eneHblX 3apSIAKM B
CBETOAMOAR | MpoLeHTax
KPacHbii AxkymynsTop | 3apsauTe
HEMMIaOLWMM | NOYTH aKKyMynsTop
CBETOBOM paspsikeH
curHan
KpacHbIi Axkymynstop | MoaoxaunTe, noka
MMFa}OLI.IMl:i He roToB K aKK)’M)’J’IﬂTOP He
CBETOBOM paboTe AOCTUTHET
curHan AuanasoHa paboyeit

Temnepartypbl, 1
3aTeM 3apsamnTe

AeVicTBUTeNbHas cTeneHb 3apsAKU aKKyMynsTopa B
rpoueHTax oTobpaxaeTcs TOMbKO Npu
OCTaHOBJIEHHOM ABUraTerie 3/1eKTPOUHCTPYMEHTa.
Mpexkae YeM akKyMynsTOp CMOXeT AOCTUYb
COCTOSHMS rMy6OKOM PaspsAKU, SMEKTPOHMKa
aBTOMATUYECKM BbIKMIOYaeT ABUraTenb.

Texo6cnyHuBaHHe H CEpPBUCHAA

cnyma.

. S B sKkcTpemanbHbix ycnosusax paboTsl npu
& 06paboTKe MeTannoB BHyTpH
3MEKTPOUHCTPYMEHTa MOXKET cobupaTbes
TOKOMPOBOASALIaA Nbinb. PerynsapHo npoaysaiite
BHYTPEHHIOIO MOMNOCTb MEKTPOUHCTPYMEHTa Yepes
BEHTU/IALLMOHHBIE LLLENU CYXMUM U HE COAEPIKALLUM
Macna cXXaTbiM BO3AYXOM.
M3aenus, KOHTaKTUpPOBaBLUKE C acbecToM, Henb3s
OTAaBaTb B PEMOHT. Y TUNU3UPYITe 3arpasHeHHbIe
ac6ecToM U3AENMS B COOTBETCTBUM C AGICTBYIOLLUMM
HaLMOHAMNbHbIMU NPEANUCAHUAMM MO YTUNU3aLUUU

OTXOAOB, COAEP>KaLLKUX acbecT.

AKTyanbHbIM CNMUCOK 3aM4acTel K 3TOMy
3MeKTPOMHCTPYMeHTY Bbl HallaeTe B MIHTepHeTe no
aapecy: www.fein.com.
Mpu Heo6xoanmocTH Bbl MoMETe CaMOCTOATENbHO
3aMEHHTb CneAyHLUHe YaCTH: BCTaBHble paboune
MHCTPYMEHTbI, OrpaHUunTeNb rMy6UHBbI, akKyMynsaTop,
KPIOYOK ANsi MOABECKM Ha necax

06na3arennHan rapaHTHa U
AONONHHTENbHAA TapaHTHA
H3roTOBHTENA.

O6sizaTenbHas rapaHTUs Ha usaenue
NPeAOCTaBAETCs B COOTBETCTBUM C
33KOHONMOJIOXXEHUSIMM B CTPaHe nonb3osatens. CBepx
atoro, FEIN npeaocTaenset sononHuTenbHyto
rapaHTUIO B COOTBETCTBUM C FAPaHTUIHBIM
obsizatenbcteom usrotosutens FEIN.

KomninekT nocraeku Bawero snekTpouHcTpymeHTa
MOXET He BK/oYaTb BeCb HAbOp OMMCaHHbIX UK
1306paXKeHHbIX B 3TOM PyKOBOACTBE MO
3KCMIyaTaummn NpUHaANEXHOCTEN.

JleKnapauusa coOTBETCTBHA.

HAexnapauuna CE selicTByeT TONbKO ANS CTpaH
Eeponetickoro coiosa u EACT (Esponetickoi
accoupaummn cBO6OAHOM TOProBNM) U TOMbKO ANs
M3AENUI, MPeAHa3HaYeHHbIX Ans peiHKa EC unu
EACT. MNocne BBoAa M3Aenus B 060poT Ha phiHke EC
3Hak UKCA cTaHOBUTCS HEAEMCTBUTENbHBIM.
RAexnapauus UKCA aeiicTyeT TONbKO ANS pbiHKa
Benuko6putanumn (Anrnum, Yanbca u LlotnaHamum) n
TOMbKO ANS U3AENUIA, NMPEAHa3HAYEHHBIX ANS PbIHKA
Benuko6puTatuu. MNocne BBoaa usaenus B ob6opoT Ha
pbiHke Benuko6putaHum 3Hak CE ctaHoBUTCA
HEAEMCTBUTENbHBIM.

C uckniounTenbHol oTeeTCTBeHHOCTbIO dpupma FEIN
3aABNSET, YTO HacToslee U3AENME COOTBETCTRYET
HOPMATUBHBIM AOKYMEHTaM, MPUBEAEHHBIM Ha
nocreAHel CTpaHuLLe HaCTOALLErO PYKOBOACTBa Mo
3KCMNyaTaumm.

TexHuueckas pAokymeHTaums: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

OxpaHa OKpymalowen cpesbl,
YTHIH3aUHA.

YnakoBky, npuLleAlLne B HErOAHOCTb
3MEKTPOMHCTPYMEHTBI M MPUHAANEXKHOCTU CreAyeT
cobupaTb AMNsl SKOMOTUYECKU YUCTOM yTUMMU3ALUU.
CaaBaiiTe aKKyMynsTOpbl Ha yTUITM3ALLMIO TOMbKO B
Pasps>KeHHOM COCTOSIHUMU.

Ans npeAoTBpalLeHNs KOPOTKUX 3aMbIKaHUI B
HEMOJTHOCTbIO Pa3pAXKEHHBIX AKKYMYATOpax
M30NMPYITE LITEKEPHbIE COEAUHEHUS KNerKon
neHToMn.
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Mepexnan opurinanbHOi IHCTPYKUIT 3 eKcnnyarauii.

BuKoOpHCTaHi CHMBONH, CKOPOYEHHA TA NMOHATTA.

CumBon, no3Hauka

MoAcHeHHA

He TopkaiTecs Ao AeTanei eneKTPOIHCTPYMEHTY, Lo obepTaloThes.

AoTpuMyiiTecs iIHCTPYKLIM, K MICTATbCA B TEKCTi Ta Ha MarntoHKy nopyu!

] 2]

O608B’s13k0BO NPO4UTAINTE AOAAHI AOKYMEHTH, Hanp., iHCTPYKLLiO 3 eKcrnyaTadii Ta
3arasnibHi BKasiBKM 3 TeXHIKKU 6e3neku.

Mepea BUKOHaHHAM L€l poboyoT onepaLLii BUTAMHITL aKyMynaTOpHY 6aTapeio i3
€NeKTPOIHCTPYMeHTY. |HaKLe BUHMKHe Hebe3rneka NopaHeHHs BHACMIAOK
HEHaBMMCHOTO 3arycKy eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

[Mia yac po6oTH oasraiTe 3aXUCHI OKynApu.

He 3apsiaXaiiTe NOLIKOAXeEHI aKyMynaTOpHi 6aTapei.

3axuwaiiTe akyMynaTopHy 6aTapeto BiaA BOTHIO. 3axuLuaiiTe akyMynsTopHy 6aTapeio
BiA TEenna, Hanp., BiA TPMBANoOro HarpisaHHA Ha COHU,.

AoTpumyiiTecs BKasiBOK, O 3a3Ha4eHi nopy4!

30Ha TpUMaHHS

VBIMKHEHHS

BUMKHeHHS

niATBepA)KeHHH BiAMOBIAHOCTI €NEeKTPOIHCTPYMEHTY NMOMOXKEHHAM AUPEKTUB
€sponeicbkoro CnisToBapucTsa.

niATBepA)KeHHSI BiAMOBIAHOCTi €M1EeKTPOIHCTPYMEHTA MOSIOXKEHHAM AUPEKTUB
Benukoi Bputanii (AHrnii, Yenbcy, LLoTnanaii).

LLs BKasiBKa NOBIAOMIIAE NPO MOXNMBICTb BUHMKHEHHS HebesneyHol cuTyauli, Aka
MOXe MPUBECTM AO CEPIMO3HMX TpaeM abo cMepTi.

Li-lon

3HaK BTOpPUHHOI NepepobKku: MosHavae MaTepiany, WO NPUAATHI ANS MOBTOPHOTO
BMKOPUCTaHHs!

BiAnpaLboBaHi eNeKTPOIHCTPYMEHTH Ta iHLUI eNeKTPOTEXHIUHI | eNeKTPOHHI BUpo6u
MOBUHHI 3A2BaTMCA OKPEMO i yTUNI3yBaTMCA EKOMOFIYHO YMCTUM cnocoboM.

Tun akymynstopHoi 6aTapel

&)

3BYKOBWI CUTHAN YBIMKHEHWI

3BYKOBMIM CUrHAM BUMKHEHUI

5

Mana kinbKictb o6epTis

iz

Benwuka KinbkicTb obepTis

flia

3MeHLUeHHs o6epTanbHOro MOMEHTY

i

36inblieHHs 06epTanbHOro MOMeHTY

**)

Mo>Ke MicTUTK Lndpu abo nitepu
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No3Hauka Mimnapoana HauionanbHa NoAcHeHHA
OAHHHUA OAHHHUA

U V= B—= EnexTpuyHa Hanpyra nocTifHoro ctpymy

ny /min, min", rpm, /xBun. KinbkicTb 06epTiB XonocToro xoAy
r/min

ny /min, min~, rpm, /xBun. KinbkicTb 06epTiB niA HaBaHTaXKeHHAM
r/min

M. Nm Hm O6epTanbHUit MOMEHT (3aKpy4yBaHHS B

TBEpAI/M’siKi MaTepianu)

O inch AlOM LLlecturpaHHmit naTpoH

tmm & mm MM AiameTp wypyna

i kg Kr Bara sBianosiaHo Ao EPTA-Procedure 01

Loa dB Ab PiseHb 3ByKOBOro TUCKY

LA dB Ab PiseHb 3BYKOBOI MOTY)HOCTI

Lpcpeak dB ab MikoBwMit piBeHb 3BYKOBOIrO TUCKY

K. Moxunbka

a m/s? m/c2 Bi6pauis y BianosiaHocTi Ao EN 62841

(cyma BEKTOPIB TPbOX HarpsiMKiB)

a, m/s? m/c2 Bibpauis (3aKkpy4yBaHHs/BiAKpyHyBaHHS)
m, s, kg, A, mm, V, [m,c, kr, A, Mm, B, OcHoeHi Ta noxiaHi oanHMLI Mi>xkHapoAHOT
W, Hz, N, °C,dB, |Bt, Iy, H,°C, oAb, |cucremm oamHmub SI.
min, m/s XBun., M/c

AAna Bawoi 6e3nexu.
ANONEPEMKEHHA I'Ipnll_m'aﬁre BCi npasuna 3
TEXHiKH 6e3nexu i BKa3iBKH.
HeBuKOHaHHsA NpaBun 3 TexHiku Gesneku i BKasiBok
MOXXE NPU3BOAMUTU AO YAAPY ENEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo BaXKKMUX TPaBM.
36epiraiite Bei npaBuna 3 TexHikK 6e3neKH i BKa3iBHU
Ha MaHOyTHE.
He 3acTocosyiiTe Leit €NeKTPOIHCTPYMEHT, He
NPOYUTABLUM YBaXKHO Ta HE 3pO3yMiBLUM AaHY
IHCTPYKLLIO 3 eKcnnyaTauii Ta AOAaHi «3aranbHi
BKa3iBKM 3 TexHiKu 6e3nekn» (Homep AOKymeHTa
341 30 465 06 0). 36epirainTe Ha3BaHi AOKYMEHTH
ANSi MOAANbLIOrO BUKOPUCTAHHA Ta AOAaBalTe iX AO
€MeKTPOIHCTPYMEHTY MpK MOro nepeaadi B
KOpUCTyBaHHS abo npu NpoAaxy.
3Ba)KaiTe TaKOX Ha YMHHI HaLlioHanbHi NpUnucy 3
OXOPOHMU Mpadi.

NpH3HaYeHHA eNneKTPoiHCTPYMEHTY:

PyuHuit wypynosepT Ans 3akpyuyBaHHs Ta
BIAKPYYYyBaHHs Lypynis, ocobnmeo Ans
3aKpY4yBaHHS/BIAKPYYyBaHHS CAaMOCBEPANTUIbHUX Ta
CaMOHapi3HUX LWYypyniB, ANst po6oTH B 3aKPUTHX
NpUMILLLEHHSX 3 AonywieHumn dipmoto FEIN
po6ounMM IHCTPYMEHTaMM Ta NPUMAAASM.

CneundiuHi BKa3iBKH 3 TEXHiKH Ge3neKu.

Mpu1 po6oTax, KONK FBUHT MOME 3aYENHTH 3aX0BaHy
€JIEKTPONPOBOAKY, TPHMAHTE ENEKTPOIHCTPYMEHT 3a
i301b0BaHi PYKOATHH. 3auenneHHs NPOBOAKM, LLO
3HAXOAMTLCA NiA HaMpyrok, MOXe 3apAAXKyBaTH
TaKOX i MeTanesi 4YaCTUHU ENeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
NPU3BOAMTU AO YPaXKEHHSA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

3sepraiTe yBary Ha NPHX0BaHY eNEKTPONPOBOAKY,
ra3onpoBoOAH Ta BOAONPOBOAH. [epea novaTkom
poboTi nepesipTe 30Hy po6oTH, Hanp., 3a
AOMOMOTOIO MeTaslolyKaya.

MikcyiiTe 06po6nioBaHy AeTanb. 3akpinneHa B
3aTUCKHOMY NPUCTPOT AeTanb YTPUMYETbCA
HaAiHiLWwe, HixX y Bawin pyui.

JloGpe TpHMaiiTe eNeHTPOIHCTPYMEHT. Moxxnuei
KOPOTKI, ane CurbHi peakuiiHi MOMeHTH.

He o6po6naiTte marepiany, o MiCTATb MarHiu. lcHye
Hebe3neKa noxexi.

He o6po6nsiite CFK (nnactmack nocuneni Byrneuesum
BONOKHOM) i He 06pobnsaiiTe maTepiany, WO MiCTATL
asbecr. Lli maTepianu BBaXKaloTbCs KaHLLEPOreHHUMM.

3a6opoHAETLCA 3aKPINNOBATH HA €NEHTPOIHCTPYMEHTI
Ta6NHYKK Ta NO3HAYKH 32 AONOMOIOH0 IBHHTIB a60
3aKnenoK. MNowkoaeHa i3onauia He 3aXMLLAE BiA
YPaXKeHHS eNeKTPUYHUM CTpyMOM. Tabnuuku Tpeba
I'IPMKJ'IeIOBaTM.

He BuHopHcTOBYHTE NpUnaaan, axke He Gyno
CHOHCTPYHOBaHE BUPOGHHKOM ENEKTPOIHCTPYMEHTY
came ANA AaHOr0 eNIEKTPOIHCTPYMEHTY a60 Ha
3acTocyBaHHA AKOr0 HemMae A03BoNy BUPo6HHKA. Cama
NULLE MOXXNMBICTb 3aKpiMnneHHs NpunaaAs Ha Bawomy
€NeKTPOIHCTPYMeHTI He € rapaHTieio iHoro 6esneyHor
eKcnnyaradii.
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BHKOpHCTaHHA Ta NOBOAMEHHA 3
AKYMYNATOPHHMH 6aTapesMu (aKyMyNATOPHHUMH
6noxamu).

JInA yHUKHEHHA He6e3neK, TakuX, Hanp., AK oniKis,
nomem, BHOYXiB, NOWKOAMEHD WKIPAHOIO NOKPHBY Ta
iHLIKX TPABM, L0 MOMYTb BHHHHHYTH NPH BHKOPHCTAHHI
AKYMYNATOPHHX GaTapei, AOTPHMYHTECA HACTYMHUX
BKa3iBOK:

He po36upaiite, He BiAKPHBaiiTE i He PO3KONIOHTE
arymynaTopHi 6arapei. He ninaaBakTe aRyMynATopHi
Gatapei BnAMBY MexaHiuHKX yaapis. Mpu
MOLIKOAXEHHI 260 HenpaBUnbHil ekcrnnyaTawi
aKyMynsITOPHUX 6aTapei MoXKe BUXOAUTH LLKIATUBUIA
nap a6o piauHa. [Nap Moxe NoApasHIOBaTU AMXarbHi
wnsaxu. Butekna pianHa 3 akymynstopHoi 6atapei
MO>e BUKIUKATM NOAPA3HEHHS LWKIpK a6o XiMiuHi
oniku.

Ao piaMHa, WO BUTEHNA i3 NOWKOAMEHOI
aKyMynATopHoOi 6aTapei, noTpanuna Ha oTouyHoMi
npeaAMeTH, OrMAHbTE Ui npeaAMeTH, 3a Heo6XiAHICTIO
OYHCTITH TX a60 3amiHiThb.

He ninnaBanTe arymynATopHy 6aTtapero BIJIMBY
BMCOHHMX Temneparyp a6o sorHio. He 36epiraiite
aKymynaTopHy 6artapero nia BIIKBOM NPAMHX
COHAYHHX NPOMEHIB.

BuHMaiTe aKymynaTopHy 6aTapeto i3 opuriHanbHoi
YNaKOBHH NHWe nepea ii 6eanocepeaHim
BHKOPHCTAHHAM.

Nepen 6yab-AKKMH MaHINYNALIAMH 3
ENeKTPOIHCTPYMEHTOM BHHMaHTE aKyMynAToOpHY
GaTapelo 3 enexTpoiHCTPYMeHTy. [pu camosinbHoMy
yBIMKHEHHI eneKTPOIHCTPYMeHTY icHye Hebesneka
nopaHeHHs.

BuHmaiTe arymynaTopHy 6atapero nuwie ToAi, KON
€NeHTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHHH.

36epiraiite akymynATopHi 6aTapei B HeAOCAMHOMY ANA
AiTed micui.

Tpumaiite arymynATopHy 6aTapero B YKCTOTI i
3axdiwanTe ii Bia Bonoru 1a Boau. Oumwante
3a6pyAHeHi KOHTaKTU aKyMynsTopHoi 6aTapei Ta
€MEKTPOIHCTPYMEHTY CyXOk, YUCTOKO FaHYipKOIO.

BuKopucTOBYiiTE NUIWIE CNPaBHi OpUriHaNbHI
akymynatopHi 6arapei dipmu FEIN, aki nepen6aveni
Aana Baworo enexTpoiHcTpyMeHTy. Npu BUKOPUCTaHHI
Ta 3apAAXKaHHI HEBIAMOBIAHWX, MOLIKOAXKEHUX,
BiAPEMOHTOBaHMX 26O BiAHOBNEHUX aKyMYMNATOPHUX
6aTapei, NiAPOBOK Ta aKyMynaTOPHUX BaTapeit iHLMX
BUPOGHMKIB icHye HebGe3neka noxexi Ta/abo BUbYxy
aKyMynsITOpHO! 6aTapei.

JloTpHMyHTECA BKA3iBOK 3 TEXHiKH 6e3neKH, AKi
onMcaHi B IHCTPYHUIT 3 exennyaTauii 3apAAHOIo
NPHCTPOI aKYMYNATOPHOI GaTaper.

Bi6pauia pynu

3a3HayeHuMi B LMX BKa3iBKax piBeHb BibpawLil
BMMIpIOBaBCA 3a MPOLIEAYPOIO, BU3HaYEHOIO B

EN 62841; Heto MOXHa KOpUCTyBaTUCA ANS
nopiBHAHHA npunaaie. Llielo umdppoto moxHa
KOPMCTYBaTUCA TaKOX i ANsi MONepeAHbOT OLLIHKM
BIGPaLLIMHOTO HaBaHTaXKeHHS.

3a3HaveHu piBeHb BiGPaLLil CTOCYETbCS FONMOBHUX
pobiT, Ha sIKi po3paxoBaHuit eNeKTPOIHCTPYMEHT.
OAHaK npu 3acToCyBaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY ANs
iHWKX pobiT, poboTi 3 iHWMMK pobounmm
iHCTpymMeHTaMu abo Npu HEAOCTaTHLOMY TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLlii Moxke Oy TH iHLLMM.
Lle moxe 3Ha4HO 36inbwMTK BibpaLiiHe
HaBaHTa)XeHHsl MPOTAroM BCbOro Yacy poboTu.

Ans TOYHOT OLLIHKM BiGPaLiMHOrO HaBaHTaXKeHHs
Tpeba ypaxoByBaTH TakOX i iHTepBanu, Konu npunaa
BUMKHYTUI abo Konu BiH X0M i yBIMKHYTUI, ane He
BUKOPMCTOBYETbCA. Lle MoXXe 3Ha4HO 3MeHLINTH
BibpaLliiiHe HaBaHTa)XXeHHs MPOTAroM BCbOTO Yacy
poboTtu.

BusHauTe AoAaTKOBI 3axoAm 6e3neku Ans 3aXUCTY BiA
BiGpaLLii NpaLLooYoro 3 iIHCTPYMEHTOM, SIK Harp.:
TexHi4He obCnyroByBaHHS €NeKTPOIHCTPYMEHTY i
pobouMX IHCTPYMEHTIB, TPUMaHHS PyK y Tenni,
opraHizauis po6oumnx npouecis.

BrasiBKM 3 eHcnnyarauii.

MpuBoAbTE B Ail0 NepeMmKaY HanpsMKy 06epTaHHs
nULLE NPU 3yNUHEHOMY ABUTYHI.

VcTaHOoBITh NepemMMKay HaNpsiMKy obepTaHHs B
cepeAHE NONOXeHHS, Wo6 3anobirTu HeHaBMUCHOMY
BMMKAHHIO, Hamp., MiA 4ac TPaHCMOPTYBaHHS.

Mpu neperpisaHHi enekTponpunaa npattoe 3
KOPOTKUMM, cnabkumm pviBkamu. AaiTe
€MeKTPONpUNaAy OXONMOHYTU Ha XONOCTOMY XOAY.
Ana AocarHeHHs HaAiIMHUX pesynbTatis po6om
3aBXXAM BUKOPUCTOBYITE MiA Hac 3aKpy4yBaHHS
obmesKyBay rmmbuHu.

EnexTpoHHe BUMHHEHHA 06epTanbHOr0 MOMEHTY
(aus. crop. 6-7).

Mpu poboTax 6e3 o6mexkyBada rMUBUHM MOXKHa
BUKOPUCTOBYBATU €NEKTPOHHE BUMKHEHHSA
o6epTanbHOro MOMEHTY.

HanawTtosyiiTe o6epTanbHMit MOMEHT fuLIe Npu
3YNMUHEHOMY ABUTYHi.

Mpyn AocArHeHHi HanalwTOBaHOTO 3Ha4eHHs
06epTanbHOro MOMEHTY ABUTYH BUMMKAETLCA | NyHae
BB)’KOBMﬁ curHan. icna BUMKHeHHA BiANYCTiTb
BMMMKAY | 3HOBY HaTUCHITb MOro ANS BUKOHAHHA
HaCTyMNHOI onepauii 3akpy4yBaHHs.

3BYKOBUI CUTHAM MOXKHA BMUKATM | BUMMKATU.

Mpu poboTi Ha cTyneHi o6epTanbHOro MOMEHTY

« G/ » eneKTPOHHE BUMKHEHHSA He 3AIMCHIOETbCS.
Ans pocarHeHHs xopolumx pesynbTatis po6oTu
NPUTUCKYNTE eNeKTPOIHCTPYMEHT AO FBMHTA 3
AOCTaTHbOIO CHIIOHO.

MoBoaxeHHs i3 aKymynATOpHOKO GaTapecto.
36epiraiiTe, BUKOPUCTOBYITE i 3apsANKaNTe
aKyMynaTopHy 6aTapeio nuLe 3apAAHUMA
npuctposimu FEIN B ajanasoHi pobouoi Temnepatypu
akyMynsTopHoi 6atapei 5 °C - 45°C (41 °F - 113 °F).
Ha nouatky 3apsakaHHa TemnepaTypa
aKyMynsTOpHOI 6aTapei MoBMHHA 3HAXOAUTUCS B
poboyomy AianasoHi.
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CeitnogioaH | 3navenus Rin
HH iHAUKaTOP
1-43eneHi |cTyniHb EkcninyaTauis

CBITNIOAIOAM | 3apAAXKEHOCTI

Y BiACOTKax

CBITiHHA AkymynsTopHa | 3apsaiTb

YepBoHoOro | 6aTapesi MaiXke | aKyMynsaTOpHy

CBITNOAIOAR | po3psiaunaca 6aTapeto

MUraHHA AkymynsTopHa | 3auekaitTe, MOKM

yepBoHoro | 6atapes He aKyMynaTopHa

CBITNOAIOAA | roTOBa AO 6aTapes He

poboTtu AocArHe AlanasoHy

poboyor
Temnepartypu, i

noTiM 3apsaAiTb it

AificHUin cTyniHb 3apsAXKeHOCTi aKyMynsTopHol
6aTapei y BiACOTKaX BiAOOpPaXaeTbcs Nuile npu
3YNMUHEHOMY ABUTYHOBI €MEKTPOIHCTPYMEHTY.
Akwo akyMynaTopHa 6aTapesi MOYMHAE CiaaTH,
€reKTPOHiKa eneKTPOIHCTPYMEHTY aBTOMaTUYHO
3YMUHAE ABUTYH.

PemoHT Ta cepBicHi nocnyru.

B ekcTpeManbHUX yMOBax 3acTOCyBaHHs
@Y Ans obpobKM MeTaniB ycepeAUHi
€MeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe ociAaTh
eneKTponpoBiAHU nNun. Yacto npoaysaiiTe
BHYTPILUHi YaCTUHU IHCTPYMEHTY Yepe3 BeHTUNALNHI
LLITUHU CYXWUM Ta HEXKMPHUM CTUCHEHUM MOBITPAM.
Bupobu, aki KOHTaKTyBanu 3 a3becTom, He MOXHa
BIAAABATU B PEMOHT. YTUnisyiiTe 3a6py AHeHi
a36ecToM BUPOGU BIAMOBIAHO AO YMHHUX
HaLioHanbHUX MPUMUCIB CTOCOBHO yTUi3awi
BiAXOAIB, LWLO MicTATb a3becT.
AKTyanbHUI Nepenik 3aM4acTH A0 LibOro
eneKTpoiHCTPpymMeHTy Bu 3HaliaeTe B IHTepHeTi 32
aapecoto: www.fein.com.
3a neoGxianicTio BH MomeTe camMOCTiHHO 3aMiHHTH
HaCTyNHi Aetani: po6oui iHCTpyMeHTU, obMexXyBaY
rMUBUHM, aKyMynaTop, ra4ok Ans NiABiLIYBaHHS Ha
PULLITYBaHHI

lapanrin.

rapaHTiﬂ Ha BMpi6 HaAQETbCS BIiAMOBIAHO AO
3aKOHOAABYMX Mpasun KpaiHu 36yTy. Kpim Lporo,
¢ipma FEIN Hapae 3aBoACbKYy rapaHTiio BiANOBIAHO AO
rapaHTiMHOro TanoHa BUPOBHMKa.

Mosnueo, wo B obcar noctasku Baworo
€neKTPOIHCTPYMEHTY BXOAUTb He Bce onuncaHe abo
306paxkeHe B AaHIM IHCTPYKLLT 3 ekcninyaTauii
NpUnaaAs.

Jdansa npo BiANOBIAHICTb.

Hennapauin CE asie nuwe Ans kpaiH Eponeiicbkoro
cotosy Ta EFTA (Esponeiicbkoi acoujiauii BinbHOT
Toprieni) i nuwe Ans BUpo6is, NpU3HaYeHUX ANS
puHky €C abo EFTA. Micns 3anycky Bupoby B 0bir Ha
puHky €C 3Hak UKCA BTpayae YMHHiCTb.
Hexnapauia UKCA aie nuwe ans puHky Benukol
Bputanii (AHrnii, Yenbcy i LLloTnanaii) i nuwe ans
BUpOGiB, NpU3HaYeHNX ANs pUHKY Bennkoi BpuTanii.
MMicns 3anycky Bupoby Ha puHKy Benukoi Bputanir
3Hak CE BTpayae YMHHicTb.

®ipma FEIN 3asense nia csoio ocobucty
BiANOBIAQNbHICTb, LLO LeMn BMpi6 BiAMOBIAQE YNHHUM
npunucam, BUKNaA€HUM Ha OCTaHHIM CTOPIHL L€l
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii.

TexHiuHa AokymeHTauis: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

JaxHcT HaBKOMHLIHbLOTO CepeaoBHILa,
yTHRi3auin.

YnakoBKy, BiAMNpaLbOBaHi €NeKTPOIHCTPYMEHTH Ta
NpUNasAs NOTpiGHO yTUNI3yBaTH €KOMOTiUHO YUCTUM
crnoco6om.

3aaBaiiTe akyMynaTopHi 6aTapei Ha BiANOBIAHY
yTunizauito nuwe B pO3psaAXEHOMY CTaHi.

Ans yHUKHEHHS KOPOTKMX 3aMUKaHb B HEMOBHICTIO
PO3pSAXKEHUX aKyMYNATOpHUX GaTapesix isontoiTe
LUTEKepHi PO3’eMM KNEMKOIO CTpiYKolO.
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Ilpenon Ha OPUrHHANHaTa HHCTPYKLUHUA 32 EKCnoaTauuAa.

W3non3saHH CHMBOJH, CbKPALLEHHA U TEPMHHH.

CumBon, 03HaYeHHe

MoAcHeHue

®

He aonupaiiTe BbpTALLMTE CE AETANNM HA €MEKTPOMHCTPYMEHTA.

0

CneaBaiiTe yKa3aHMATa Ha TEKCTa, pecrl. pUrypuTte B CbCceACTBO!

o0

HenpemeHHO npoyeTeTe BCUUKM BKIIOYEHM B OKOMMIIEKTOBKATA Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa AOKYMEHTHU, KaTO PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTaLums 1 obLm
yKasaHus 3a 6esonacHa paboTa.

Mpean Tasu cTbrKa M3BaAeTe akyMynaTopHaTa 6aTepusi OT eneKTPOMHCTpyMeHTa. B
NPOTUBEH Cry4al CbLULECTBYBAa OMACHOCT OT HapaHsIBaHe BCNIEACTBME Ha HEBOJTHO
BK/IOYBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

@O

PaboTeTe c npeanasHu ounna.

He 3apexaaiiTe nospeAeHM akyMynaTtopHu 6atepuu.

He ocraesitTe akymynatopHaTa 6atepus B 6iM30CT AC OTKPUT orbH. [peanassaiite
Al OT HarpsiBaHe, Harp. CbLLO M OT MPOABIIXXMTENHO Bb3AEMCTBUE Ha MPEKM CITbHYEBM
nbum.

Cnassante CTPUKTHO YKa3aHUATA B CbCeAHUA TeKkcT!

30Ha Ha pbKoXBaTKaTa

BkniouysaHe

N3kniousaHe

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBUETO Ha €NIEKTPOMHCTPYMEHTa Ha AMPEKTUBU Ha
Esponelickus cbios.

YAocToBepsiBa CbOTBETCTBMETO HA €M1EKTPOUHCTPYMEHTA Ha AUPEKTUBUTE Ha
Benukobputanus (AHrnus, Yenc, Lotnanaus).

To3u 3HaK yKasBa Bb3MOXKHa OMacHa CUTYaLMs, KOATO MOXKE Aa MPeAM3BMKA TEXKM
TPaBMM MU CMBPT.

Li-lon

3HaK 3a peLlMKnMpaHe: 0603Ha4aBa peLIMKNMpyeMM MaTepuanm

AMOPTU3UPaHU eNEKTPOMHCTPYMEHTU U APYTU €NEKTPOHHMU U eNeKTPUYEcKH
NPOAYKTH TpsibBa A2 6bAAT CbOUPaHM OTAENHO OT GUTOBMTE OTNAABLIM U Ad GbaaT
npeAaBaHu 3a BTOPUYHA NPpepaboTKa Ha CbABbPIKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHM.

Tun Ha akymynaTopHara 6atepus

3B)’KOBaTa CUrHanusauusa BKno4eHa

3B)’KOBaTa CUTHanNu3auusa U3KnoYeHa

Hucka CKOPOCT Ha BbpTeHe

Bucoka ckopocT Ha BbpTeHe

HamansisaHe Ha BbpPTALWLUA MOMEHT

yBeanaBaHe Ha BbPTALWLMA MOMEHT

MOXXe Aa CbAbpPXKa LMpu unu Bykemn
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CumBon MeniayHapoaHo Hauuonanvo NosAcHeHne
03HauyeHHe 03Ha4yeHue
U V= V= EnekTpuyecko HanpexeHue
ny /min, min", rpm, /min CKopocT Ha BbpTeHe Ha MpaseH XOA
r/min
ny /min, min~, rpm, /min CkopocT Ha BbpTeHe oA HaToBapBaHe
r/min
M. Nm Nm BbpTsLL, MOMEHT (TBbLPAO/MEKO BUHTOBO
CbeAMHeHUe)
O inch MHY He3A0 32 pabOTHU MHCTPYMEHTHM BbTpeLleH
LecTocTeH
tmm & mm mm AvameTbp Ha BUHT
i kg kg Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01
L4 dB dB PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO HansraHe
Loy dB dB PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTA Ha 3ByKa
Lpcpeak dB dB M1koBo paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO HansiraHe
K. Heonpeaenenoct
a m/s? m/s? l'eHepupanu Bu6paumm cornacHo EN 62841
(BeKTOpHa Cyma Mo TpuTe HanpasneHus)
a, m/s? m/s? l'eHepupaHu BUGpaLum (3aBMBaHe/pasBuBaHe)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | OcHoBHM 1 NPOU3BOAHU EAUHULIM OT
W, Hz, N, °C,dB, |W,Hz N, °C,dB, |MexayHapoaHaTa cucTema 3a MepHU
min, m/s min, m/s eanHuum Sl
3a Bawarta CHIYpHOCT. CneunanHq ykasaHua 3a GesonacHa pa6ora.
A BHUMAHVE MpouerteTe BCHYKH YKA3aHHA 32 Horato cbuecTsyBa onacHocT no speme Ha paéora

6e3onacHa pa6ora u 3a pa6ora ¢
€JIEKTPOMHCTPYMEHTA. [Mponycku npu cnassaHeTo Ha
yKasaHusTa 3a 6e3onacHa paboTa u 3a paboTa ¢
€NeKTPOUHCTPYMEHTa MOraT Aa NPeAU3BUKAT TOKOB
YAap, noxxap n/Unu TexxKu TpaBMu.
CbXxpaHasaHTe BCHYKH YKa3aHuA 3a 6e3onacHa pa6ota
¥ 3a pa6oTa C eNeKTPOHHCTPYMEHTA 32 NON3BaHE B
Gbpewe.
He n3nonsBaiiTe TO31 €NEKTPOUHCTPYMEHT,
NpeAU BHUMATENHO Aa POYeTETE U HAMbBIHO AQ
pasbepeTe ToBa pbKOBOACTBO 32 eKCroaTaums,
KaKTo 1 npunoxeHute «OBLLM yKasaHUs 32
6e3onacHa paboTta» (Homep Ha ny6nukaums
3 41 30 465 06 0). CbxpaHsiBaiTe NocoveHUTe
MaTepuarnu 3a rnonssaHe No-KbCHO U Mpu NpoAaxba Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA UMK KOraTo ro AaeaTe 3a
ronssaHe OT APYrM N1La M1 NpeAaBsainTe 3aeAHO C
Hero.
Cb6nioaaBaiiTe CbLLO BaNMAHUTE HALLMOHAMHM
pasnopeAbu no oxpaHa Ha TpyAa.

NpeaHa3HaueHHe Ha ENEHTPOHHCTPYMEHTa:
PbyeH BUHTOBEpT 32 3aBMBaHe U pa3B1BaHe Ha BUHTOBE
B 3aTBOPEHU MOMeLLLEHMs], CMELMANHO NpeAHasHaueH
3a M3MON3BaHe CbC CAMONPOBMBHYM M CAMOHape3HM
BUHTOBE, C U3MON3BaHe Ha yTBbpAeHuTe oT FEIN
PaboTHU UHCTPYMEHTU U AOMTBITHUTENHM
npucnocobnexus.

BHHTBT 12 3aCErHe CHPHTH N0 NOBbLPXHOCTTA
NPOBOAHHLH NOA HaNpemeHue, AONHpaHTe
€JIeKTPOHHCTPYMEHTa CaM0 A0 H30NIHPaHHTE
PbHOXBATKH. [py CbNpUKOCHOBEHMWE C MPOBOAHUK
MOA HampeXXeHne TO MOXeE Aa Ce NMPeAaAe U Mo
MeTanHuTe I'IOB'bPXHOCTM Ha eHeKTPOMHCTP)’MeHTa u
TOBa Aa MPEAM3BMKA TOKOB YAAp.

BHumaBaHTe 32 CHPUTH NOA NOBbPXHOCTTa
€NEeHTPHYECHH NPOBOAHHLH, Fa30NPOBOAHH H
BOAONPOBOAHH TPLOH. [pean Aa 3anoyHeTe paboTa
nposepsBaniTe paboTHaTa 30Ha, Harp. C MeTaIoTbpcay.

OcurypsasaiTe no6pe o6paboTBanus aerain. Aetann,
3aXBaHaAT C NOAXOAALLO npmcnocoﬁneﬂme, Ce AbpXu
NO-CUTYPHO n 6e30|‘IaCHO, OTKOJTIKOTO, aKO ro
AbP>KUTE C pbKa.

JlpbiiTe enexTpoMHCTPyMenTa 3apaso. ChuiecTByBa
OMNAaCHOCT OT BHE3aNMHOTO Bb3HUKBAHE HAa CUITHU
KpaTKOTpaﬁHM peaKU,MOHHM MOMEHTMU.

He o6pa6oTBaiiTe MaTepHani, CbAbPHALUH MarHe3HH.
CbluecTBYBa ONACHOCT OT MOXap.

He o6pa6oTBaiiTe KOMNO3HTHH MaTepHasNH Ha OCHOBaTa
Ha NnacTMaca, yAK4YeHH C BbINIePOAHH HHLUKH H
MarepHani, cbAbpHalwu asbéecr. Te ce cumTar 32
KaHLI,epOFeHHM.

3abpaHaBa ce 3aXBalLAHETO KbM Kopnyca Ha
€JIEKTPOHHCTPYMEHTA Ha TaGeSIKH HIH 3HALH C BHHTOBE
HAH HUTOBE. [ToBpeAeHa U3onaums He ocurypsia
3alLMTa OT TOKOB yAap. M3nonssaiiTe camosanensaiiy
ce Tabenku.
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He W3non3Baite AONLAHHTENHH Npucnoco6neHus,
HOMTO HE Ca H3PHYHO NPOEKTHPAHH HIH AONYCHATH 3a
ynotpe6a oT NPOM3BOAHTENA HA ENIEKTPOMHCTPYMEHTA.
®DakTbT, Ye AaAeHO npucrniocobneHne Moxke Aa 6bae
MOHTMpaHO KbM el'IeKTpOMHCTp)’MeHTa, He O3Ha4aBa,
4e nonseaHeTo My e 6e3omnacHo.

Pa6ota c 4 non3BaHe Ha aHymynaTopH1 6aTepuu.

3a na u3bArsaTe ONacHOCTH KaTo H3rapAHKA, NoMap,
€KCNNO3HA, HOMHH PAHH W APYIH HAPAHABAHKA NPH
pa6oTa ¢ aKymynaTopH4 6aTepHu, cna3ssaiiTe CeaHHTe
YHa3aHKA:

He ce ponycka oTBapsHeTo, pa3rno6ABaHETO HIH
pa3uynBaHeTo Ha aKymynartopHuTe 6atepuu. He
M3naraute axKymynatopHute 6aTepun Ha CHIHH
MeXaHHYHH Bb3AeHCTBHA. [pu nospexxaaHe u
HeI'IPaBMJ'IHa eKcnnoaTauma Ha aKyMyJ'IaTOpHMTe
6aTepm4 MOraT Aa Cé OTAENAT BPeAHU Nnapu u
TeuHocTu. [NapuTe MoraT Aa pasApasHAT AUXaTenHUTe
nbTUwa. M3Thyaly, ot akymynatopHata 6aTepus
E€NEeKTPONUT MOXKe Aa NpeAU3BMKa 3a4epBABaHE Ha
KO>XaTa unm M3rapﬂHMR.

AHO H3THYALLKUAT OT NOBPEAEHA aHyMynaTopHa 6aTepHa
@NEKTPOSHUT € HAMOKPHI CbCEAHH ENIEMEHTH, IH
nperneaaiite BHUMaTeNHO, NOYHCTETE H, a NPH
HEo6X0AHMOCT rH 3aMeHerTe.

He uanaraite arymynaropHara 6arepus Ha NnpAKoOTO
Bb3/AEHCTBHE HA OTONMNHTENHH Tena Hnu orbH. He A
OCTaBAWTE HA AHPEKTHA C/TbHYEBA CBET/IHHA.

W3BampanTe arymynatopHara 6arepus ot
OpUrHHanHara i onaKoBKa eaBa Korato Tpa6sa Aa A
u3nonaeare.

Mpeau Aa W3BbLPLIBaTE KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH NO
eNeKTPOMHCTPYMEeHTa, H3BaMAaHTe aKyMynaTopHaTa
6aTepuA. AKO BKMIOYMTE HEBOSTHO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, CbLLECTBYBa OMAacCHOCT OT
HapaHsBaHe.

W3BampadTe arymynaTopHata 6aTepua camo HOraTo
EeHTPOHHCTPYMEHTDLT € H3HITHOUEH.

Apbmre aHymynartopHata 6atepus Aaney 3a Aeua.

MoaAbpmaiite aKymynaTopHata 6aTepua YHCTa U A
npeanasBadTe OT OBJlamHABaHe. [louncTeanTe
3aMbpCEHM KOHTAKTU Ha akyMynaTopHata 6atepus u
Ha efIeKTPOMHCTPYMEHTA C YMUCTaA CyXa Kbpna.

HanonsBaiiTe CaMo H3NPaBHH aKYMYNaTOPHH 6aTepuu
Ha FEIN, HouTO ca npeaHa3HAYeHH 3a
ENIeKTPOMHCTPYMeHTa. [pu paboTa c 1 Npu 3apexxAaHe
Ha aKyMyrnaTopHu 6aTepum, KOUTO Ca HEMOAXOAALLM,
NOBPEAEHMU, 6unu ca PeMOHTHPaHU UNK Ca T. Hap.
«CbBMECTUMM» U YYXKAO MPOU3BOACTBO CbLLECTBYBA
OMACHOCT OT NOXKap n/vnu ekcnnosus.

Cna3BaiiTe yHa3aHHATa B PbHOBOACTBOTO 32
EHCNJNIoATaLHA Ha aKyMynaTopHata 6arepua.

Mpenasanu Ha pbuere BUGpaUUH

MocoyeHoTO B TOBa PHKOBOACTBO 32 EKCMIIOATaLMUS
PaBHMLLE Ha BUOpaLLMUTE € OMpeAErieHO CbrMacHo
npoLeAypa, nocoyeHa B ctaHaapTa EN 62841, u moxe
Aa 6bae M3MoN3BaHa 3a CpaBHABaHE Ha PasfUYHK
€NeKTPOUHCTPyMeHTH. TO € MOAXOASLLO CbLLO U 32
rpy6a npeABapuTEnHa OLLEHKa Ha HaTOBapBaHETO OT
BUGpaLLM.

MocoueHoTo paBHULLE Ha BUGpaLMUTE €
NPeACTaBUTENHO 3a Hait-4eCTO CpeLlaHuTe
TPUIOXKEHUS Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. AKko obaue
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3MON3Ba NP ApYTM
paboTHM YCrOBMS U 33 APYTU NPUITOXKEHUS, C
Pas’fIUYHM PaBOTHM UHCTPYMEHTM UMK aKo He Gbae
NMOAADBPXKaH B U3PSIAHO CbCTOSIHWE, PaBHULLLETO Ha
BUGPaLIMUTE MOXKE A3 Ce OT/INYABA CbLLECTBEHO OT
noco4eHoTo. ToBa 61 MOFNO 3HAUMTENHO Aa yBENUYM
HaTOBapBaHeTO OT BMGpaLLMM 33 Lienus
NPOM3BOACTBEH LIUKBII.

3a ToYHaTa npeLLeHKa Ha HATOBapBaHETO OT BUOpaLLMK
Tps6Ba Aa Ce OTUMTAT U UHTEpPBANMTE OT BpPeMe, Npes
KOUTO eNeKTPOUHCTPYMEHTBT € U3KITIoUeH UMK
paboTu, HO He ce M3Mon3ea. TOBa MOXe 3HAYMTENHO
A2 HaManu HaToBapBaHeTO OT BUGPaLMK 3a Lienus
NPOU3BOACTBEH LIMKbIL.

B3umaiiTe AOMBTHMTENHU MePKM 3a NpeANnasBaHe Ha
paboTeLums C €NEKTPOMHCTPYMEHTA OT BIIUSHUETO Ha
BUGpaLIMKTE, Hamp.: NOAABP)KaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa U PAbOTHUTE MHCTPYMEHTU B
M3PAAHO CbCTOSIHUE, MOATPSBaHE U MOAABPXKaHe Ha
pblieTe TOM/MU, MOAXOASALLA OpPraHU3aLMA Ha
MOCNeAOBaTENHOCTTa Ha PaBOTHUTE LIMKAK.

YKa3aHua 3a non3Bane.

3aAelicTBaNTE NPEBKIMIOYBaTENS 32 MOCOKATa Ha
BbpTEHE CaMO KOraTo eNeKTPOABUraTeNsT € Crpsn.
MocTaBeTe NpeBKMiOYBaTENS 32 MOCOKATA HA BbPTEHE
B CPEAHO MOJOXKEHME, 32 A2 NPEAOTBpPaTUTE
OMacHOCTTa OT BKIIOYBAHE HA €MEKTPOMHCTPYMEHTa
Mo HeBHUMaHUe, Hanp. NpU NpeHacsiHe.

IMpu nperpsBaHe eneKTPOUHCTPYMEHTBLT paboTH ¢
Kbeu cnabu umnyncu. OcTtasete
€rIeKTPOUHCTPYMEHTBT Aa pabOTH Ha MpaseH XoA, 3a
A2 ce OXNaAM.

3a nocTuraHe Ha HAAGXKAHM pe3ynTaTu U3MbHsABaNTe
3aBMBAHETO BUHArU C AbNBGOYMHEH OrpaHUuUTeEn.

EnexTpoHHO cnupaHe Ha BbPTALLUA MOMEHT
(BHIKTE CTpaHHuH 6 - 7).

Mpu paboTa 6e3 AbNGOUYMHEH OrpaHUUMTEN MOXKETe
Aa U3ron3sarte efeKTPOHHOTO CrMpaHe Ha BbpPTALLMS
MOMEHT.

HacTpoiisaiiTe BbpTALLMS MOMEHT CaMO NPU HaMbIHO
CMpsANo BbpTEHE Ha eNeKTPOABUraTeNs.

Mpu AocTuraHe Ha HAaCTPOEHMUS BbPTALL MOMEHT
€rIeKTPOABMIATENSAT Ce U3KIIOYBA U CE U3MbYBa 3BYKOB
curHan. Cnea aBTOMaTUYHOTO MU3KIIOYBaHe OTNyCHeTe
MyCKOBUS MPEKbCBaY U O HaTUCHETE OTHOBO 32
CNeABaLLLOTO 3aBMBaHe.

MoseTe Aa BKMIOUMTE MNK U3KIIOHUMTE 3BYKOBaTa
CUrHanmsaums.

IMpu paboTa cbe cTeneH Ha BbPTALLMA MOMEHT

« /4 » HAMA eNeKTPOHHO M3KIIoYBaHe.

3a Aa nocTurate A0GpH pesynTaTu, MPUTUCKANTE
€rIeKTPOUHCTPYMEHTa KbM BUHTA AOCTaTb4HO CUIHO.
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Pa6ora c akymynatopHata Gatepus.
ChbxpaHsBaiiTe, NonssaiiTe 1 3apexxaaiite
aKyMynaTopHaTa 6aTepus caMO CbC 3apsIAHU
yctpoictea Ha FEIN B paboTHus TemnepaTypeH
uHTepsan ot 5°C - 45°C (41°F - 113°F). B
Ha4anoTo Ha 3apeXKAaHeTO TeMnepaTypaTa Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTepus TpsibBa Aa € B rpaHULIMTE Ha

paboTHUs TeMnepaTypeH UHTepBar.

Cseroanon 3uaueHue Aeiictaue

1-43eneHn |npoueHTHa PaboTta

CBETOAMOAQ | CTeMeH Ha

3apeAeHoCT

YepBeHa AxymynatopHarta | 3apeaete

HenpekbcHaTa | 6aTepusi e NOYTH | ayKMynaTopHaTa

cBeTNMHA npasHa 6atepus

YepBeHa AxymynatopHarta | M3vakaite

muraiia GaTepus He e TemrepaTtypata

cBeTNMHA roTosa 3a paboTa | Ha
aKyMynaTopHaTta
6aTepus aa
AOCTUrHE
AOnNyCcTUMMUA
paboTeH
WHTepBan u
crea ToBa s
3apepeTe

PeanHuaT npoueHT Ha 3apeaeHoCT Ha GaTepusTa ce
MoKasBa CaMO KOraTo efleKTPOABUraTensT He paboTu.
AKO CbLLLeCTBYBa OMACHOCT OT AbNBGOKO paspexxAaHe
Ha aKyMyraTopHaTa 6aTepus, eneKTPOHHOTO
yripaBrneHue cnvpa eneKTpoABUraTens aBToMaTUYHO.

MoaAabpaHe W cepsu3.
. Mpu excTpeMHO TexKM paboTHM ycnosus
@Y npu ob6paboTBaHe Ha MeTanu no
BbTpELUHWUTE NMOBbPXHOCTU Ha Kopryca Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa MOXe Aa Ce OTIOXMU
ToKonpoBexaatl npax. [poayxsaitte Yecto
BbTPELIHOTO NPOCTPAHCTBO Ha €fIeKTPOMHCTPYMEHTa
CbC CyX U 06e3MacreH CrbCTeH Bb3AYX.
I_IPOA)’KTM, KOUTO Ca BNn3anu B CbNpUKOCHOBEHNE C
asbecT, He Tps6Ba Aa Ce MPeAABaT 33 PEMOHT.
M3xBbpnsitTe NpOAYKTH, BNU3anu B
CbINpUKOCHOBEHME C a36eCT, CbINacHo BanMAHaTa B
CTpaHaTa HopMaTUBHa ypeAGa 3a OTNaAbLM,
CbAbpXKalum asbecr.
AKTyaneH CruCbK C pe3epBHUM YacTH 3a TO3U
€NeKTPOMHCTPYMEHT MOXeTe Aa HamepuTe B
MHTepHeT Ha aapec www.fein.com.
Mpx Heo6XoAHMOCT MOMETE CaMH 1a 3aMEHHUTe
CNEAIHHTE eNEMEHTH: PaGOTHU MHCTPYMeHTH,
AbN6GOYMHEH OrpaHMYUTEN, akyMyrnaTopHa 6aTepus,
KyKa

lapaHu1a ¥ rapaHUHOHHO o6CnymBaHe.
lapaHLUMOHHOTO O6Cny)KBaHE Ha
€reKTPOUHCTPYMEHTA € CbITacHO 3aKOHOBUTE
pasnopea6u B cTpaHaTta-BHocuTen. OcseH ToBa pupma
FEIN ocurypsiBa rapaHLMOHHO O6CMy»KBaHe CbrnacHo
lapaHLMOHHATa AeKNapaLms Ha MPOM3BOAUTENSA Ha
FEIN.

B okomnnekToBKaTa Ha Balwns enekTpouHCTpymeHT
MO>Ke Aa Ca BK/IOYEHM CaMO HacT OT OMMCcaHWTe B TOBa
PbKOBOACTBO M M306paseHu Ha durypute
AOMBITHUTENHU NpUcnocobneHus.

Jleknapauuna 3a cbOTBETCTBHE.

Hexnapauunara CE ce oTHacs camo 3a cTpaHuTe oT
Eeponeiickus cbtos u EFTA (European Free Trade
Association — EBponericka acoumaums 3a ceoboaHa
TbProBMs) U CamMo 3a MPOAYKTH, KOUTO ca
npeaHasHavenu 3a EC unu EFTA. MNpu BHoC Ha
npoaykta Ha nasapa Ha EC cumesonst UKCA ry6u
Ba/IMAHOCTTa CU.

HAennapauunara UKCA ce oTHacs camo A0 nasapa BbB
Benukobputanus (AHrnus, Yenc u LotnaHaus) u
CaMo 32 NMPOAYKTU, KOUTO Ca NMpeAHasHaYeH! 3a
6puTaHckus nasap. [pu BHOC Ha NpoAyKTa Ha
6puTaHckusa nasap cumeonsT CE ry6u BanuaHocTTa
.

®upma FEIN rapaHTMpa c NbiiHa OTroBOPHOCT, Ye TO3U
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BaNIMAHMTE HOPMAaTUBHM
AOKYMEHTH, MOCOYEHM Ha MOCNEAHATa CTPaHMLIA Ha
TOBa PbKOBOACTBO 32 eKCrnoaTaums.

TexHuyecka ookymeHTauus npu: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Ona3sBaHe Ha OKONHaTa cpeAa,
6panyBaHe.

OnakoBkuTe, U3nesnute oT ynotpeba
€NEKTPOMHCTPYMEHTU U AOMbIHUTENHM
npucriocobnexus TpsbBa Aa ce NpeAaBaT 3a
OnNoN30TBOPABaAHE Ha CbADbpPXKaLLUTE CE B TAX
CYPOBUHM.

MpeaaBaiTe NoBpeAEHU aKyMyraTOpHU GaTepum 3a
BTOPWYHA NPepaboTKa camo HaMbIIHO PaspeAeHHm.
KoraTo akymynaTtopHata 6aTepusi He € Hamb/IHO
paspeAeHa, KaTo MpeAMnasHa MspKa cpeLLy Kbcu
Cbe€AUHEHUA oGneanTe KOHTaKTUTE C U3onupatla
neHTa.
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Originaalkasutusjuhendi tdige.

Kasutatud siimbolid, liihendid ja moisted.

Siimbol, tihis

Selgitus

®

Arge puudutage elektrilise to6riista pérlevaid osi.

0

Jargige korvaltoodud tekstis vSi joonisel sisalduvaid juhiseid!

Lugege tingimata labi seadmele lisatud kasutusjuhend ja iildised ohutusnéuded.

(i)

Enne selle té6operatsiooni tegemist eemaldage seadmest aku. Vastasel korral voib
elektriline to6riist soovimatult kiivituda ja kasutajat vigastada.

Tootades kandke kaitseprille.

Arge laadige vigastatud akusid.

Arge jitke akut tule kitte. Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva piikesekiirguse
eest.

Jargige korvaltoodud tekstis sisalduvaid juhiseid!

Haardepiirkond

Sisseliilitamine

Viljaliilitamine

Kinnitab elektrilise t&oriista vastavust Euroopa Liidu direktiividele.

%Q@Hﬂ>@@g

Kinnitab elektritéoriista vastavust Suurbritannia (Inglismaa, Wales, Sotimaa)
direktiividele.

Markus viitab vGimalikule ohuolukorrale, mis v3ib kaasa tuua tSsised vigastused voi
surma.

fé@l

Li-lon

Ringlussevotu tdhis: tihistab korduskasutatavaid materjale

Kasutusressursi ammendanud elektrilised tS6riistad ja teised elektrotehnilised ja
elektrilised seadmed tuleb sorteeritult kokku koguda ja keskkonnahoidlikult ringlusse
votta.

Aku tiilip

a0

Helisignaal sisse ldlitatud

Helisignaal vilja liilitatud

5

Madalad p&6rded

izl

Kdrged posrded

flia

Pé6rdemomendi vihendamine

Bhind

Pé6rdemomendi suurendamine

(**)

vaib sisaldada arve véi tihti




Tahis Rahvusvaheline iihik | Riiklik iihik Selgitus
U V= V= Alalispinge
ng /min, min'1, rpm, /min Tihikdiguposrded
r/min
ny /min, min'1, rpm, /min P&6rete arv koormusel
r/min
M. Nm Nm Ps6rdemoment (tugev/nérk
kruvikeeramisreZiim)
O inch inch Tarvikukinnitus: sisekuuskant
fmm @ mm mm Kruvi 1abiméot
i kg kg Kaal EPTA-Procedure 01 jirgi
Log dB dB Helirdhu tase
Lya dB dB Helivéimsuse tase
Lpcpeak dB dB Heliréhu maksimaalne tase
K.. M&6temddramatus
a m/s? m/s? Vibratsioonitase EN 62841 jargi (kolme suuna
vektorsumma)
a, m/s? m/s? Vibratsioonitase (kruvikeeramine)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, | Rahvusvahelise maétiihikute siisteemi Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, | p&hiiihikud ja tuletatud iihikud.
min, m/s min, m/s
Tooohutus. Kinnitage tdddeldav toorik. Kinnitusvahendite abil
- Shi ke a ; kinnitatud toorik piisib paremini paigal kui kiega
ATAHELEPANU Lugege labi koik ohutusnduded ja hoides.

juhised. Ohutusnduete ja juhiste
eiramine v&ib tuua kaasa elektril66gi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.
Enne elektrlise t&oriista kasutuselevottu lugege
pohjalikult labi kasutusjuhend ja juurdekuuluvad
tildised ohutusnéuded (dokumendi nr
341 30 465 06 0). Hoidke k&ik juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles ja elektrilise tooriista edastamisel
kolmandatele isikutele pange kaasa ka nimetatud
dokumendid.
Pidage kinni ka asjaomastest siseriiklikest
todkaitsenduetest.

Elektrilise tdtriista otstarve:

kasitsi juhitav kruvikeeraja kruvide sisse- ja
véljakeeramiseks, kasutatav eeskdtt sisetingimustes
isekeermestavate ja iselGikavate kruvide keeramiseks
kergmaterjalidesse, néutav FEIN heakskiidetud
tarvikute ja lisavarustuse kasutamine.

Ohutusalased erinduded.

Kui teostate tdid, mille puhul vdib kruvi tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kiepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
voib pingestada seadme metallosad ja pShjustada
elektriloogi.

Poorake tahelepanu varjatult paiknevatele
elektrijuhtmetele, gaasi- ja veetorudele. Enne t66
algust kontrollige to6piirkond iile nt metalliotsijaga.

Hoidke elektrilist todriista kindlalt kdes. Liihiajaliselt
voib tekkida suuri reaktsioonimomente.

Arge tiddelge magneesiumi sisaldavat materjali.
Esineb pdlengu oht.

Arge tiddelge siisinikkiuga tugevdatud plasti (CFK) ja
ashesti sisaldavat materjali. Need materjalid on
kantserogeense toimega.

Elektrilisele tioriistale ei tohi kruvide vdi neetidega
kinnitada silte ja mérgiseid. Kahjustatud isolatsioon ei
taga kaitset elektril66gi eest. Kasutage kleebiseid.

Arge kasutage teiste tootjate tarvikuid, mida elektrilise
tioriista tootja ei ole heaks kiitnud. Asjaolu, et tarvikut
saab tooriista kiilge kinnitada, ei taga veel to6riista
ohutut t66d.

Aku kasutamine ja kisitsemine (akud).

Selleks et véltida akude kasitsemisest tingitud paletusi,
tulekahju, plahvatust, nahavigastusi ja teisi vigastusi,
pidage kinni jargmistest juhistest:

Rkusid ei tohi lahti votta, avada aga tiikeldada. Akudele
ei tohi avalduda mehaanilised majutused, nt lodgid.
Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel v3ib akust
eralduda kahjulikke aure ja vedelikke. Aurud v&ivad
drritada hingamisteid. Viljavoolav akuvedelik v&ib
pShjustada nahairritust voi s6dvitust.

Kui vigastatud akust viljavoolanud vedelik on puutunud
kokku ldheduses olevate esemetega, kontrollige
asjaomased detailid iile, puhastage ja vahetage
vajaduse korral viilja.
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Arge jétke akut kuumuse vdi tule kitte. Arge hoidke
akut otsese piikesekiirguse kaes.

Votke aku originaalpakendist vilja alles vahetult enne
kasutuselevottu.

Enne mis tahes tiidde teostamist elektrilise tidriista
kallal eemaldage aku. Elektrilise tS6riista soovimatu
kaivitumise korral tekib vigastuste oht.

Eemaldage aku iiksnes siis, kui elektriline todriist on
vilja liilitatud.
Tokestage laste ligipdis akudele.

Hoidke aku puhas ja kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Aku ja elektrilise toGriista maddrdunud kontakte
puhastage kuiva puhta lapiga.

Kasutage ainult veatuid FEIN originaalakusid, mis on
ette nahtud Teie elektrilise todriista jaoks. Valede,
kahjustatud, parandatud véi muudetud akude, samuti
jareletehtud akude voi teiste tootjate akude kasutamisel
tekib tulekahju ja/vGi plahvatuse oht.

Jirgige akulaadija kasutusjuhendis toodud
ohutusndudeid.

Kée-randme-vibratsioon

Kdesolevas juhendis toodud vibratsioon on mé&detud
standardi EN 62841 kohase m&temeetodi jirgi ja seda
saab kasutada elektriliste toGriistade omavaheliseks
vordlemiseks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks
hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase kehtib to6riista kasutamisel
ettendhtud otstarbel. Kui aga elektrilist to&riista
kasutatakse muudeks t66deks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui to6riista hooldus pole piisav, vGib
vibratsioonitase k&ikuda. See véib vibratsiooni t66
koguperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni tipseks hindamiseks tuleks arvesse vétta
ka aega, mil seade oli vilja liilitatud v&i kiill sisse
lilitatud, kuid tegelikult to6le rakendamata. See véib
vibratsiooni t66 koguperioodi jooksul tunduvalt
vihendada.

Kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni eest votke tarvitusele
tdiendavad ohutusabindud, niiteks: hooldage t&driistu
ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv
téokorraldus.

Reversliilitit kdsitsege ainult siis, kui mootor ei té6ta.
Viige reversliliti keskasendisse, et viltida seadme
soovimatut kdivitumist niiteks transportimisel.
Ulekoormuse korral t35tab elektriline t5riist
liihikeste norkade impulssidena. Laske elektrilisel
todriistal tlihikdigul maha jahtuda.

Tdpse to6tulemuse tagamiseks kasutage
kruvikeeramisel alati siigavuspiirikut.

Piiordemomendist sdltuv elektrooniline
véljaliilitus (vt Ik 6-7).

llma siigavuspiirikuta téStamisel saate kasutada
poéérdemomendist sSltuvat elektroonilist viljaldlitust.
Seadke pdérdemomenti iiksnes siis, kui mootor ei
toota.

Seatud péérdemomendini jdudmisel lilitub mootor
vilja ja kdlab helisignaal. Pérast viljaltilitumist vabastage
liiliti (sisse/vilja) ja kruvikeeramise jitkamiseks vajutage
sellele uuesti.

Helisignaali saab sisse ja vilja lilitada.

Kui tostate p6érdemomendiga ,, €74 , siis
elektroonilist viljalilitumist ei toimu.

Heade to6tulemuste saavutamiseks rakendage kruvile
elektrilise tooriistaga piisavalt tugevat survet.

Aku kisitsemine.

Hoiustage, ksitsege ja laadige akut ainult FEIN
laadimisseadmetega tdStemperatuurivahemikus 5 °C -
45°C (41°F - 113 °F). Aku temperatuur peab
laadimisprotsessi alguses olema aku t66temperatuuri
jaoks ette ndhtud vahemikus.

LED-tuli Tahendus Toiming

1-4 protsentuaaln | T66tamine

rohelist e laetuse aste

LED-tuld

punane Aku on Laadige aku tiis

pidev tuli peaaegu tiihi

punane Aku ei ole Laske akul soojeneda

vilkuv tuli | t66valmis vi jahtuda, kuni aku
temperatuur on
ettenihtud vahemikus,
seejdrel laadige

Aku tegelikku laetuse astet ndidatakse vaid siis, kui
elektrilise todriista mootor ei tdota.

Enne aku tiielikku tiihjenemist seiskab elektroonika
mootori automaatselt.

Korrashoid ja hooldus.
Adrmuslike ts6tingimuste korral v3ib

metallide té6tlemisel koguneda seadmesse
elektrit juhtivat tolmu. Puhastage to6riista

sisemust ventilatsiooniavade kaudu korrapiraselt kuiva

ja olivaba suruéhuga.

Asbestiga kokku puutunud tooteid ei tohi remonti

saata. Asbestiga saastunud tooteid kididelge vastavalt

riigis kehtivatele asbesti sisaldavate jadtmete kiitlemise

eeskirjadele.

Elektrilise toriista varuosade ajakohastatud loetelu

leiate Internetist veebilehelt www .fein.com.

Vajaduse korral vdite ise vélja vahetada jargmisi

detaile: otsakud, siigavuspiirik, aku, tellingukonks
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Garantii.

Tootele antakse garantii vastavalt maaletooja riigis
kehtivatele nduetele. Lisaks sellele annab FEIN garantii
vastavalt FEIN tootjavastutuse deklaratsioonile.
Elektrilise to6riista tarnekomplekt ei pruugi sisaldada
koiki kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi
kujutatud tarvikuid.

Vastavusdeklaratsioon.

Tookidik CE-mérgise selgitus Kehtib ainult Euroopa
Liidu ja EFTA riikides (Euroopa Vabakaubanduse
Assotsiatsioon) ja ainult toodetele, mis on m&eldud EL-
voi EFTA-turu jaoks. Pdrast toote ELi turule toomist
kaotab UKCA mirgis oma kehtivuse.

Tookdik UKCA-mérgise selgitus Kehtib ainult briti turul
(Inglismaa, Wales ja Sotimaa) ja ainult toodetele, mis on
mdeldud Briti turu jaoks. Pirast toote Briti turule
toomist kaotab CE-mirgis oma kehtivuse.

Firma FEIN kinnitab ainuvastutusel, et kdesolev toode
vastab kasutusjuhendi viimasel lehekaiiljel toodud
asjaomastele nduetele.

Tehnilised dokumendid on saadaval aadressil:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Keskkonnakaitse, utiliseerimine.
Pakendid, kasutusressursi ammendanud elektrilised
toSriistad ja tarvikud tuleb keskkonnahoidlikult iimber
téodelda ja ringlusse votta.

Viige kogumispunkti ainult tdiesti tiihjad akud.

Kui akud ei ole tdiesti tiihjad, isoleerige pistik
lihithinduse viltimiseks teibiga.



Originalios instrukeijos vertimas.

Naudojami simboliai, trumpiniai ir terminai.

Simbolis, Zenklas

PaaiSkinimas

®

Nelieskite besisukanciy elektrinio jrankio daliy.

0

Laikykités $alia esanc¢iame tekste ar grafiniame vaizde pateikty reikalavimy!

Batinai perskaitykite pridétus dokumentus, pvz., naudojimo instrukcija ir bendrasias
saugos nuorodas.

e

)

@

Prie§ pradédami §j darbo Zingsni, i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy. Priesingu
atveju, elektriniam jrankiui netikétai jsijungus iSkyla suZalojimo pavojus.

@

Dirbkite su akiy apsaugos priemonémis.

Nekraukite pazeisty akumuliatoriy.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies. Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip
pat ir nuo nuolatinio saulés spinduliy poveikio.

Laikykités Salia esanc¢iame tekste pateikty reikalavimy!

Laikymo sritis

Jjungimas

I$jungimas

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj Europos Bendrijos direktyvoms.

%R@Hﬂ9@@g

Patvirtina elektrinio jrankio atitiktj DidZiosios Britanijos (Anglijos, Velso, §kotijos)
direktyvoms.

Si nuoroda jspéja apie galima pavojinga situacija, kuriai susidarius galima sunkiai ar
mirtinai susiZaloti.

é‘;el

Li-lon

Utilizavimo Zenklas: Zenklina pakartotinai panaudojamas medziagas

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius bei kitus elektrinius ir elektroninius
gaminius surinkite atskirai ir nugabenkite j antriniy Zaliavy tvarkymo vietas perdirbti
aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriaus tipas

2

Garsinis signalas jjungtas

Garsinis signalas iSjungtas

5

Mazas sukiy skaicius

1z}

Didelis sakiy skaicius

flia

Sukimo momenta maZinti

hhin

Sukimo momenta didinti

(**)

gali bati skaiciai arba raidés
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Zenklas Tarptautinis vienetas Nacionalinis vienetas | Paaiskinimas
U V= V= Elektros nuolatiné jtampa
ny /min, min™", rpm, r/min | /min Tusciosios eigos sukiy skaicius
ny /min, min”!, rpm, r/min | /min Sukiy skaicius esant apkrovai
M. Nm Nm Sukimo momentas (standZioji/tamprioji
jungtis)
@ inch coliai |rankiy jtvaras su vidiniu SeSiabriauniu
Emm & mm mm Varzty skersmuo
i kg kg Masé pagal ,,EPTA-Procedure 01
L4 dB dB Garso slégio lygis
LA dB dB Garso galios lygis
Lpcpeak dB dB Auksciausias garso slégio lygis
K. Paklaida
a m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté pagal EN 62841
(trijy krypéiy atstojamasis vektorius)
a, m/s? m/s? Vibracijos emisijos verté (sukimas)
m, s, kg, A, mm, V, m, s, kg, A, mm, V, Tarptautinés matavimo vienety sistemos Sl
W, Hz, N, °C, dB, W, Hz, N, °C, dB, baziniai ir ivestiniai vienetai.
min, m/s min, m/s
Jusy saugumui_ Tuirtai laikykite elekirinj jrankj. Galimas trumpalaikis
A[SPEJIMAS Perskaitykite visas saugos didelis reakcijos jégy momentas.

nuorodas ir reikalavimus.
Nesilaikant saugos nuorody ir reikalavimy gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras, galima susiZaloti ar suZaloti
kitus asmenis.
ISsaugokite Sia instrukeija, kad ir ateityje galétuméte ja
pasinaudoti.
Nepradékite naudoti Sio elektrinio jrankio, kol
atidZiai neperskaitéte ir gerai nesupratote Sios
naudojimo instrukcijos bei pridéty ,,Bendrujy
saugos nuorody* (leidinio numeris 3 41 30 465 06 0).
ISsaugokite iSvardytus dokumentus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti, ir atiduokite juos kartu su
elektriniu jrankiu, jei perduodate ar parduodate jj kitam
savininkui.
Taip pat laikykités specialiyjy nacionaliniy darbo saugos
reikalavimy.

Elektrinio jrankio paskirtis:

Rankomis valdomas suktuvas varztams jsukti ir iSsukti,
specialiai skirtas naudoti su savigreZiais ir savisriegiais
varztais su FEIN aprobuotais darbo jrankiais ir
papildoma jranga nuo atmosferos poveikio apsaugotoje
aplinkoje.

Specialiosios saugos nuorodos.

Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali kliudyti
pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj laikykite
uZ izoliuoty rankeny. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

Atkreipkite démesij j pasléptus elektros laidus, dujy
vamzdynus ir vandentiekio vamzdZius. Prie$ pradédami
dirbti, darbo sritj patikrinkite, pvz., metalo ieskikliu.
|tvirtinkite ruosinj. Saugiau dirbti, kai ruosinys jtvirtintas
verZimo jrangoje nei laikomas rankoje.

Neapdorokite medziagy, kuriy sudétyje yra magnio.
Kyla gaisro pavojus.

Neapdorokite CFK (anglies pluoStu armuoto plastiko) ir
medZiagy, kuriy sudétyje yra ashesto. Sios medZiagos
laikomos véZj sukelianiomis.

DraudZiama prie elektrinio jrankio prisukti ar
prikniedyti lenteles ar Zenklus. PaZeista izoliacija
neapsaugo nuo elektros smagio. Naudokite
klijuojamuosius Zenklus.

Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios
specialiai nesukiiré arba neaprobavo elektrinio jrankio
gamintojas. Tai, kad papildoma jranga galima pritvirtinti
prie jrankio, nereiskia, kad bus saugu naudoti.

Akumuliatoriaus (akumuliatoriy bloko)
naudojimas.

Kad dirbdami su akumuliatoriais iSvengtuméte
nudegimo, gaisro, sprogimo, odos suzalojimo ir kitokiy
pavojy, laikykités Siy nuorody:

Akumuliatorius iSardyti, atidaryti ar pjaustyti
draudziama. Saugokite akumuliatorius nuo mechaniniy
smiigiy. PaZeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali susidaryti kenksmingi garai ir iStekéti
skystis. Garai gali sudirginti kvépavimo takus. I3tekéjes
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti
oda.

Jei i$ pazeisto akumuliatoriaus iStekejes skystis apliejo
Salia esancius daiktus, uzterstas dalis patikrinkite,
nuvalykite arba, jei reikia, pakeiskite.

Saugokite akumuliatoriy nuo karséio ir ugnies.
Nelaikykite akumuliatoriaus tiesioginiuose saulés
spinduliuose.

Akumuliatoriy i$ originalios pakuotés iSimkite tik tada,
kai jj reikia naudoti.




“ 115

Prie$ pradédami elektrinio jrankio prieziuros ar
remonto darbus, iSimkite i$ jo akumuliatoriy. Netikétai
jsijungus elektriniam jrankiui, iSkyla suzalojimo pavojus.
Akumuliatoriy iSimkite tik tada, kai elektrinis jrankis
iSjungtas.

Akumuliatorius saugokite nuo vaiky.

Akumuliateriy laikykite Svary ir apsaugota nuo
drégmés bei vandens. UZter3tas akumuliatoriaus ir
elektrinio jrankio jungtis nuvalykite sausu, $variu
skuduréliu.

Naudokite tik nepazeistus originalius FEIN
akumuliatorius, skirtus jusy elektriniam jrankiui.
Dirbant su netinkamais, paZeistais, remontuotais,
perdarytais, falsifikuotais ar kity gamintojy
akumuliatoriais arba tokius akumuliatorius kraunant,
iskyla gaisro ir (arba) sprogimo pavojus.

Laikykités akumuliatoriaus kroviklio naudojimo
instrukcijoje pateikty saugos nuorody.

Plastakas ir rankas veikianti vibracija

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 62841 normoje standartizuota
matavimo metoda, ir lyginant elektrinius jrankius jj
galima naudoti. Jis skirtas vibracijos poveikiui laikinai
ivertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taiau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai
techniskai priZidrimas, vibracijos lygis gali kisti. Tokiu
atveju vibracijos poveikis per visa darbo laikotarpj gali
Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo ijungtas
arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laika Zymiai
sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technine prieZidra, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

Valdymo nuorodos.

Sukimosi krypties perjungiklj junkite tik tada, kai
variklis nesisuka.

Sukimosi krypties perjungiklj nustatykite j vidurine
padétj, kad, pvz., transportuodami, iSvengtuméte
netikéto jjungimo.

Perkaites elektrinis jrankis veikia trumpais, silpnais
impulsais. Palaukite, kol tusciaja eiga veikiantis elektrinis
jrankis atveés.

Siekdami uZtikrinti gerus darbo rezultatus, visada sukite
su gylio ribotuvu.

Elektroninis sukimo momento iSjungimas
(zr.psl. 6-7).

Dirbdami be gylio ribotuvo galite naudoti elektroninj
sukimo momento i§jungimo jtaisa.

Sukimo momenta nustatykite tik tada, kai variklis
neveikia.

Pasiekus nustatyta sukimo momenta, variklis i$sijungia
ir pasigirsta garsinis signalas. Po i§jungimo atleiskite
jjungimo-isjungimo jungiklj ir, norédami sukti toliau,
paspauskite jj i§ naujo.

Garsinj signala galite jjungti arba iSjungti.

Dirbant nustacius sukimo momento pakopa ,, €74 “,
elektroninis i§jungimas neatliekamas.

Norédami iSlaikyti gerus darbo rezultatus, elektrinj
jrankj pakankamai stipriai spauskite j varzta.

Kaip elgtis su akumuliatoriumi.

Akumuliatoriy laikykite, naudokite ir kraukite tik su
FEIN krovikliais eksploatavimo temperatiiros ribose
5°C - 45°C (41°F - 113 °F). Akumuliatoriaus
temperatira jkrovimo operacijos pradZioje turi bati
eksploatavimo temperatdros ribose.

Sviesadiodis | Reikime Operacija

indikatorius

1-4zali Procentiné Eksploatavimas

SviesadiodZiai | jkrova

indikatoriai

Raudona Akumuliatorius | Akumuliatoriy

nuolatiné beveik ikraukite

Sviesa iSsikroves

Raudona Akumuliatorius | Palaukite, kol

mirksinti néra paruostas | akumuliatoriaus

$viesa naudoti temperatira pasieks
eksploatavimo
temperatros ribas,
ir akumuliatoriy
jkraukite

Tikroji akumuliatoriaus jkrovos baklé procentais
rodoma tik esant sustabdytam elektrinio jrankio
varikliui.

Nustadius, kad netrukus akumuliatorius visiskai
iSsikraus, elektroninis jtaisas automatiskai iSjungia
variklj.

Techniné prieziira ir remonto dirbtuvés.
) Esant ekstremalioms eksploatavimo
& salygoms, apdorojant metalus elektrinio

jrankio viduje gali susikaupti laidZiy dulkiy.
Elektrinio jrankio vidy per ventiliacines angas daZnai
prapuskite sausu suslégtu oru, kuriame néra alyvos.
Gaminius kurie lietési su asbestu, draudZiama perduoti
remontui. Asbestu uZterStus gaminius Salinkite pagal
jasy Salyje asbesto turinciy atlieky tvarkyma
reglamentuojancius tesés aktus.
Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy naujausia sarasa
rasite internete www.fein.com.
Sias dalis, jei reikia, galite pakeisti patys: darbo
jrankius, gylio ribotuva, akumuliatoriy, tvirtinimo kablj.
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Istatyminé garantija ir savanoriska
gamintojo garantija.

Gaminiui jstatyminé garantija suteikiama pagal 3alyje,
kurioje buvo pateiktas rinkai, galiojancius jstatyminius
aktus. Be to, FEIN suteikia garantija pagal FEIN
gamintojo garantinj rasta.

Jusy elektrinio jrankio tiekiamame komplekte gali bati
tik dalis Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytos ar
pavaizduotos papildomos jrangos.

Atitikties deklaracija.

CE deklaracija galioja tik Europos Sajungos ir ELPA
(Europos laisvosios prekybos asociacijos) Salyse ir tik
ES arba ELPA rinkai skirtiems gaminiams. Pateikus
gaminj j ES rinka, UKCA Zenklas netenka galios.

UKCA deklaracija galioja tik Jungtinés Karalystés
(Anglijos, Velso ir Skotijos) rinkai ir tik Jungtinés
Karalystés rinkai skirtiems produktams. Pateikus gaminj
i JK rinka, CE Zenklas netenka galios.

Firma FEIN savo atsakomybés ribose patvirtina, kad $is
produktas atitinka Sios instrukcijos paskutiniame
puslapyje nurodytus specialiuosius reikalavimus.
Techniné byla laikoma:

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwibisch Gmiind

Aplinkosauga, Salinimas.

Pakuotés, nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir
papildoma jranga turi bati perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

Utilizuoti atiduokite tik i$sikrovusius akumuliatorius.
Jei akumuliatoriai néra visiskai i$sikrove, kad
apsaugotuméte nuo trumpojo jungimo, kistukines
jungtis izoliuokite lipniaja juosta.



Originalas lietoSanas pamacibas tulkojums.

Lietotie simboli, saisinajumi un jédzieni.

Simbols, apzimegjums

Izskaidrojums

Nepieskarieties elektroinstrumenta rot&josajam dajam.

leverojiet blakusesosaja teksta vai grafiskaja attéla sniegtos noradijumus!

Noteikti izlasiet izstradajumam pievienotos dokumentus, tai skaita lietosanas
pamacibu un visparégjos drosibas noteikumus.

Pirms $is darba operacijas iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var péksni sakt darboties, radot savainojumus.

Darba laika izmantojiet ierices acu aizsardzibai.

Neméginiet uzladét bojatus akumulatorus.

Neievietojiet akumulatoru uguni. Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram, no
ilgstosas atrasanas saules staros.

levérojiet blakusesosaja teksta sniegtos noradijumus!

Noturvirsma

leslégt

Izslegt

Sis apzim&jums norada uz elektroinstrumenta atbilstibu Eiropas Kopienas direktivam.

Apstiprina elektroinstrumenta atbilstibu Lielbritanijas (Anglija, Velsa, Skotija)
direktivam.

Sis noradijums ir saistits ar iesp&jamu bistamu situaciju, kas var izraisit smagu
savainojumu vai pat navi.

Reciklésanas zime: $adi tiek apziméti atkartoti parstradajamie materiali

Nolietotie elektroinstrumenti, ka ari citi elektrotehniskie un elektriskie izstradajumi
jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Akumulatora tips

Tonalais signals ieslégts

Tonalais signals izslegts

Neliels grieSanas atrums

Liels grieSanas atrums

Griezes momenta samazina$ana

Griezes momenta palielinadana

Var saturét ciparus vai burtus
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Apziméjums Starptautiska Nacionala Izskaidrojums
meérvieniba mérvieniba
U V= V= Elektriskais lidzspriegums
ny /min, min", rpm, /min GrieSanas atrums brivgaita
r/min
ny /min, min'1, rpm, /min GrieSanas atrums pie slodzes
r/min
M.. Nm Nm Griezes moments (cietam/mikstam
skrivé$anas rezimam)
O inch colla Darbinstrumenta turétajs: sesstira ligzda
fmm & mm mm Skravju diametrs
i kg kg Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01
Loa dB dB Troksna spiediena limenis
LA dB dB Troksna jaudas limenis
Lpcpeak dB dB Trok3na spiediena pika vértibu limenis
K. Izkliede
a m/s? m/s? Vibracijas paatrinajuma vértiba atbilstosi
standartam EN 62841 (vektoru summa trim
virzieniem)
a, m/s? m/s? Svarstibu paitrinjuma vértiba (veicot
skravésanu)
m, s, kg, A, mm, V, |m,s, kg, A, mm, V, | Pamata un atvasinatas mérvienibas atbilst
W, Hz, N, °C,dB, |W,HzN,°C,dB, |starptautiskajai mérvienibu sistémai SI.
min, m/s min., m/s

Jusu drosibai.
ABRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus
drosibas noteikumus un
noradijumus. Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var radit priek$noteikumus elektriskajam
triecienam, izraisit aizdegSanos un/vai bit par céloni
smagam savainojumam.
Uzglabajiet drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.
Nelietojiet So elektroinstrumentu, pirms
uzmanigi un ar pilnigu izpratni nav izlasita §t
lietoSanas pamaciba, ka arf tai pievienotie
,»Vispargjie drosibas noteikumi* (izdevuma numurs
341 30 465 06 0). Uzglabajiet miné&tos
pavaddokumentus turpmakai izmanto$anai un
elektroinstrumenta tilaknodosanas vai pardosanas
gadijuma nododiet tos jaunajam Tpasniekam.
levérojiet ari spéka esoSos nacionalos darba
aizsardzibas likumdosanas aktus.

Elektroinstrumenta pielietojums:

ar roku vadams skravgriezis, kas paredzéts skravju, jo
Tpasi pasieurbjoSu un pasiegriezoSu skrivju
ieskriivésanai un izskriavésanai, izmantojot
darbinstrumentus un piederumus, kuru lietosanu
atjavusi firma FEIN, un stradajot no nelabvéligiem laika
apstakliem pasargatas vietas.

Ipasie drosibas noteikumi.

Veicot darbu, kura laika ieskrivéjama skriive var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izoletajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesoSus vadus, spriegums var nonakt ari uz
elektroinstrumenta metala dalam un k|Gt par céloni
elektriskajam triecienam.

levérojiet piesardzibu, stradajot vietas, kuru tuvuma
var but slepti elektriskie vadi, ka ari gazes vai udens
caurulvadi. Pirms darba parbaudiet $adas vietas,
izmantojot, pieméram metalmeklétaju.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Spiliericé
iestiprinats priekSmets ir apstradajams daudz drosak,
neka tad, ja tas tiek turéts ar roku.

Stingri turiet elektroinstrumentu. Darba gaita uz
stradajosas personas rokam var islaicigi iedarboties
ievérojams griezes moments.

Neapstradajiet magniju saturoSus materialus. Var
notikt aizdeg3anas.

Neapstradajiet CFK (plastmasu ar oglekla Skiedru
stiegrojumu) un azbestu saturoSus materialus. Tiek
uzskatits, ka $adi materiali var izraisit vézi.

Nav atlauts pie elektroinstrumenta pieskriivét vai
piekniedét markéjuma plaksnites un apziméjumus.
Bojata izolacija nenodrosina pietiekoSu aizsardzibu pret
elektrisko triecienu. Lietojiet uzlimes.

Neizmantojiet piederumus, kas nav ipasi izstradati Sim
elektroinstrumentam vai ieteikti lietoSanai kopa ar to.
Piederuma drosu lietosanu vél nenosaka apstaklis, ka to
var iestiprinat elektroinstrumenta.
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Akumulatoru (bloku) lietosana un pareiza
apieSanas ar tiem.

Lai nepielautu aizdegSanos vai spradzienu un novérstu
adas apdegumus vai citus savainojumus, rikojoties ar
akumulatoriem, ievérojiet Sadus noteikumus:

Akumulatorus nedrikst izjaukt, atvert vai sadalt.
Nepaklaujiet akumulatorus mehaniskiem triecieniem.
Bojajuma gadijuma vai nepareizas apie$anas dé| no
akumulatora var izplast veselibai kaitigi tvaiki vai kodigs
Skidrums. Tvaiki var izsaukt elposanas ce|u kairinajumu.
Izpladusais Skidrais akumulatora elektrolits var izraisit
adas kairinajumu vai pat apdegumus.

Ja no bojata akumulatora izpludusais Skidrais
elektrolits ir saslapinajis tuvuma esosus priekSmetus,
parbaudiet un notiriet elektrolita skartas dalas vai, ja
nepiecieSams, nomainiet tas.

Neturiet akumulatoru karstuma, neievietojiet to uguni.
Neturiet akumulatoru tiesa saules gaisma.

Uzsakot akumulatora lietoSanu, iznemiet to no originala
iesainojuma.

Pirms elektroinstrumenta apkalpoSanas iznemiet no ta
akumulatoru. Ja elektroinstruments patvaligi sak
darboties, tas var radit savainojumus.

Iznemiet akumulatoru no elektroinstrumenta tikai
laika, kad tas ir izslegts.

Nelaujiet bérniem rikoties ar akumulatoru.

Uzturiet akumulatoru firu un sargajiet no mitruma un
udens. Ja akumulatora vai elektroinstrumenta kontakti
ir kluvusi netiri, notiriet tos ar sausu, tiru audumu.

Izmantojiet tikai nehojatus originalos firmas FEIN
akumulatorus, kas ir pieméroti Jiisu
elektroinstrumentam. Lietojot un uzladgjot
nepiemérotus, bojatus vai savu laiku nokalpojusus
akumulatorus, to pakaldarinajumus un citu zZimolu
akumulatorus, tie var aizdegties vai spragt.

levérojiet droSihas noteikumus, kas sniegtas uzlades
ierices lietoSanas pamaciba.

Vibracijas iedarbiba uz rokam un delnam

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits
atbilstosi standarta EN 62841 noteiktajai proceddrai un
var tikt lietots elektroinstrumentu salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
ieprieksgjai novértésanai.

Noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem.
Ja elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem,
kopa ar netipiskiem darbinstrumentiem vai nav
vajadzigaja veida apkalpots, ta vibracijas [imenis var
atkirties no 3eit noraditajam vértibam. Tas var
ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvertétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra arf laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas
var ievérojami samazinat vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo
personu no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram,
$adus: savlaicigi veiciet elektroinstrumenta un
darbinstrumentu apkalpo$anu, novérsiet roku atdzi§anu
un pareizi planojiet darbu.

Noradijumi lietoSanai.

Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju tikai laika,
kad nedarbojas dzingjs.

Lai novérstu instrumenta nejausu ieslégsanos,
pieméram, transportésanas laika, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju vidéja stavokli.

Ja elektroinstruments ir parkarsis, tas darbojas Tsu,
spécigu impulsu veida. Sada gadijuma atdzesgjiet
elektroinstrumentu, darbinot to brivgaita.

Lai nodroginatu stabilus darba rezultatus, skrivésanas
laika vienmér izmantojiet dziluma ierobeZotaju.
Elektroniska izslegSanas pie izvélétas griezes
momenta vértibas (skatit lappuses 6 -7).
Stradajot bez dziluma ierobeZotaja, var izmantot
elektroniskas izslégsanas funkciju pie izvélétas griezes
momenta vértibas.

Veiciet griezes momenta iestatiSanu vienigi laika, kad
instrumenta dzinéjs nedarbojas.

Griezes momentam sasniedzot iestatito vértibu,
instrumenta dzingjs izsledzas un skan tonalais signals.
Lai turpinatu ieskrivésanu péc dzingja izslegsanas,
atlaidiet ieslédz&ju un tad to no jauna nospiediet.
Tonilo signalu var péc vélésanas ieslégt un izslégt.

Ja darba laika griezes momenta regulators atrodas
stavoklr ,, ¢/4 “ , dzingja elektroniska izslégsanas
nenotiek.

Lai panaktu labus darba rezultatus, pietiekosi stipri
spiediet elektroinstrumentu pie ieskravéjamas skraves
galvas.

Apiesanas ar akumulatoru.

Uzglabajiet, lietojiet un uzladéjiet akumulatoru vienigi
ar FEIN uzlades iericém darba temperatiras vértibu
diapazona, kas ir no lidz 5°C - 45°C (41°F - 113 °F).
Akumulatora temperatrai jatrodas darba temperataras
vértibu diapazona robezas jau uzlades procesa sakuma.

Mirdzdiodes | Nozime Darbiba
indikators
1-4 zalas Norada Célonis
mirdzdiodes | procentualo
uzlades
pakapi
Sarkana Akumulators | Uzladgjiet
mirdzdiode | ir gandriz akumulatoru
deg pastavigi | izladéts
Sarkana Akumulators | Nogaidiet, lidz
mirdzdiode | nav gatavs akumulatora
mirgo darbam temperatira atgrieZas
darba temperatiras
diapazona robeZas, un
tad to uzladgjiet
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Akumulatora uzlades pakapes patiesa procentuala
vértiba tiek paradita tikai pie izslégta
elektroinstrumenta dzingja.

Akumulatora dzilas uzlades gadijuma elektroniskais
mezgls automatiski izslédz elektroinstrumenta dzingju.

Uzturesana darba kartiba un klientu
apkalpoSanas dienests.

= Ekstremalos darba apstak|os, izmantojot

& clektroinstrumentu metila apstradei, ta

korpusa iekspusé var uzkraties stravu vadosi

putekli. Pietieko3i bieZi caur ventilacijas atverém
izpatiet elektroinstrumenta iek$pusi ar sausu, saspiestu
gaisu, kas nesatur e|lu.
Izstradajumus, kas ir saskarusies ar azbestu, nedrikst
izmantot, veicot remontu. Utiliz&jiet ar azbestu
piesarnotus izstradajumus atbilstosi valsti speka
esoSajiem priekSrakstiem par azbestu saturosu
atkritumu utilizésanu.
S elektroinstrumenta aktuilais rezerves dalu saraksts ir
atrodams interneta vietné www.fein.com.
Vajadzibas gadijuma lietotajs var saviem spékiem
nomainit $adas dalas: iestiprinamo darbinstrumentu,
dziluma ierobeZotaju, akumulatoru, aki

Garantija.

Garantija izstradajumam tiek noteikta atbilstosi speka
esosajai tas valsts likumdosanai, kura izstradajums ir ticis
laists pardos$ana. Bez tam firma FEIN nosaka
izstradajumam garantiju atbilstosi FEIN garantijas
deklaracijai.

Elektroinstrumenta piegades komplekta var netikt
iekjautas visas $aja lietoSanas pamaciba aprakstitas un
attélotas dalas.

Athilstibas deklaracija.

CE apliecinajums ir derigs tikai Eiropas Savienibas un
EBTA (Eiropas Brivas tirdzniecibas asociacijas) valstim
un tikai izstradajumiem, kas paredzéti ES vai EBTA
tirgum. Péc izstradajuma laisanas ES tirgd UKCA zime
zaudé derigumu.

UKCA apliecinajums attiecas tikai uz Lielbritanijas tirgu
(Anglija, Velsa un Skotija) un tikai uz izstradajumiem,
kas paredzéti Apvienotas Karalistes tirgum. Péc
produkta lai$anas ES tirgd CE zime zaudé derigumu.
Firma FEIN ar pilnu atbildibu deklaré, ka Sis izstradajums
atbilst 3is lietosanas pamacibas pédéja lappusé
minétajam spéka eso3ajam direktivam.

Tehniska dokumentacija no: C. & E. Fein GmbH,
D-73529 Schwibisch Gmiind

Vides aizsardziha, athrivoSanas no
nolietotajiem izstradajumiem.

Nolietotie elektroinstrumenti, to iesainojums un
piederumi janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Akumulatori janogada otrreizéjai parstradei tikai
izladéta stavoklr.

Ja akumulatori nav pilnigi izladéti, tie japasarga no
iesp&jama Tssléguma, parliméjot pari kontaktiem
limlenti.
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L] EREREN AEFEAEN %
% V= R= Bk
ny /min, min”™", rpm, r/min | 955 TR
ny /min, min™!, rpm, r/min | 5%k MR
M. Nm SR HBh (B EE)
O inch = AABITE#EL
T 3 mm 2K IRy ER
i kg N EERE EPTA-Procedure 01 B E
Loa 8 Y BEKYE
Lya dB a0 FEINRKF
LpCpeak dB bl BEEEKE
K. THEERK
a m/s2 * /%2 5% R STERIE EN 62841 (ZBKER)
a, m/s? K2 HAGE (I75)
m, s, kg, A, mm, KB, 0F, 2, BX, | BRRMERMLRE SI R ELME A
V, W, Hz, N, R, B, #H2%, 17, By,
°C, dB, min, m/s? BE, 50, 5, K/B?
ﬁ;‘eﬁﬂg g 2 R B3h T A HLE BB T T A4, BDGE

D ARFmANREARNETR. NRERRE
MEANER , TESRE , FEARA/

RERTEAE,

HEREMENREARNERAELRER.

@ VYRR A T AR AN A 5 B P MR
"R ENE" (HEB34130465060)
B, TAUERAEHTE, FEREFLARIMFLUSE
BiEEr, MARIRSEABF TR , SHIEXLEHF
HERATHERRE,
ENtEIEREEXNIERTEAE.

Bz TERNHE :
AFRIAEBFNWREZET FEIN EEN T EFMMH |, B
AR E RN R TEGFTIT A, ITHIR4 |, 55
= BRI BERIREURYT .

RENRLET.
TentanReazhiE 7Y TRER B B | —E =iE
GRETRREVR, BhEFVINREM T Fassk
B BEHTELNESERHLSH , TRERBREEM
;8

EXERMELR  RHATAAE, THEILXAELET
el |, HlEAEE TR

BEFIH. CAEEEBELAFEEBREIH,
HiEFR R TR, TRAHABENSRNNE,
TEREZBENR. BREXRNBR,

TEIT CFK ( BFEMBEEER ) RSAROMHEL, X
LY IR AT REBUE
IAERRLHAT FERZ TR LEEEMAGRE. 0
REARTHEBRNBENREEL L LBE, BFEABN

HEBHECHNITAEREIAEHTAL  UFRRED
BRBERS,

SEAMLEERM (FRHMIR ).
NTRWEERE BN TR ENEIARR , FMER ,

KRR, BE, BEROGURHEHHES  IBEEUT
WER:

TG |, STFF RN EE. R ahEs
fit, BHMNRRAT RERRBRAEERE DM , 7
BEF AR BB IR, XThEIS TR R RIE
Bt B R & 51 BBk B SE LR BR K940

R IREREY B8 R AAOL R T BIE R ER | &
TREHOESOEME , BEXLERS , XENTFBER
efil.

FUMULBRMEZERRAIEHNRE. FTUNEER
B ARTAEEhTEE,

ERE BN, PRENRRBEFIRE.

REFHTEMEMESTHEZN , XAMNBHIEE
Bt NSRBI TERENRET , TeEERGE.
EXABRFH TEREBIHEE R,
BehA TR ILE.
BEMAARERE , HRPECRAZESRAEA. £
BT a0 KRB st ik M eazh T Bk FAgS5
o

Bz TSR E FEN J &b —RER, EAUT
HEBMMBEUTHERMFTBE KRR/ RIREN R
B RSB, ELRFNBEE , 2 BERKELH
Bt , {78 RAET R B,
EEEEBNEARBRPHRENE,
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R B E| ANESKF , 2RA EN 62841 HAEN

MEFXPINE, INEHKEETUMERBHIEZ
B BRI, BEAUEERENNEBTHENZ
R

LESNKFE REAEL B TERITREN AN, o
RARBAEERAEHIE  EHNHELRETFEEN
I8, REREZRTVEENEEITHE , SERAESNK
FLRTRHUNED KT, AHEREIRERE ,
BNEFIZERRBALRS.

AT ABEBITENRNEDNZERR , ELTERUT
FIRTEI R R ;- Bl A9 ad R A BE = A AV B R

MRIBEAN TSR PR MPRN KSR EZIAZR

T =] A B B b PR AR AL ER B9 R 3 BRI
NTRPBEERZNBEIBE | BABARTHE
#iE , Gl PR TENRKRTENEETE, F
ZERFRR , RIEFTENRE.

BREET.
ERDETLBIUERS AN ERKRETRITX.
EEEATRIT R BREFROMVE , UBETEEFT3
HZE , BlamiE R,

BRE B3 TESUERNEDREOTER. LRELE
B TAEERUSERH,
NTWEREBNTHELER | T, THRLNSSER
RER.

B TR R DX R (SETK 6 - 7).
THERNMBREARER |, AINTFELFEHHR DX
A ZhRE.

FORTEBIEES TLORER S,
RETRWBDZELREEFXA , FENESKE
—BESFE. NRNHBEDNRATERFREFX , 8
#EITHRNEBERTEEF X,

BRI BHMXRAESE,

R " OFA ", ToikIR 3 BRI H 5k
HEE.

ANuiBezs TATERL | XHETEBEEREN
ITHEER.

EW s RE .
BHET/ERESEE M 5°C - 45°C (41°F - 113°F) 7R

fER®M , HREM FEIN RREBLABMTR, RBITH

B, ERSHAYIR B A Bt TR ESEE M.

LED IBRIT | BE i

1-4 %6 BEILRMN | BRE

LED BAk

qeEgs Bai/LT | BEwEithis

& RET

PARIIAT S TEERE | £ULEBRBNREREE
BB 5t EBiMIRIERETTE

N, REBEBEERSD

BN TRHERUBIHLNARER , HEzpTH
MO FILERN T B ERE BT,
EERMEFREASERBRRORE | HARME RS
£ ABRAGIE,

LS NBE RS

@ @ CREFABIERAT  HnnTEERY
o, TRENENSERARNEEEL. B

HAREEEATREBOERES , MB0ESL

RERE S T AP EIEL.

SEREMEINSRTATTERLES. FRRALE
RUEBEARRYHAELEZARSRO= R,

MEAT ™41t www.fein.com AT AR EIAREBZI TE B GIH
ZHEE,

UTER4STLREREQTER ( FANIE  RE
R, &t , BAMFRNES

R,

AXAFRBHRIERE  ESZEUIENHEREENE,
LA\ FEIN B REFE mHRIBERS . BXFRIENME
T, FAENELEZERE , FEIN ERENREREN
FEIN & IR S H 0 E]

EAERARAE LRINMIZROME , WS HES
EBH TRNHKERET,

SRR,

CE =8 (R BMEFTA (RNEERSHE ) WE
5, REIMBER EFTA TN~ RER. L= RER
BHHRER , UKCA ( KEEHBITERE ) EiREl%
Mo

UKCAFH REATRETS (®E2L , BREMFHE
X)), REATHNEETZNTR. —BEFR#AEE
™% , CE fRRE A K.

FEIN 2R #IRIE , A= mAFE AP RIT LA HH
BEBEXAENRE,

BARME S FRIE

C. & E. Fein GmbH,

D-73529 Schwabisch Gmiind

HRRRF NENLE,
BRUGEFRERG 5 RARBEMHAEFN B3
TESHH.

REERMN B RENELCEFEFNESRIL.

MRBHEMARTLHRELE , I T RENEHRTUEA
BRI EE RMAAR | BABh L REEE,
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China RoHS Status Certificate
1 E RoHS IANESDR

Table of Toxic and Hazardous Substances/Elements and their Content

as required by China’s Management Methods for Controlling Pollution by Electronic Information Products

EERTUR R REBER
-REE (PERFEEFRSREHNEENE) BEXR

FEYWR
Hazardous substance
EiREE=E - AR/ ZREE | ZR-KB
Component name # (Pb) & (Hg) ® (Cd) (Cr (VD) (PBB) (PBDE)
B FEMS
Electronics (PCB, x o X o o o
switch, wiring etc.)
R X o o o o o
Motor
BRK b o o o o o
Power cord
Rt X o o o o o
Fastener elements
SEE b o o o o o
Metal parts
2R X o o o o o
Power supplies
mes
mE b o o o o o
Brass parts
it X o o o o o
Aluminium parts
it X o X o o o
Battery
L X o X o o o
Battery charger

ARRAEGAAR S)T 11364 BIHE Gl
O : RAZEEYREZDBHFAEHRMEFHERIHE GB/T 26572 AENRBERUT,
X: REZEEYREDEZHHOE—GRMBFHEREL GB/T 26572 MENRBER,

This table was developed according to the provisions of SJ/T 11364.0: The content of such hazardous substance in all homogeneous materials of such
component is below the limit required by GB/T 26572X: the content of such hazardous substance in a certain homogeneous material of such com-
ponent is beyond the limit required by GB/T 26572
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O inch ZEmf AABITEFERE
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i kg N EE A EPTA-Procedure 01 B E
Loa dB 28 BRBKE
Lya dB bt BRIjEKE
LpCpeak dB 78 BeEBKE
K. THRERH
a m/s? ¥ /8?2 RSB EN 62841 (ZAXEM)
a, m/s® * /B2 BRSHE (5E)
m, s, kg, A, mm, KB, OF, RE, 2K, | BBMENRE S| FHEEBELANEIA
V, W, Hz, N, R, R, L, 4148, B,
°C, dB, min, m/s BE, 98,5, K/ 92
ERENRS., RECAEHT RHERNERINBTONA, D6

AEE BERMENREARENER. NRERES
= REMET  TRESEE , BEEALA/

HEREMENREAENERUAELRER.

@ FHHEBA TR BUES T A3 A8 A BR A B A Y

"—RMERERE" (XHREI34130465060)

®, IULUCERAAED TR, XERTFLEAMHUSE

BEEM,. BXREEAEHIER  BHXEELH

EXREBEIAR,

FARtEEIEERAHANTELZERE,

SETENAR:

AFRABIHNMRRZET FEIN IBEN T EMM4 , BN
ALEHAERERNIESRIE. BEFERAEER
RBRIZH , 552 8 EIRTA B BURET,
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IHERNREHEFETEINEENER  —EEE
HRETRREMSR. SDETHRNREBTFTENR
% EBIELNEEDHEEE , Wi RIREER

EEBRNER  ENENAE. THEILEERET
FEE , fImERSBRAE,

BRFIH. EAEERESMELAFRERARRE
TH.

WMELEFRIDTE, TRELREENTRENE.

TERESRNWR. FREXLNBE,
TEMT CFK ( B EAREN ) RERRNH.
LY E AR EE.

TOERRGANTERE TR LEES RNER. o
RHT MBI BRI REERER L ER. FEAAN
BIERER,

{aif

RAKETCHIERKRIAEHTAEL , WTFKKREN
BREERS,

FANEEEEL (FRHLR ).
RTBRAEABE N THERENRARR , B ,
R, BIE, ERABURHEHBES  BERUT
WER:

FHBAFE , STRRENEER. FUNRRThES
R, EHNRBHETRERRRREEAEED , 7
BEELFRNY BB HRE, EERNTRRBTRE ,
BEMBHNREESIEREERERRENE.

R WIS H ML R T IR, &
ARBHOLSHHMG , WRELRS , XEHFBER
tfl.

FULMERHEZHBARIIEHNRE, FAUEERE
WERTARELER.

ERAEEME , IHTRRR BTN,

ARBDTEBEMEE T  XARMBIPIHLE
B, MREBHTEFZNABERBT |, TRERES.

SRARESTRAXBNLEE,
RS ARERE.,

BLHOAARKEE , YRECAZRARKEA, &
AT Rs2N A RREE N EENES TEEE M5
o
BEHTAXARL FEIN AREEL—BER, EAUT
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AR R o

HWEBKFERABAREBDIEREN AR, MERIRR
REERAEHIE  EHELRETFEENIE , R
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RN GHERS.

AT ERMTIEMENEDZIERR  BXEEBUT
MREER  flUERNRE RS EEnN RS,
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BT LA BA A it P AR BR Y R B Z iR R
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£, fl . MEFEBHIENTETIENHEEIE, F
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BREET.
SHBEXLHILES T EABELRMN,

BT |, BlnERESR,
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ATRERLERNEERR  BFEHRER —BEM,
EFREIAER D BIEhEE (BEEM6-7).
THERIORAEARER , TUBKRETEHNEIEA
BAZhEE,

FEERSFUEBTAURERD,

EIERNR O EEEFE OB , Y AMSERY
—BERE, MRS EERIM T ERERESHE , 2
BEEESNEFERTEEHE,

& LABA UK BARAE 3R B

FERLBOER"O/4" , EEREEFEHNEDEE
IhEg,
AOLESHTEBEERMLE , ERTHEARRETN
THERER.

ErRtEARR®,
SEEI/ERESE 5°C - 45°C (41°F - 113°F) ARAE
RSt , WRAEMA FEIN R ERBENRTE, TEFRB
B, EtHNEESEEENIERESHER,

LED IR | BE £yl

1-4 %6 EERRM |BE

LED Aotk

e BENET BHEELRE

e RET

Fag sl EBEAGEHE | ARBEEHNRERED

Bith BESHhREAESRE

A, REBEEEHRE

EEHNAEEERNBO LN ARETR , EEFIA
WEEFILEER T REARTAEER.

EETHAREANBERERRILE , MBENEFER
EABEMEE.

HIENBE R .

@ @ CREFABIERRT  HmnTeEns
B, TRERBABERARNSBER. K

HABEREATROINBRZA , HHB0ERT

PUS TR ] 8

RAREBBNERTANTEEME, FRRERE
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RUL T8 1E www.fein.com AT AR BIAZSH TE BB
BB E,
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o
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W%, CE B EXRN.

FEIN R RIEBRE , FERTARABRELAIIHMN
BEEERENRE,

BT S RUE

C. & E. Fein GmbH,
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Die CE-Erkldrung gilt nur fir Lander der Euro-
paischen Union und der EFTA (European Free Trade
Association) und nur fiir Produkte, die fiir den

EU- oder EFTA-Markt bestimmt sind. Nach dem
Inverkehrbringen des Produktes auf dem EU Markt,
verliert das UKCA Zeichen seine Gilltigkeit.

This CE declaration is only valid for European Union
and EFTA (European Free Trade Association) coun-
tries and only for products intended for the EU- or
EFTA market. After placing the product on the EU
market the UKCA mark loses its mark validity.

g3

DIN EN 62841-1:2015 + AC2015

DIN EN 62841-2-2:2014 + AC:2015

DIN EN 55014-1:2017 + A11:2020

DIN EN 55014-2:2015

DIN EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:1997
2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EU

ﬁ/%z_ . Hegfstg(

i. V. S. Bohm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 28.05.2021
FEIN Service

C. E. Fein GmbH
Hans-Fein-StraBe 81
D-73529 Schwibisch Gmiind-Bargau

www.fein.com

Die UKCA-Erkldrung gilt nur fiir den britischen Markt
(England, Wales und Schottland) und nur fiir Produk-
te, die fiir den britischen Markt bestimmt sind. Nach
dem Inverkehrbringen des Produkts auf dem briti-
schen Markt verliert das CE-Zeichen seine Giiltigkeit.

The UKCA declaration is only valid for the Great
Britain market (England, Wales and Scotland) and
only for products intended for the Great Britain mar-
ket. After placing the product on the Great Britain
market the CE mark loses its mark validity.

UK
CA

BS EN 62841-1:2015 + AC2015

BS EN 62841-2-2:2014 + AC:2015

BS EN 55014-1:2017 + A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008+AC:1997
Supply of Machinery Regulations 2008,

EMC Regulation 2006, The Restriction of the Use of Cer-
tain Hazardous Substances In Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2012

Q/%Z_ (,Zl Negﬂsﬂ

i. V. S. B6hm i. V. Dr. M. Hergesell
Director of Quality Director of Product
Management Development

Schwibisch Gmiind-Bargau, 28.05.2021
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